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Defendant Maria Butina will appear before this eourt for sentencing on April 26, 2019, 
after having plead guilty to one count of conspiracy to act as an agent of a foreign official, in 
violation of 18 U.S.C. §§ 371, 951. She submits this memorandum to assist the court in fashioning 
the appropriate sentence, respectfully requesting that it impose a sentence of time served in this 
case for the following reasons. 

I, INTRODUCTION 

Maria Butina is a devoted daughter, genuine idealist, and compassionate civil activist. 
Nearly a year ago, she graduated with a master’s degree from American University with straight 
A’s and bright career prospects. Now, her world has collapsed because of a decision to help and 
discuss her amateur diplomacy efforts with a Russian official. 

Maria spent a night in the Central Cell Block in Washington, DC, weeks of incarceration 
in the DC Correctional Treatment Facility, and months at the Alexandria detention center. Her 
reputation has suffered. Her integrity has been questioned. She has been separated from her family, 
in a foreign country, for over nine months. She has languished for three of those months in 
administrative segregation—solitary confinement by another name—where she was enclosed in a 
small cell for 22 hours a day. Maria has tremendous debts with no assets. Her ability to get a job 
going forward is uncertain. She faces expulsion from this country and now must reconcile with 
her new future. 

Although Maria has committed a serious offense, just punishment does not require 
additional incarceration. After all, if Maria had never been detained, it’s possible a sentence 
without incarceration could have been handed down given the deportation consequences of her 
felony plea, her substantial assistance the government will acknowledge in its USSG § 5K1.1 
submission, and analogous guideline range of 0-6 months we canvass in this memorandum. 
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Moreover, had Maria notified the Attorney General of her foreign agent status in advanee of her 
aetivities, she would have eommitted no erime. 

However, Maria aeknowledges her failure to notify the Attorney General and thus serious 
offense. She further appreeiates her violation is more than a mere proeess erime—it is a violation 
of an important law through which the United States identifies those who act on behalf of foreign 
governments or officials. She admits that, by agreeing to work with another at the direction of a 
foreign official without notice, she deprived the United States government of important 
information through required disclosures and committed a felony: conspiracy to violate 18 U.S.C. 
§ 951, in violation of 18 U.S.C. §371. She regrets this act more than anything and her contrition— 
reflected in her cooperation and substantial assistance—is honest and sincere. 

As the court knows, no sentencing guideline expressly applies in this case. We ask the court 
to find that USSG § 2B1.1 of the Sentencing Guidelines is most analogous and applicable. The 
advisory guideline range for § 2B1.1 is 0-6 months imprisonment. Having now spent over nine 
months in detention, with earnest cooperation occurring before and after her arrest and guilty plea, 
we urge the court to sentence Maria Butina to time served, enter the proposed order directing a 
prompt removal (see Doc. 92-5), and send her home to her family. 

II, PERSONAL BACKGROUND 

Maria is 30 years old, born in the former Soviet Union one year before the fall of the Berlin 
Wall. She grew up on the edge of a boreal forest in Siberia, 2200 miles and four time zones away 
from Moscow. Her hometown of Barnaul is not a seat of wealth or privilege. It is an industrial city 
of roughly 600,000 residents and a place where five months of the year are below freezing and 
average temperatures never reach 70 degrees. Raised by loving parents, her father is a retired 
furniture maker and her mother is an electrical engineer. Maria has a younger sister who works in 
advertising and sells e-cigarettes at the airport, and in addition to her nuclear family, Maria has 
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been exeeptionally elose to her maternal grandmother, a retired teaeher who used to work in a 
Russian orphanage. 

Maria grew up middle elass in Russia and attended loeal public schools. When she was 10, 
her school couldn’t afford to purchase computers. Her first computer classes were taught using a 
hand-drawn keyboard on a piece of paper from the teacher. Despite her parents “limited income,” 
they did their best to “provide Maria a good education” and other opportunities “in hopes of her 
securing a good job and a successful career.” (Ltr. from Valeri Butin, Attach, at 7.) They enrolled 
Maria in a neighborhood secondary school that taught English as part of the curriculum. Maria 
was a successful and intellectually curious student. “Virtually all the subjects came easy to her.” 
{Id.) And she went on to study political science and education at Altai State University, where she 
eventually graduated with honors and a joint bachelor’s/master’s degree in 2009 and 2010, 
respectively. 

In university, Maria thrived. A member of the first post-Communism generation, politics 
and international relations became her passion. She volunteered as a political journalist in the local 
press. At 19, she became the youngest person ever elected to the Altai State Social Chamber, an 
advisory council. For a little spending cash, she had a part-time community service job at the 
Barnaul Rotary Club. 

There were few opportunities for Maria after graduation and after her failed attempt at local 
office. But as a hardworking entrepreneur like her father, she decided to follow his lead into the 
furniture business by taking out a loan to start a small retail store of her own. Her store expanded 
to other locations, growth that was fueled by the introduction of consumer credit in Russia. By the 
age of 22, Maria soon decided to move to the big city as many young people do. And also like 
many young people, she did so without a clear plan to get by. She considered expanding her 
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furniture business to Moscow, but quickly realized that running a small chain of stores in Siberia 
was not adequate preparation to compete with stores like IKEA. Spurred by business realities and 
a failing economy, she ultimately sold her furniture business with her dad’s help and decided to 
put her political science degree and public relations experience back to work. 

She returned to the issue of gun rights. Her father had taught her how to use a hunting rifle 
as a child, a hobby they both shared. Her gun rights advocacy had also been one of the most popular 
issues in her campaign for local office right after graduating, and she already started a small gun 
rights group in Barnaul. Using social networking websites, Maria was able to form a formidable 
group in Moscow, organizing demonstrations and protests, particularly on the issue of personal 
safety. Based on her admiration of western democratic freedoms, a group name was chosen; the 
Right to Bear Arms. 

Notably, gun advocacy in Russia has little to do with gun advocacy in the United States. A 
hundred years ago, during the Russian Civil War, guns were confiscated by the precursor of the 
Soviet Union. With few exceptions, Russians today cannot carry or own most firearms. Yet, the 
issue of gun rights was important to Maria as a matter of self-defense, when for every five people 
murdered in the United States, there were fifteen murdered in Russia.^ For Maria, gun rights— 
however unpopular—was a means for personal safety, and Maria sought support for her advocacy 
from across the political spectrum. It didn’t matter to her whether the person was liberal, 
conservative, in government, or oppositional, and she had a slogan written on her office door that 
read “anyone who supports gun rights may come in, but you leave your flag behind.” 


' See Nation Master, Crime Stats: compare key data on Russia & United States, available at: 
https://www.nationmaster.com/country-info/compare/Russia/United-States/Crime (last visited 
Apr. 19, 2019) 
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Maria marshaled her civil society group to an “all-Russia” sized entity—that is, one having 
a large enough membership across all the Russian regions. Soon after, avocation and vocation 
merged when her group attracted funding from a wealthy private businessman, someone who had 
a logical fiscal interest in Maria’s gun-rights advocacy in Russia because his wife owned a 
domestic gun company. 

Over the next two years, Maria became the face of the gun-rights movement in Russia, 
appearing frequently on television, in newspapers and magazines, and leading rallies around the 
country. She traveled to other international cities to give talks at civil functions and compare notes 
on gun laws. She advocated for those wrongly convicted of crimes, and she was a champion for 
self-defense survivors who were abandoned by an unforgiving local criminal justice system.^ 

In the process, she met Aleksandr Torshin, the first deputy chairman of the Federation 
Council (the upper chamber of Russian parliament), who would later become the deputy governor 
of the Central Bank of Russia in July 2018. Torshin had been a gun rights advocate in the State 
Duma (the lower house of Russian parliament) and had previously been to National Rifle 
Association (NRA) conventions in the United States where he met other NRA members and 
officials. Like Maria, Torshin hailed from another remote region of the country. Maria did 
occasional unpaid volunteer work for his office, and Torshin lent his name and prestige to her gun- 
rights group, eventually submitting a report to the Duma, recommending that the parliament adopt 
a version of the “Castle Doctrine.” President Putin never signed or adopted the recommendations. 

As Maria’s group membership multiplied, she planned an annual convention for fall 2013, 
with similar gun-rights organizations from around the world invited to Moscow for the meeting. 


^ {See, e.g., Attachs. 30, 34, and 37) (character letters from assault victims who were wrongly 
accused of crimes and exonerated with Maria’s support)). 
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Torshin gave Maria the eontaet information for David Keene (a former NRA President), who 
Torshin met on a prior trip to the United States. Beeause Torshin did not speak or write English, 
Maria reaehed out to Keene to invite him and any other NRA members for her group’s annual 
meeting. Keene aeeepted the invitation and asked Paul Eriekson to aeeompany him. Maria was 
elated. 

Through Maria’s advoeaey in Russia, she beeame familiar with the NRA during this 2013 
visit. She did not infiltrate the NRA. She joined it, as millions have, by filling out an online form 
and paying a fee. She did not seduee the figures within it or funnel Russian money to it. Nor did 
anyone else instruet her to do so. Simply put, as the founder of a fledgling gun rights group, in a 
eountry without mueh in the way of gun rights, the NRA was a good eonneetion to have. 

On a personal level, Eriekson and Maria kept in toueh after the 2013 meeting and she began 
a romantie relationship with him in the following year. Her new eonneetion to the NRA, reaehed 
through a graeiously aeeepted eold-eall invitation to Keene and Eriekson, gained her a reeiproeal 
invitation to a 2014 NRA eonvention in Indianapolis. Maria used the oeeasion to see Eriekson, 
attend the eonvention, and travel. Amazed by what she saw, she seized all opportunities to travel 
to the US, either on her own or with Torshin, to go to other NRA events, give talks about Russian 
gun rights, network, and see Eriekson, who eventually flew to Siberia to meet her family in return. 

In 2015, she invited a larger group of NRA members and others to Moseow, through Keene, 
for her group’s 2015 annual meeting, and she attempted to mateh the hospitality of the NRA 
eonventions. Eor example in 2015, Torshin and Maria flew to Nashville for an NRA annual 
meeting attended by many US dignitaries, and Torshin was entertained by Southern eulture, its 
eowboy hats, dinners and a trip to an Allan Jaekson eoneert. To return the favor, Maria arranged a 
trip to the Bolshoi Ballet, gun ranges, and fine dining, thereby blowing the small budget she had 
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for her American guests. She also asked Torshin—not the other way around—to set up meetings 
with Russian politicians to given an appearance of greater legitimacy for her group. 

Maria’s world was expanding. As the young woman who had never been on a plane a few 
years earlier, she traveled internationally for her gun rights group and met with people she thought 
influential. She wished to pursue graduate education as the important people around her had 
degrees from institutions more prestigious than Altai State. She also wished to be in the same 
hemisphere as her romantic interest. So Maria and Erickson explored both educational and 
business opportunities for her. This is the genesis of the Description of the Diplomacy Project 
proposal referenced in the Statement of Offense. (Doc. 66.) 

III. OFFENSE CONDUCT 

In March 2015, Maria drafted the Description of the Diplomacy Project with Erickson’s 
help. In it, she laid out the benefits of having nongovernmental contacts between Russia and the 
US based on shared interests (like gun rights) to help make the case for an international 
policy/consulting position for her. Erickson assisted by giving her a forecast on politics and the 
upcoming 2016 US presidential election. Erickson also inspired Maria with information about the 
citizen diplomat Vladimir Pozner, a Russian-American journalist (best known for explaining the 
views of the Soviet Union during the Cold War) and spokesman for the Soviets, who Maria 
believed, as described in her proposal, was an “unofficial transmitter” of the policies of Gorbachev 
and Yeltsin in the United States. 

Ambitious and suggestible, Maria cleverly listed all of her American involvements in the 
proposal to market and inflate her experience, and then she cast herself as the next Pozner offering 
to meet with people from the Russian foreign ministry or private Russian businessmen to 
determine where interests lay. In other words, the “project” was a request to fund Maria’s travels 
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to the US for an idealized job that entailed getting to see Eriekson while attending various 
conservative conferences and meetings in the US on the basis that these types of Americans might 
be receptive to improved relations between the countries. 

Maria took her proposal to the only wealthy person she knew in Russia—the funder of the 
Right to Bear Arms—and one politically connected person she knew—Torshin. It would come as 
no surprise to a skilled issue advocate reading the project description that after vague commitments 
of partial support from Torshin, and no commitments from the wealthy businessman, not a dime 
of support for this project was provided by any Russian entity—private, government, or otherwise. 
Thus, the project was essentially an invitation to fund Maria’s time and travels in the US in 
exchange for ephemeral hopes of better relations without any specific policy or other objective. 

In hindsight, Maria admits her proposal was foolish and potentially harmful. If given a 
chance, she would have done things differently. Yet, she never received funding. So without any, 
she industriously rebranded and attempted to launch an international career by forming a single¬ 
member limited liability company called “Bridges, EEC”—aptly named based on her wish to be a 
bridge between Russia and America. Under Bridges, Maria scored a consulting contract with the 
Outdoor Channel to develop a television show in Russia featuring President Putin and his love of 
the outdoors. Her contract and business were unsurprisingly short-lived, however, because she 
couldn’t produce the president. After all, she had no personal or direct ties to him and Torshin— 
not without trying—didn’t either. 

With no commercial prospects left, Maria resolved to focus on graduate school. When she 
considered where to pursue a degree, there was really only one choice: the United States. No 
Russian told Maria to apply to American University. She was not infiltrating the American 
education system. She was not using her schooling as a cover. She was simply pursuing a degree 
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in international relations. And aeeording to Twitter messages, Torshin even forgot at one point that 
Maria was bound for Washington, DC to attend Ameriean University. 

However, even without finaneial support or direetion from the Russian government, Maria 
admittedly still took some of the aetions deseribed in her Description of the Diplomacy Project on 
behalf of Torshin. For instanee, she went to various events with Eriekson and others while in the 
US. She did additional things for Torshin while a student. She regularly spoke to him, who by this 
point had beeome a friend, using unsecure Twitter direct messages. Their messages show a friendly 
personal relationship, as opposed to something more operational. Maria every so often helped 
Torshin with mundane tasks like buying clothes for his grandchildren, purchasing American 
toothpaste and medication, providing translations, and making travel arrangements for trips to the 
US. But as admitted in her Statement of Offense, Maria also attended a presidential campaign 
announcement—albeit not under any order or mission—and described it for Torshin, who 
requested to know more about the exciting event and candidate. Maria complied by translating a 
Wikipedia page, she copy-pasted into a Twitter direct message. With an eye on future job 
possibilities, Maria further sent other notes to Torshin regarding the political landscape in the US 
on her own. She also helped him secure time off from work for a trip to the US by writing a note 
that highlighted the chance to meet political candidates as justification, which Maria knew in this 
instance he would share with his superiors at the Russian Central Bank or foreign ministry. 

All told, her motivations weren’t nefarious. Maria was genuinely interested in improving 
relations between the two countries, and she had no ill intent. Additionally, if Torshin happened 
to share any of her unsolicited notes or political thoughts up the chain, she didn’t know, although 
she would welcome any recognition all the same. She was driven to find a career. Graduation was 
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inevitable, and her ambition clouded her good judgment. So she carelessly continued to help 
Torshin while in the US, albeit not under orders or for money. 

Ironically, the financial support Maria received for her friendship citizen diplomacy 
activities only came from Americans, not Russians. For example, a wealthy philanthropist she met 
had a shared appreciation for restoring US-Russia relations. This American helped Maria with 
some of her educational expenses, and Maria felt indebted to him. So based on shared interests she 
helped him plan a series of friendship dinners between Russians and Americans. 

Despite Maria’s well-meant intentions, she has confessed to her crime. She recognizes that 
her good ends were sought using unlawful means. Her activities with Torshin triggered a duty to 
notify the Attorney General. This law exists for a reason; so the Unites States government knows 
the identities of those who are acting on behalf of foreign governments or officials, whether the 
actions are legal or not, and Maria failed to provide the requisite notice. For this, she is remorseful. 
IV. THE GUIDELINES AND § 3553 FACTORS FAVOR A TIME-SERVED SENTENCE 
Title 18, United States Code, § 3553(a) requires the court to impose a sentence “sufficient, 
but not greater than necessary, to comply” with the sentencing purposes in the statute. 

In this case, the nature and circumstances of the offense, history and characteristics of the 
defendant, as well as sentencing ranges for the most analogous and meaningfully applicable 
guideline all weigh heavily in favor of a time-served sentence. See 18 U.S.C. § 3553(a)(1) and 
(a)(4). Maria has acknowledged her wrongdoing and has fully accepted responsibility. Even prior 
to her arrest and guilty plea, she did everything she could to remedy her misconduct. Although no 
sentencing guideline expressly applies to the substantive offense in this case, “the most analogous 
offense guideline” or guideline “that can be applied meaningfully,” USSG 2X5.1, provides for a 
base offense level of 6 and sentencing range of 0-6 months imprisonment. Together with her 
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earnest eooperation and substantial assistanee, a time-served sentenee is suffieient to aehieve the 
purposes of senteneing set forth in § 3553(a). 

A, The Plea Agreement 

Maria pleaded guilty on Deeember 13, 2018 to Count 1 of the indietment, eharging her 
with eonspiraey to violate 18 U.S.C. § 951, in violation of 18 U.S.C. § 371. Per the terms of her 
Rule 11(e)(1)(B) plea agreement (Doe. 67), Maria agreed that the guidelines range for a violation 
of section 371 follows the underlying substantive offense, which in this case is section 951. Maria 
also agreed that the Sentencing Guidelines did not expressly specify an applicable guideline for 
the substantive offense. Where the Guidelines do not expressly specify an applicable guideline, 
the court should 

apply the most analogous guideline. If there is not a sufficient analogous guideline, 
the provisions of 18 U.S.C. §3553 shall control, except that any guidelines and 
policy statements that can be applied meaningfully in the absence of a Chapter Two 
offense guideline shall remain applicable. 

USSG§ 2X5.1. 

The government’s position in the plea agreement is that there is no sufficiently analogous 
guideline for the underlying substantive offense, that the provisions of 18 U.S.C. §3553 should 
control sentencing, and they cite United States v. Alvarez, 506 F.Supp. 2d 1285 (S.D. Fla. 2007) 
for support. Maria submits that the guideline that best captures her offense behavior and guideline 
that is most analogous for sentencing purposes here is USSG § 2B1.1, and she cites United States 
V. Dumeisi, No. 06C4165, 2006 WL 2990436, at *8 (N.D. Ill. Oct. 17, 2006) for support. If 
accepted by the court, the parties agreed that the base offense level for USSG § 2B 1.1 is 6; that 
Maria would be entitled to a two-level adjustment for acceptance of responsibility under USSG § 
3E1.1 for a total offense level of at least 4; that Maria does not have any criminal convictions. 
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rendering her eriminal history category I; thus, the resulting advisory guideline range is 0-6 months 
imprisonment. (Doc. 67 at ][ 4.) 

Both parties agreed for allocution purposes that if a guidelines range applies, a sentence 
within this estimated guidelines range of 0-6 months “would constitute a reasonable sentence in 
light of all the factors set forth in 18 U.S.C. § 3553(a), should such a sentence be subject to 
appellate review” (Doc. 67 at ][ 5). The court is free to make the final decision regarding sentencing. 
Yet, per the promises in the plea agreement, the government implicitly agreed that a 0-6 month 
sentence would be “sufficient, but not greater than necessary, to comply” with the purposes of the 
statute. Maria has now served over nine months of incarceration. Accordingly, we respectfully 
request the court impose a sentence of time-served. 

B, The Presentence Investigation Report and Guidelines Range 

To be sure, when sentencing a defendant, the court must consider the Sentencing 
Guidelines and kinds of advisory sentencing ranges available. See 18 U.S.C. § 3553(a)(4). In this 
respect, Maria disagrees with the government and presentence investigation report’s (PSR) 
conclusion that “there is no analogous guideline” and thus no advisory sentencing range to 
consider. (Doc. 95 at T1 71.) Admittedly, there is no express guideline range for the substantive 
offense of section 951. However, the district court must “apply the most analogous offense 
guideline” if one, or “any guideline[] and policy statement[]” if it “can be applied meaningfully[.]” 
USSG § 2X5.1. We submit that § 2B1.1 of the Guidelines is most analogous and can be applied 
meaningfully for sentencing in this matter. 

In determining whether there is an analogous guideline, case law counsels courts to first 
“determine whether any guideline, and there can be more than one, is sufficiently analogous to the 
defendant’s crime of conviction.” United States v. Nichols, 169 F.3d 1255, 1270 (10th Cir. 1999) 
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(emphasis in original), cert denied, 528 U.S. 934 (1999). Whether a guideline is sufficiently 
analogous “most generally will involve comparing the elements of the federal offenses to the 
elements of the crime of conviction.” United States v. Osborne, 164 F.3d 434, 437 (8th Cir. 1999). 

Upon examination of the elements for the substantive offense here, we see that section 951 
makes acting as a foreign agent in the United States illegal if without prior notice to the Attorney 
General.^ With the exception of diplomatic officials and the like, section 951 covers all agents of 
foreign governments, not just hostile or covert ones. Section 951 also covers all acts taken in the 
United States by such agents, not just espionage-related or subversive acts. The statute contains no 
statutorily prescribed form. Even a letter to the Attorney General would suffice. The statute also 
contains no regulation on the proscribed actions of a foreign agent. Even “legal conduct on behalf 
of a foreign government” may result in a conviction the agent “fails to notify the Attorney General 
of such conduct” in advance. United States v. Duran, 596 E.3d 1283, 1295 (9th Cir. 2010); see 
also United States v. Latchin, 554 E.3d 709, 715 (7th Cir. 2009) (requiring only ""some kind’’’ of 
act by a foreign agent without prior registration to establish guilt under the statute (emphasis in 
original)). Section 951 gives the government no authority to withhold permission to act as a foreign 
agent, and once the agent has notified the Attorney General, he or she is in no way regulated by 
the statute. The principal requirement is notification. Correspondingly, the essence of the 
substantive offense is failing to notify the Attorney General. 

In this light, with failing to notify being the core element of the offense, there are some 
readily-available analogous offenses and other guidelines that can be meaningfully applied. Eor 


^ Specifically, section 951 states, in pertinent part that: “Whoever, other than a diplomatic or 
consular officer or attache, acts in the United States as an agent of a foreign government without 
prior notification to the Attorney General . . . shall be fined under this title or imprisoned[.]” 18 
use § 951(a). 
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instance, USSG § 2B1.1 covers false statements to the government under 18 U.S.C. § 1001. 
Undeniably, making a false statement is not the same as failing to notify a foreign agent’s status. 
After all, a false statement ean be considered more egregious. However, making a false statement 
deprives the government of information in much the same way as failing to notify the Attorney 
General deprives the government of information—that is, “the identity of those acting on behalf 
of a foreign government within the United States, whether the aetion is legal or not.” Duran, 596 
F.Sdat 1295. 

The base offense level for USSG § 2B1.1 is 6. Other guidelines coneerning depriving the 
government of information also have base offense levels at or near 6. For example, USSG § 2C1.8 
(for 2 use § 437 et seq.) has a base offense level of 8 for failing to report campaign contributions. 
USSG § 2E5.3 (for 18 USC § 1027 or 29 USC § 439 et seq.) has a base offense level of 6 for 
various federal erimes eoncerning failures to maintain the required records for pension plans. 
USSG § 2M4.1 (for 50 USC § 462) sets a base offense level of 6 for failing to register for military 
serviee. And USSG § 2T1.1 (for 26 USC §§ 7201 and 7203) likewise sets a base offense level of 
6 for failing to file a tax return. 

These guidelines reveal a pattern on how the Senteneing Commission treats failures to 
make required disclosures to the government. Although eaeh eovers a unique erime distinct from 
section 951, all cover the Commission’s treatment of those who deprive the government of 
information. In this respect, they lend support for the premise that USSG § 2B1.1 (whieh concerns 
false statements to government agents of all varieties, thereby depriving them of information) is 
sufficiently analogous to seetion 951. And this premise is bolstered by the faet that the legality of 
the predieate act for a conviction of section 951, at least aceording to two circuits, is seemingly 
irrelevant. See Duran, 596 F.3d at 1295 (even “legal conducf’ taken by a foreign agent without 
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prior notification can result in a conviction); see also Latchin, 544 F.3d at 715 (uncertain acts of 
''some kind' taken by an undiselosed foreign agent is sufficient to sustain a eonvietion (emphasis 
in original)). The critieal requirement is that the agent notify the Attorney General in advance, 
even if in a mere e-mail message. This makes notification and disclosure to the Attorney General 
before aeting as a foreign agent the flashpoint of the erime. 

Yet, if the eourt wished to look beyond the element of ‘non-disclosure or notifieation’ and 
instead foeus on ‘acting as an agent of a foreign government,’ there is another analogous offense 
and guideline: USSG § 2J1.4 (for the erime of impersonation under 18 USC §§ 912 and 913). In 
this context, section 951 only applies to foreign agents who don’t have prior sponsorship, publie 
acknowledgment, or official recognition as a representative of a foreign government. Thus a 
diplomat, for instance, would not have to register, while an amateur diplomat would. The 
difference between them is that the diplomat has official status. The amateur diplomat does not, 
although is pretending to have similar authority. By analogy, section 951 regulates foreign agents 
who are acting as or impersonating a duly-aceredited agent of a foreign government, in much the 
same way as sections 912 and 913 regulate unlieensed federal agents who are acting as or 
impersonating a federal offieer, agent, or employee. The guideline for impersonation is USSG § 
2J1.4, and the Sentencing Commission likewise calculates a base offense level of 6 for this erime. 

There is nevertheless precedent for applying USSG § 2B1.1 as the most analogous and 
meaningfully applicable guideline. The leading case for this proposition is United States v. 
Dumeisi, No. 06C4165, 2006 WL 2990436, *8 (N.D. Ill. Get. 17, 2006) (Conlon, J.). Dumeisi 
involved a matter with more sinister behavior, no eooperation or aeoeptanee of responsibility by 
the defendant, and yet the court still found the fraud/false statement guideline of USSG § 2B 1.1 to 
be most analogous and applieable. Id. 
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In Dumeisi, the defendant was eharged with aeting as a seeret foreign agent of the Iraqi 
government, eonspiraey, and perjury for lying to an immigration offieer about his ties to Iraq, and 
lying to a grand jury. Id. at * 1. Dumeisi was aecused of spying on eritics of the Baghdad regime 
living in the United States and passing the information along to the Iraqi intelligenee serviee. The 
trial evidenee showed he had eoded messages, traded secret phone calls, and worked with Iraqi 
intelligence officers. It also showed he published a repugnant local Arabic community newspaper, 
in which he expressed hatred for Israel and admiration for the Iraqi dictator Saddam Hussein, as 
directed by the Iraqi Mission to the United Nations. He pleaded not guilty, but a jury found him 
guilty on all counts. Id. at *2. 

As here, the government contended there’s no sufficiently analogous guideline to section 
951. Probation differed, offering USSG § 2M5.3—^which covers crimes for supporting terrorist 
organizations (in violation of 18 USC §§ 2283, 2284, 2339B, 2339C(a)(l)(B))—as the appropriate 
guideline. But the Dumeisi court rejected both of these views and invited the parties to identify 
other analogous guidelines that better capture the offense behavior. After additional briefing, the 
judge dismissed the government’s proposed alternatives under the espionage and lEEPA-linked 
guidelines of USSG §§ 2M3 and 2M5,"^ and instead agreed with the defense, adopting § 2B1.1 as 
the most analogous guideline to be applied in the case. 

The same should happen here, as further corroborated by Application Note (I) of USSG § 
IB 1.1 and USSG § IB 1.3(a), which call for the application of chapter two offense guidelines on 
the basis of the relevant conduct. The relevant conduct here is that Maria Butina pleaded guilty to 
a single charge of conspiring to act as an agent of a Russian official. 


{See Govt’s Mem. Concerning Sentencing Issues [ECE 123], fdedMar. 31, 2004 in United States 
V. Dumeisi, No. I:03-cr-00664 (N.D. Ill.)). 
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“Agent of a Russian official.” We appreciate how this phrase is perceived in light of the 
strained relations and controversy surrounding the relationship between the United States and 
Russia, as well as other, unrelated cases brought by the Special Counsel’s Office to address 
Russian election interference. But there are many agents of foreign governments or officials from 
other nations acting lawfully in the United States. The difference between those agents and Maria 
is that they registered with the government when Maria did not. 

Additionally, when the government charges Maria with conspiring to act as a foreign agent, 
they are not saying she conspired to act as a “secret agent.” Rather she’s better viewed as the 
‘agent’ in a principal-agent relationship under Agency Law as opposed to something more 
nefarious or clandestine. Indeed, for all of the media coverage of Hollywood style, spy-novel 
allegations, in reality, this case is bereft of any tradecraft or covert activity whatsoever. There are 
no dead drops, brush passes, secret communication devices, hidden transmitters, bags of cash or 
payoffs, counterfeit passports, plane tickets back to Moscow, or espionage-related activity at all. 

This is in sharp contrast with the clear espionage-type conduct of the accused in the matter 
United States v. Alvarez, 506 F.Supp. 2d 1285 (S.D. Fla. 2007), which the government relies on 
for its position here. (Doc. 67 at 3.) Alvarez, 506 F.Supp. 2d at 1288 (proposing there’s no 
sufficiently analogous guideline for section 951). \n Alvarez, the husband-wife pair were genuine 
covert Cuban intelligence agents, who spied on the Cuban-exile community in South Florida for 
30 years. They used sophisticated communications equipment from the Cuban intelligence service 
to keep their activities secret, and they regularly gathered and transmitted information to their 
Cuban intelligence handlers for decades. The court sentenced the codefendants according to § 3553 
in the absence of an advisory guideline because the judge found “that neither 2M3.3 nor any other 
guideline provision was sufficiently analogous to be applied in this case.” Alvarez, 508 F.Supp. 2d 
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at 1291 (Moore, J.). Although importantly, the Alvarez eourt only eonsidered whether USSG § 
2M3.3 (dealing with espionage and the transmittal of national defense or elassified information) 
was suffieiently analogous to the relevant conduct in that case. In fact, there’s no indication or 
record evidence that the government, defense, or probation department ever briefed the court on 
USSG § 2B1.1 (among the others referenced above) as an alternative analogous or meaningfully 
applicable guideline. 

We informed the probation department of our position and objections (Doc. 95 at 21-25), 
simultaneously sharing a copy of the same with the government. To date, the government has 
offered no alternative or rebuttal guidelines analysis. The probation department has nonetheless 
left the PSR unchanged because Maria’s “offense conduct” included some unknown, unspecified 
“overt acts that are not adequately taken into account by USSG § 2B1.1.” (Doc. 95 at 24-25.) 

The probation department is mistaken. The test under USSG § 2X5.1 doesn’t focus on the 
underlying conduct, but rather raises a legal question that generally involves examining and 
comparing the elements of the federal offenses with the relevant crime of conviction. See Osborne, 
164 F.3d at 437. But even if the court were to look at the underlying facts in selecting the most 
analogous offense, as the Second Circuit seems to permit, see, e.g., United States v. Cefalu, 85 
F.3d 964, 968 n.6 (2d Cir. 1996), what are these “overt acts” that concern the probation department 
to counsel against USSG § 2B1.1? There are no transmissions of national defense information. 
There are no national secrets or unlawful disclosures of covert agent information being revealed— 
which, by the way, rules out the espionage or lEEPA related guidelines of the Guidelines Manual. 
There is no lying, stealing, or spying. Maria never communicated sensitive information. In fact, 
all of the evidence in this case contains no classified information at all. Thus, Maria took no 
independently criminal overt act and the probation department cites none. (Doc. 95 at 24.) 
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In her Statement of Offense (Doe. 66), Maria admitted to eoauthoring Description of the 
Diplomacy Project, a proposal that was partially baeked (in eoneept only and without any finaneial 
support) by a single Russian official to better Russian-American relations. The description of her 
offense doesn’t mention any link to Russian intelligence services. Rather Maria is accused of 
unofficial diplomacy and lobbying at conferences, dinners, and other events without any 
clandestine or nefarious ends. She admitted to wanting to open a dialogue with influential 
Americans to win them over to the idea of Russia as a friend, not a foe. And she admitted to taking 
advice and doing tasks for a Russian official, who recently resigned as deputy governor of the 
Russian central bank, and that she knew this banker had at times coordinated with the Russian 
foreign ministry. 

There is no claim in the Statement of Offense that she was a Russian intelligence operative. 
There is no assertion that she stole confidential information, bribed an official, funneled money to 
the NRA, ran a Russian troll farm on social media, made illegal campaign contributions, lied to 
investigators, acted covertly, engaged in subversive activities, had ill will, or undertook any 
independently criminal act in the United States for some spy-game or Cold War related goal. There 
is no admission that she received money from the Russian government for her actions in the United 
States. Nor is there a claim that she harmed an American or was sent here on a mission to lie in 
wait until Russian intelligence officers decided how to use her. The government withdrew its initial 
accusation that Maria communicated with Russian intelligence agents about her diplomacy 
activities while in the United States. The government corrected its inaccurate assertion that Maria 
had applied for a B1/B2 visa (rather she applied for OPT and work authorization) as part of a plan 
to bolt back to Russia. And the government withdrew its mistaken claim that Maria used sex as 
spycraft. 
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In truth, Maria entered the United States because of a sincere desire to pursue a western 
education (as acknowledged in a footnote in the Statement of Offense), but as a lover of both this 
country and her own, she hoped for a better relationship between the two countries and took steps 
to pursue that aim. She discussed her amateur diplomacy efforts with a member of Russian 
government. Had Maria disclosed her resulting foreign-agent status in advance, she would have 
committed no crime. But she didn’t disclose it. For that, she committed a felony: conspiracy to 
violate section 951. And she deprived the United States government of information through 
required disclosures, a serious crime that Maria deeply regrets. 

For all of these reasons, we submit that USSG § 2B1.1 is “the most analogous offense 
guideline” or guideline “that can be meaningfully applied” here, and should be used by the court 
at sentencing. 

C, The Sentencing Factors 

With or without applicable advisory guideline ranges, case law still requires the court to 
“make an individualized assessment,” tailoring an individualized sentence that actually achieves 
the sentencing purposes of § 3553(a). Gall v. United States, 552 U.S. 38, 50 (2007). Given Maria’s 
personal history, characteristics, and the stated objectives of sentencing, a sentence of time-served 
is “sufficient but not greater than necessary” to serve the purposes of sentencing in this matter. 

The nature and circumstances of Maria’s offense are recounted in the personal background 
and offense conduct sections above, as well as in the PSR. While the facts constituting Maria’s 
offense for which she is ashamed need no repeating, Maria has otherwise lived a law-abiding life. 
Her character was never called into question and her civic mindedness was always on display. As 
the testimonials from her family, friends, professors, supporters, priests, and others make plain, 
Maria is a good person. Some of her supporters include former strangers, who she helped escape 
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wrongful convictions, and their insights on Maria describe a person who is eapable of making a 
positive differenee and lasting impaet on many lives and families. Maria is kind and generous. She 
is honest, thoughtful, and hardworking. These qualities should not be overshadowed by her 
aberrant felonious aet. 

Maria has also aeknowledged her wrongdoing, fully aeoepting responsibility, and she’s 
been trying to eure her miseonduet through eomplete and extensive eooperation, some of whieh 
predates her arrest. Indeed, Maria has always been willing to eooperate with the government. Her 
willingness to eooperate is demonstrated by her deeision to appear voluntarily before the United 
States Senate Seleet Committee on Intelligenee. Although not under any subpoena, she supplied 
thousands of pages of doeuments to the eommittee, whieh signilieantly ineluded all of her Twitter 
direet messages with Torshin. She answered all of the committee’s question’s for eight hours, 
providing satisfaetory testimony that didn’t trigger a Senate referral to the FBI and, in broad 
strokes, mirrored what she has told the government and federal investigators in more detail during 
the witness interviews before and after her guilty plea. 

Maria did not flee the United States after her apartment was searehed in April 2018. She 
did not return home after graduating from American University. She did not refuse to provide her 
eleetronie deviee passwords to the FBI when requested during the April 2018 seareh. In faet, when 
the FBI seized her eleetronics again with her arrest months later, she said she never ehanged her 
passwords when requested to provide them again. Sinee arrest, her eooperation has eontinued, 
even prior to the start of any plea negotiations. She answered all questions, never lied to an 
investigator, and never refused a requested interview. 

Maria’s eooperation has been full, transparent, and eomplete. Yet, what makes her ease 
espeeially noteworthy is that, as a young Russian national who has aeeepted that deportation will 
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be part of the resolution of her ease, Maria has willingly eooperated with the United States despite 
the geopolitieal tension between the two eountries. Even though Maria was not eharged with 
espionage or for being an agent of Russian intelligence—and accordingly doesn’t fear being 
accused of divulging Russian secrets upon her return, as she has none to divulge—the high-profde 
nature of her case and frequent use of the terms “spy” or “secret agent” by many in the international 
news community will undoubtedly lead to speculation by some as to what kind of information she 
has provided or whether she has been loyal to her homeland. Maria has taken on that burden as 
part of her penance. 

The need for just punishment does not warrant more incarceration in this case. See 18 
U.S.C. § 3553(a)(2)(A). Maria has already suffered severe consequences from her offense. The 
impact of her arrest and incarceration over the past nine months have been sobering. This widely- 
publicized prosecution and its collateral consequences similarly send a strong message to anyone 
who considers conspiring to act as a foreign agent without prior notification. 

On a very real level, Maria spent a harrowing night in the Central Cell Block in 
Washington, DC on the day of her arrest, followed by weeks in a DC jail, and months in the 
Alexandria detention center. During her detention, Maria spent three months in administrative 
segregation, confined in a cell the size of a parking space, behind a steal door, in a foreign country, 
for 22 hours a day. She was relieved from her cell for two hours total to shower and call her parents, 
once at 1:00am and again at 11:00am. The hardship of such confinement alone is adequate 
punishment and of great deterrent value. 

On a more lasting and internal level, however, Maria also has had a great deal of time to 
reflect on the choices she made to bring her to this point, and she has had to confront the personal 
shame, embarrassment, and public opprobrium that now attend her crime as a foreign agent and 
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convicted felon. This is to say nothing of the global media eoverage on this case that has falsely 
portrayed Maria as a “Kremlin spy” who “traded sex for aeeess” in a manner akin to the Red 
Sparrow fietional eharacter from the movie and book trilogy.^ Maria has felt the weight of these 
eonsequenees and brands has looked ahead to the limitations they will have for her the rest of her 
life. 

This ease and her guilty plea almost assures that her future eareer prospeets are bleak. No 
one would wish to follow this fate, especially someone who acted out of good motivations toward 
good peaeeful ends, albeit using unlawful means. And there is no reason to eonelude that more 
punishment is needed in this ease to deter others or to exact retribution on Maria. Her very publie 
and humiliating fate has ehastised all who deal with the regulations Maria has transgressed. 

Maria has paid a great priee for her unlawful conduct, making any additional term of 
imprisonment unduly severe under the cireumstanees. She is desperate to return home to her family 
as soon as possible, so that she ean start her life anew. And even if the eourt were inelined to add 
additional prison time, Maria’s immigration status may already result in an indeterminate period 
of detention before her final removal. It is the poliey of Immigration and Customs Enforeement 
(ICE) to detain ineareerated foreign nationals waiting removal in immigration detention faeilities. 
ICE issued a detainer in this ease and upon entering the proposed judieial order of removal, ICE 
will take eustody of Maria and transfer her to an immigration faeility, where she might spend days. 


^ As the eourt is aware, subsequently withdrawn allegations made by the government in pleadings 
and open eourt fueled this negative eoverage. And notwithstanding the government’s later 
aeknowledgment of its errors and abandonment of eertain assertions, that bell eannot be unrung. 
In the age of the internet, these allegations, whieh resulted from this proseeution, will follow her 
wherever she goes. This makes it appropriate for the eourt to eonsider the negative effects the 
media eoverage has had and will have on Maria, despite their proven falsity, the government’s 
admitted mistake and withdrawal. 
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weeks, or even months before leaving the eountry. We urge the eourt not to impose a greater 
sentenee. 

Finally, Maria has learned her lesson, and her remorse is genuine and deep. The 
eombination of her good eharaeter and evident proelivity to be a lawful and produetive member of 
soeiety will ensure that she never reoffends again. 

V. CONCLUSION 

Maria Butina has been justly punished. She now has a felony eonvietion for her erime, and 
she has been held in three different detention facilities for over nine months, with another facility 
to follow pending her ultimate removal. Maria has felt the depths of shame, humiliation, and 
remorse for her actions. She has done everything she could to atone for her mistakes through 
cooperation and substantial assistance, which the government acknowledges in its USSG § 5K1.1 
submission. She is ready to return to her family and get her life back on track. For all of these 
reasons, and such others that may be presented at the sentencing hearing on this matter, a sentence 
of time-served is sufficient but not greater than necessary to meet the purposes of sentencing, and 
Maria Butina respectfully requests that the court impose the same. 
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Dated: April 19, 2019 


Respectfully submitted, 


/s/Robert N. Driscoll _ 

Robert N. Driscoll (DC Bar No. 486451) 

McGlinchey Stafford PLLC 

1275 Pennsylvania Avenue NW, Suite 420 

Washington, DC 20004 

Phone: (202) 802-9999 

Fax: (202) 403-3870 

rdriscoll@mcglinchey.com 


/s/Alfred D. Carry _ 

Alfred D. Carry (DC Bar No. 1011877) 

McGlinchey Stafford PLLC 

1275 Pennsylvania Avenue NW, Suite 420 

Washington, DC 20004 

Phone: (202) 802-9999 

Fax: (202) 330-5897 

acarry@mcghnchey.com 

Counsel for Defendant Maria Butina 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the District of Columbia 
333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

I, as the grandmother of Maria Butina, appeal to you in your capacity as a representative of 
American justice in my final hope for fairness and your support understanding the situation my 
granddaughter presently finds herself in at the Alexandria Jail, District of Columbia, USA. 

As for myself, I will briefly share the following; I am an 85-year-old retiree. By profession, I am 
a geography teacher with 40 years of job experience. Numerous years of my beloved profession, 

I dedicated to educating and raising children in both a comprehensive school and at an orphanage 
for children lacking parents to care for them. 

My professional experience was useful in raising my grandchildren (I have four); the oldest of 
which is Maria. Science tells us that all children are talented by nature. This is true, but based on 
my experience as a teacher; I can confidently add that family upbringing always plays a key role. 
Specifically, the love and care shown by parents and the mutual relationship amongst all the 
family members. 

Now, I would like to share something about my granddaughter. During the early years of her life, 
I noticed Maria exhibiting curiosity, observation, excellent memory and acumen. At the age of 
four, she began reading using syllables, counting and easily reciting folktales from around the 
world. 

Quite often, I would take Maria with me to my workplace at the children’s orphanage. My 
granddaughter genuinely enjoyed interacting with the children’s group. She commiserated with 
these children and would often ask how they manage to get by without parents. In response, I 
would suggest that we show them attention in order for them to feel our love. I believe that this 
was a good beginning for Maria's positive attitude, compassion and empathy towards people and 
those in need of help, care and attention. 

At school, Maria easily tackled her studies in all subjects. She graduated high school with an 
honors medal. Each summer, Maria and her younger sister, would visit granddad and us for the 
holidays. To this day, Maria fondly and vividly recalls those times of her life. It consisted of 
relaxing with nature, daily chess lessons with grandpa and the first steps in learning how to drive 
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an automobile. There were daily jaunts to the loeal village library and in the evenings, 
diseussions regarding the books that appealed to her... 

My mornings always began by tenderly embraeing my granddaughter Maria. The warmth from a 
grandmother’s heart and hands were always essential for my granddaughter. Only a woman, 
mother and grandmother eould truly appreeiate sueh feelings. It was through these hugs that a 
unique all-eneompassing genetie bond formed between my granddaughter and myself Presently, 
I often ponder to myself, how is it that sueh a young ehild eould grasp and feel this blood 
kinship, and earry it with her throughout her entire eonseious life? In faet, after she became an 
adult, the bond with my granddaughter grew ever stronger, as she herself wrote to me from far 
off America... 

Meanwhile, our encounters became few and far-between due to Maria's busyness and lack of 
financial resources. I could feel how much she longed for Russia, her family and me. In order to 
facilitate our communication, Maria, during one of her trips to Russia, gave me an iPad as a gift 
and then taught me how to use this device to communicate. As a result, I began to converse with 
my granddaughter on an almost daily basis. Due to her class schedule, our conversations usually 
took place while she was on her way to the library. I listened to her endless enthusiastic and 
exciting stories about America during our conversations! She was so happy and excited about the 
opportunity to explore your country’s universe and culture! I shared in her enthusiastic delight. 

Then something happened; on July 16*'’ 2018 my iPad un-customarily fell silent. What 
happened? I did not want to entertain bad thoughts, but something did happen... 

A couple of hours later, I heard a report on Russian media that my granddaughter was under 
arrest. There are no words to describe what I underwent during these minutes. My hope for 
getting together and a fine future faded and died in a flash! Only a single thought; how could 
something like this have happened? Why? No! This cannot be possible! Of course, this must be a 
mistake. To this day, I live with this recurring track of thought. 

At this moment, despair overwhelmed me. How do I go on living, will I have the strength and 
health to endure these events and be able to see my granddaughter again? However, this is not 
about me. Instead, how will Maria cope? Will she find the strength and mental composure to 
outlive the humiliation reported to us by mass media? 

I very much regret all that which has occurred, but I am confident that the manner in which she 
was raised by our family and myself would not have permitted Maria to commit any unlawful 
acts. In the event that this did happen, then most likely, it was due to ignorance or not fully 
understanding your country’s laws. Additionally, it might have been youthful naivety 
entertaining a dream of bringing Russian-American relations closer together (although, I see 
nothing wrong with that). After all, having majored in “Foreign Relations” might have led Maria 
to pursue that goal. 

Distinguished Judge! I sincerely request that you take a fair and humanitarian position towards 
my granddaughter Maria Butina. Being young, she might have been mistaken on certain issues. 
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but I am confident, that she eould have only benefited two great eountries sueh as Russia and 
Ameriea. 

I hope that Maria pursuing and reeeiving her higher edueation in Ameriea, together with her 
intelleetual ability and desire to aehieve peaeeful relations between both nations will assist you in 
rendering a deeision in favor of my granddaughter Maria. 

In addition, as for myself, an old person having seen so mueh on my journey through life, it 
would reinforee my belief that my life was not lived in vain. 

Madam Judge, I believe in God and give thought as to there being a reason why God brought us 
together as travelers on one road with Maria. Time will tell us why this was. I plead for your 
mercy. May your mercy and my love for my granddaughter help her in resolving this difficult 
situation. 

I wish you and your family all the best. God bless you! Peaee and good wishes in everything! 
With respeet, grandmother of Maria Butina 


Shapovalova Maria Grigorievna 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Shapovalova, Maria G. [Grandmother] letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best o~ ' " - belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 10*^^ day of 
January, 2019. 


(Nota 



JESSICA K CLASS 
Nor,iry Public - State of New York 
NO.01CL62061I; 

Qualifted in Orange County 
My Commission Expires May 18.2021 


Commission Expires: 


5 - IS- Po 3lV 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


ynaacaeMaa rocnoaca cyttna! 

-8, 6a6ymKa Mapun EyraHOH oOpanjaiocb k BaM KaK k nocnettHeir Moeii nafleayte na 
cnpaBejtJiHBOCTb aMepHEancKoro npaBOcyflna b BameM Jinpe h noHHMaHna toh CHTyapHH, b 
KOTopoir OKaaajiacb mob BnyuKa, naxoflauiaaca b HacxoauiHH momcht b TiopbMe r. AaeKcaHApna 
OKpyra KoayMOna CUIA. 

O ce6e KOpoxKO nanumy caettyiomee: Mne 85 aex, na nencHH. Ho npo(j)eccHH a yunxeab 
reorpa4)HH c 40-aexHHM cxaaccM paOoxbi. Mhoxo aex cboch bioOhmoh npo^teccHH a ox/iaaa 
oOyneHHK) h Bocnuxanmo flexeii, kbr b oOmcoOpaaoBaxeabHoir mKoae, xaK h b mKoae ^excKoro 
flOMa AJia cnpox h jjexeii, ocxaBmuxca Oea noneuenna pOAHxeaeii. 

npo(j)eccHOHajibHbiH onbix npHro^naca mhc h b BOcnnxaHHH BnyxoB (y Mcna hx 4). Cxapmaa na 
HHx - 3X0 Mapna. Hayxa roBopnx, uxo Bce ^cxh xaaanxaHBbi ox npHpottbi. 3xo npaa^a. Ho no 
onbixy CBoen neflarornnecKOH paOoxbi Mory c yBepennocxbK) yxBCpayjaxb, uxo oco6oe ananeHne 
B 3XOM caynae hmccx ceMennoe BOcnHxanne. JlioOoBb n aaOoxa pOAnxeaen, BaanMOOXHomenna 
Bcex naenoB ccMbn. 

Tenepb xony paccKaaaxb o CBoeii BnyuKe. Ho nepBbiM xoAaM ee acnann a aaMenaaa b Mapnn 
aroOoanaxeabHOCXb, naOaiottaxeabHOCXb, oxanunyio naiuaxb n cooOpaanxeabHOCXb. C 4-x aex ona 
nanaaa nnxaxb no caoraM. A xaKace cnnxaxb. JlexKO nepecKaawBaaa CKaaKH napoflOB MHpa. 

Onenb nacxo a 6paaa Mapnio c coOon na paOoxy b ^lexcKnir ^iom. Moeii BnyuKC onenb npaBnaocb 
ObiBaxb B ziexcKOM KoaacKXHBe. Ona onenb conyBCXBOBaaa 3 xhm ^lexaM n nacxo cnpamnBaaa, Kax 
OHH Moryx oOxoAHXbca 6ea pOAnxeaeii. Ha axo a oxBenaaa eii, nxo mm c xoOoii MoaceM yaeanxb hm 
MHOXO BHUManna, nxoObi onn nonyBCXBOBaan namy aioOoBb. ^ AyMaio, nxo 3xo 6biao xopomuM 
cxapxoM Aaabnenmnx AoOpbix oxHomennii Mapnn k aiOAaM, conyBCXBna n conepeacHBanna k xcm, 
Kxo nyamaexca b noMOutn, aaOoxe n BHUManuH. 

B mKoae Mapna ynnaacb aexKO no bccm npcAMCxaM. Ona aaKonnnaa mKoay c Me^aabio. Kaacnoe 
aexo Mapna c MaaAmeii cecxpon npneaacaaa k naM c AeAyuiKon na KanuKyabi. ^pKne 
BOcnoMnnanna o6 3 xom nepnoAC acnann Mapna c OaaroAapnocxbio BcnoMnnaex ao chx nop. 3xo 
oxAbix na npnpoAC, caceAneBHbie aanaxna maxMaxaMu c AeAyniKoii, nepBbie marn b o6}meHHH 
BoacAcnna aBxoMoOnaa. EaceneAeJibHbie hoxoam b ceabCKyio OnOanoxeKy OOcyacAcnne no 
BcnepaM nonpaBUBmuxca khhx... 

Moe yxpo BcexAa nauHnanocb c aacKOBbix oObaxnn c Moeii BnyuKon Mapneii. Tenao cepApa 
6a6ymKH, mohx pyx BnyuKC Obian hcoOxoaumm BcexAa. 3 xh nyBCXBa Moacex nonaxb xoabKO 
acenmnna, MaMa, 6a6ymKa. Hepea axn oObaxba y Mena npoaBuaacb yAUBuxeabnaa renexHuecKaa 
CBa3b c Moeii BnyuKon bo bccm. Ceirnac a AyMaio, Kax mox xaKoii MaaenbRnii peOenoR nonaxb n 
nonyBCXBOBaxb 3xo KpOBHoe pOACXBO n nponecxn axo nyBCXBO nepea bck) cbok) coanaxeabnyio 
acH3Hb? BcAb cxaB B3pocaoH nama CBa3b c BnyuRoir cxaaa enje 6oaee cnabnon, o ucm ona mhc 
nncaaa h 3 AancKoir Amcphru... 

MeacAy XCM, Bcxpenn cxanoBHancb Bce peace n ox aanaxHOCxu Mapnn n ox 4)HHaHCOBbix 
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B03M0»cH0CTeH. ^ HyBCTBOBajia, KBK OHa TOCKyex no PoccHH, no CBoen ceMBe n no mhc. HTo6bi 
noOTepacHBaxb namy CBssb Mapna b o^hh h 3 npHe3flOB b Pocchio no^apniia mhc nnanmex iPad. 
Haynnjia mcha nojib30Baxbca 3 xhm bhjjom CBsan. H mbi cxajin roBopnxb c bh}^koh nonxn 
eaceflneBHO. Ho ee ynednoMy njiany 3xo BpeMa nepexoBopoB coBnajjajio no ee nyxn b dndjinoxeKy 
Ckojibko Bocxopacennbix paccKaaoB o6 AiviepHKe a cjibimajia ox nee bo BpeMa namnx paaroBOpOBl 
Kax ona 6biJia cnacxjiHBa nocxnxaxb MHp Banien cxpanbi, ee Kyjibxypy! paa^ejiajia ee Bocxoprn. 

Ho cjiyqnjiocb xax, nxo 16 niona 2018 xoAa moh iPad nenpHBbinno Moanan. Hxo caynnaocB? 
ne xoxeaa ^aace .nyMaxb o naoxoM. Ho nxo xo caynnaocB... 

Hepea napy nacoB a ycabimaaa cooGujenna pocchhckhx CMH, nxo mok) BHynxy apecxoBaan. 3xh 
MHHyxbi a ne Mory nepe^axb caoBaMH. Ha^eacfla na Bcxpeny na xopomee OyAymee noMepKan 
OAHHM paaoM! JIhuib OAna Mbicab: Kax xaxoe Moxao caynnxBca? Honeiviy? Hex! 3xoxo ne Moacex 
6bixb! Konenno, ace, 3xo omnGxa. C 3xoh Mbicabio a acnny ao chx nop. 

Ho B 3XOX MOMenx Mnoio OBaaAeao oxnaanne: xax acnxb AaaBuie, xBaxnx an cna n 3AOpOBBa, nxoObi 
nepeacHXB 3xh coGbixna n Bcxpexnxbca c Bnynxon? /fa npnneivi 3AecB a? A xax ace Mapna? Xaaxnx 
an y nee cna n AyineBHoro paBnoBecna nepeacnxb 3xh ynnacenna, xoxopBie cooOnjaiox Ham CMH? 

Mne onenb acaax, nxo xax caynnaocB. .H yaepena, nxo Moe Bocnnxanne n Bocnnxanne nanieii 
ceMBH ne noBBoanao 6bi Mapnn coBepmnxb xaxne anOo npoxHBonpaBnxie noexynxn. A ecan 3 x 0 n 
caynnaocB, xo cxopee Bcero no neanannio nan nenoHHManHK) aaxonoB Bamen expanxi. KpOMe 
naHBHOxo lOHomecxoxo aceaanna (xoxa nxo ace b 3xom naoxoro, a ne noHHMaio) cGananxB 
oxHomenna Poccnn n AMepnxn? BeAB xoaxxo c oxoii peabio, H3}^aa cnepnaaBHoexB 
«MeacAyHapOAHBie oxHomenna)), Mapna Moraa Aeaaxb 3 x 0 . 

YBaacaeMaa cyABa! onenb npomy Bae npnnaxb cnpaBeAanBoe n xyMannoe oxHomenne b 
oxnomennn Moen Bnynxn Mapnn EyxHHon. Ona MoaoAa n Moxaa omnGaxBca b neM xo, no a 
ynepena, nxo ona MOxaa 6 bi npnnecxH xoabxo noabxy b oxnomennH Asyx xaxnx Beanxnx AepacaB 
xax Poccna n Amepnxa. 

Hoaynennoe b AinepHxe BBicmee oGpaaoBanne Mapnn, ee nnxeaaexx n aceaanne AOCxnnB MHpa b 
oxnomennH oOenx cxpan, naAeiocB noMOxyx Bam, xocnoaca cyABa bbihccxh cnpancAanBoe 
pemenne cyAa b noabay Moeii Bnynxn Mapnn. 

A Mne cxapOMy neaoBexy mhoxo noBHAanmeMy na CBoeM acnanennoM nyxn, npHAacx 
yBepennocxH, nxo Moa acnanb npoacnxa ne apa. 

Focnoaca cyABa, a BCpio b Eoxa n AyMaio ceiinac 0 xom, nxo Eor aaneivi xo nocxaBna nac c Bamn na 
OAHy AOpory no nyxn b oxHomennH Mapnn. Bpeina noxaacex aancM Ham 3x0 Obiao nyacno. Hpomy 
Bamero MnaocepAna. HycxB MnaocepAHC n Moa aioOoBB x BH}mxe noMoryx eii b paapemennH 
3X0X0 nenpocxoro Aeaa. 

aceaaio Bam n Bamen ccmbc bccxo caMOxo Ao6poxo. /fa xpannx Bae Eox! Mnpa n Ao6pa bo bccm! 



C yBaacenncM, 6a6ymxa Mapnn Eyinnoil 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the Distriet of Columbia 
333 Constitution Ave. NW. 

Washington DC 20001 


Dear Madam Judge! 

I am Maria Butina's father. Maria was our family's first ehild. I ean say that from the day 
she was born, I was very elose to my daughter and smothered her with love and attention. I read 
her, her first ehildren’s book at the age of one. Of eourse, she was not yet able to understand 
anything, but she watehed me, almost adult like and listened attentively. Every available minute, 
when not working, I would spend with my daughter. We were always very elose with eaeh other. 
It was very interesting to internet with her and she would reeiproeate with her love. We read, 
drew and went for strolls together. I would talk with little Maria about everything that she 
expressed an interest in. 

It was probably baek then, that my daughter developed a thirst for knowledge and a 
desire to absorb as mueh as possible. Sinee ehildhood, a good memory from nature, perseveranee 
and a sense of purpose eombined to form an amplified awareness of justiee and a desire to make 
the world a better plaee. 

I reeall very well, how Maria was touehed to the depths of her young soul by the stories 
that her grandfather shared about his brother, who died during the Great Patriotie War and the 
thirty-year seareh Maria's grandfather pursued in finding the loeation where he had perished. 
Having listened to war stories that his generation underwent, together with the almost thirty 
million persons that died during this terrible war, my young daughter was able to eonelude that a 
war like this should never again oeeur. As an adult, Maria visited the loeation where her great 
unele perished at the age of twenty-three years old. Maria being touehed by these events, deeided 
to assist individuals that work to immortalize the memory of those killed in the war. (I am 
attaehing a referenee letter from the Assoeiation of Seareh Groups “Memory”). 

Subsequently, appointed as head of the school museum, Maria would organize visits to 
war veteran homes in order to honor them during the holidays by presenting gifts and assisting 
them with various household chores. 

Our family has always kept a distance from politics and government entities, living on a 
limited income, but as the parents of Maria, we strove to provide Maria a good education and the 
opportunity to acquire knowledge, furthering her education in hopes of her securing a good job 
and a successful career. 

We enrolled our daughter at a high school that offered an intensive English language 
program. Maria studied there with great satisfaction. Virtually all the subjects came easy to her. 
She was very fond of the English language and shared her knowledge of it with her sister. 
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Subsequently, I myself also had an opportunity to evaluate her inclination for teaching. Maria 
participated in numerous international [Olympiads] contests and often competed in sports. As a 
reward for her diligent efforts, she received a silver honors medal upon graduating high school. 

I spent much time with my daughter sharing the things I know and my life’s experiences. 
She was a grateful child, attempting to help me in everything. She would always try to be nearby 
no matter what I was doing. She even learned how to handle hunting weapons, lessons she 
utilized when organizing the all-Russian rights organization “Right to Arms”; comparable to the 
N.R.A. in the U.S.A.. 

The period of time during which Maria graduated from high school coincided with deep 
democratic changes taking place in our country and she enrolled at the Altai University to pursue 
her studies in “Political Science” and “Pedagogics”. During her studies, she developed an 
aspiration to participate in the most important political events taking place in Russia. She rose 
through the school ranks utilizing her potential as an organizer and leader. The school’s student 
body elected Maria as senior leader. This led to her participation in and management of various 
political and student projects within the Altai region. She became a coordinator for the “School 
of Real Politics”, an executive director for the Altai regional “Rotary Club” organization (a 
subsidiary of “Rotary International”) and in 2008, the League of Students elected her as a 
member of a key public agency; the Altai Regional Public Chamber. 

However, her enormous public workload did not interfere with her studies and in 2010, 
my daughter completed her master’s program at the university in “political science” and 
“pedagogics”; I was very proud for her. 

Shortly, after graduating from the university, Maria moved to Moscow and founded the 
all-Russian, non-profit civil rights organization “Right to Arms” bringing together gun owners 
and individuals interested in the evolution of gun laws. Over the course of its existence, the 
organization staged thousands of educational, open to the public, shooting events throughout 
various regions of the country, and furthermore, would defend individuals prosecuted for 
defending themselves as a last resort. With the intention of further developing the organization, 
Maria visited many countries and hosted honored guests from the leadership of the NRA (USA). 

In 2015, my daughter shared a dream of hers with me; wanting to receive an education at 
a world-renowned university in the USA. No doubt, she chose an “international curriculum” for 
her studies. Russia and the USA are the two largest military powers in the world and, in Maria's 
opinion, must maintain a good relationship because, otherwise, planetary peace would be at 
stake. I recounted a story to my daughter about a young American schoolgirl from the state of 
Maine by the name of Samantha Smith, who through her letter was able to help bring detente to 
USSR- USA relations at the peak of the cold war. Thereby, her choice was final. 

Our family’s income was limited and that is why Maria applied to seven various 
universities in the USA. As we believed, back then, she had struck luck having had her entrance 
application approved at one of the leading universities in the USA, the American University in 
Washington. After passing the required exams, Maria entered the Master’s program for 
International Relations. It seemed as though her dream had fulfilled itself! 
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Studies at the University commenced, but comprehending knowledge in a foreign 
language did not come easy for Maria. There was unfamiliar vocabulary, new ideas and subjects. 
Initially, she had to study almost around the clock including Sundays and holidays. Only a very 
well organized and focused individual could prevail. Her activity schedule was maxed out to the 
limit. I spoke with my daughter on an almost daily basis while she was on her way to the 
university library or to class. As time passed, Maria's studies became somewhat easier and 
relaxed. Finally, there came an opportunity to entertain additional new subject matter, such as 
cybersecurity. We discussed all the interesting aspects surrounding this subject, its present 
importance and its promising future. Maria always possessed a colossal interest for learning in 
the pursuit of attaining knowledge. She is constantly reading books, covering subjects such as the 
origins of philosophy, history, world religion and economics. She expresses curiosity in a wide 
spectrum of interests! “America is a beautiful country”, Maria would share and tell me with 
delight. “There are hardworking people here, being given an opportunity to put their talents to 
work”! Maria had countless interesting encounters with such people. Moreover, here are the 
results from studying at the university; a 3.91 G.P.A. out of a possible 4.00! Maria finally 
received her work authorization, which she had been anticipating in getting for all of last year! 
We were so proud for our daughter Maria! 

On July 16* 2018 everything collapsed! Since that date, we spend every day in 
anticipation of any sort of news about our daughter. Each bit of incoming news is worse than the 
previous news and creates a complete misrepresentation of the situation. Maria grew up in the 
spirit of abiding the law, compassion and respect towards elders. If she violated something, it 
could not have possibly been intentional. The only possible reason that this could have occurred 
is lack of knowing the laws in the USA. 

My heart is bursting from pain and sadness owing to what has happened. Will my girl be 
able to cope with all the suffering and will she have the strength to outlive this nightmare? I am 
very concerned and upset about my beloved daughter Maria. Everyday, I pray to God for help. 

I appeal to you, respected Judge Tanya Chutkan, only you, together with your knowledge 
of the law, your life experience and emotions could you render a righteous decision and not 
deprive Maria of her freedom. The future will most certainly show that my daughter’s intentions, 
ideas and actions were, aimed at and carried out, in the name of peace and goodwill between our 
two nations. 

I thank you for your time, your attention and for reading my letter in its entirety. 


2018.12.13 

With respect and hope, {Signature} 



Butin Valeri 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Butin, Valeri [Father] letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this 10’=*’ day of 
January, 2019. 



/ /"/aAV 


(Notary Public) 


Commission Expires: 




JESSICA K CLASS 
Notary Public - State of New Vork 
NO. 01CL620611 / 

Qualified in Orange County 
My Commission Expires May 18,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


ynaacaeMaa rocnoaca cyAta! 

-JI, nana Mapun ByrnHOH. Mapna Onuia nepBbiM peOcHKOM Hameii ccMbH. Mory CKaaaxb, 

UTO c caMoro ee poacAenna a 6bm ouenb OanaoK k Aouepn, OKpyacan ee moOoBbio h BHHMaHHCM. 
HepBbie ABTCKHe KHuacKH a uHTan eii, b BoapacTC oahofo roAa, kohcuho, ona euje nnuero ne 
noHHMajia, ho BHHMaxeabHO, Kaa-xo no BSpocaoMy, CMOxpeaa na Mena h caymajia. BcaKyio 
CBoOoAHyK) ox paOoxbi MHnyxKy a cxapaaca npOBOAHXb c Aonepbio. Mbi BcexAa Obiim onenb 
6aH3KH c Heir. Mne 6bmo onenb HHxepecHO oOutaxbca c hch. H ona oxaenajia mhc BsamviHOH 
aioOoBbK). Mbi HHxajiH, pHCOBajiH, xoAHaH na nporyaKH. ^ paccKasbiBan MajienbKOH Mapun 
o6o BCCM, Hxo ee HHxepecoBano. 

HaBcpnoe, xoxAa yace y Aonepn noaBHaacb cxpCMaenHe k snaHHaM, aceaanHe noanaxb Kaa 
MoacHO 6oabme. Xopomaa npupoAnaa naiuaxb, HacxoHUHBOCXb, peaeycxpeMJieHHOCXb 
coHexajiHCb c caMoro AeTCXBa c oOocxpenHbiM nyBCXBOM cnpaBCAAnBOCXH, acenanHCM CAeaaxb 
MHp AoOpee. 

-3 xopomo noMHK), Kax Mapmo ao rayOHHbi ee actckoh AyniH xponyaH paccKasbi ee ACAyniKH o 
noxHOmcM b BeaHKoM OxenecxBenHOH Boirne pOAHOM 6paxe, Mecxo xHOeaH xoxoporo AeAynixa 
MapHH HCKaa 30 aex. PaccKasbi o BoSne, Koxopyio nepeacnao ero noKoaenne, o nonxH 
xpHApaxH MHaaHonax noxHOmHx b oxoh cxpamnoH BoSne. Moa MaaeHbKaa aohb CMoraa 
CAeaaxb bbiboabi, hxo xaxaa BoSna hc Aoaacna noBxopHXbca. EyAyuH Bspocaoii, Mapna 
noObiBaaa na Mecxe fac hofhO ee ABOiopoAHbiH AeAynixa. Eiuy 6biao Bcero 23 roAa. Mapna ne 
ocxaaacb paBHOAyuiHOH k oxoMy coObithk) h pemnaa noMoraxb paOoxe aiOAen, Koxopwe 
yBCKOBCHHBaiox naMaxb noxHOmHx b bohhc. (Kax oahh h3 npHMepOB, a npHaaraio x CBoeMy 
nHCbMy xapaxxepHCXHxy AccoitHapHH noHCxoBbix oxpaAOB «naMaxb»). 

BnocaeACXBHH, b mxoae Mapna cxaaa pyxoBOAHXb mxoabHbiM My3eeM, opranHBOBbiBaxb 
nocenjenHa BexepanoB bohhbi, noBApaaaaxb hx c npa3AHHxaMH, AapHXb noAapxH, noMoraxb b 
ObixoBbix Bonpocax. 

Hama ceMba ouenb Aaaexa ox noaHXHXH, npaBHxeabcxBCHHbix opranoB h hc mvieaa 
3HaHHxeabHoro Aocxaxxa, no mbi, ee pOAHxeaH, cxpCMHaacb Aaxb MapuH xopomee 
o6pa30BaHHe, B03M0acH0CXb noa}mHXb 6oabme BHanHH h HMCXb 6oabme BOBMoacHOCxcH, hfoObi 
npoAoaacHXb oOpaaoBaHHC b AaabneHmeM, HMexb xopomyio paOoxy h xapbepy. 

Mbi oxAaaH aohb b rnMnaxHio c yxayOaeHHbiM HaynenHeM anraHHCxoro aabixa. MapHH 
yuHaacb c yAOBoabcxBneM. Eh aerxo AanaancB npaxxHHecxH Bce npeAMexbi. Eh onenb 
HpaBHaca aHxaHHCXHH aabix, anaHna xoxoporo ona nepeAanaaa CBoeii cecxpe, a BnocacACXBHH h 
MHe HpHmaocb opeHHXb ee ncAarornHecxHe HaxaoHHOCXH. Mapna yuacxBOBaaa b oaHMnnaAax, 
MHOFO aaHHMaaacb cnopxoM. HarpaAon aa npHaeacHbiS xpyA cxaaa cepebpanaa MCAaab aa 
OXOHHaHHC FHMHaaHH. 

-JI npOBOAHa C AOHCpbK) OHCHb MHOFO BpCMCHH, ABJIHaCa CBOHMH 3HaHHaMH, aCHaHCHHblM 
OHbixoM. Ona 6biaa baaroAapHbiM pebenxoM, nbixaaacB noMoraxb mhc bo bccm. Cxapaaacb 
6bixb paAOM, Hxobbi a ne Aenaa. /faace Hayunaacb BaaACXb oxoxhhhbhm opyacncM, hxo 
npHxoAHaocb eii, xoxAa ona coaAaaa BcepoccHHCxyio npaBoaaiAHXHyio opraHHaapHio «npaBO 
Ha opyacHe» no noAobmo NRA b CUIA. 
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^leMOKpaxHHecKHx nepcMCH b Hameii cxpane h Mapna nocxynnjia b AjixaiiCKHH VHHBepcHxex 
no nanpaBiiennaM «nojiHxojiorHa» n «neflarorHKa». Bo BpeMa yne6Bi k ee cxpeMiiennio 
noanaBaxB ;io6aBHJiocB acejianne ynacxBOBaxb cbmoh b Baacnbix nojinxnnecKHx npopeccax, 
npoHCxojjantnx b Pocchh. Akxhbho poc ee noxerntnaji kbk oprannaaxopa, Jin^iepa. B 
ynHBepcHxexe yneGnaa rpynna Bbi6pajia ee cxapocxon, Mapna BBaanacb ynacxnnKOM n 
pyKOBOflHxejieM mhofhx nojinxnnecKHx n cxy^iennecKHx npoexxoB AjixaHCKoro Kpaa: b 
«L llKOJie peajibHOH nojiHXHKH» ona aBaanacb KOOpAnnaxopOM, b AnxancKon pernonajibHOH 
opraHH3aL(HH «Rotary Club» (MeacAynapOAHon accopHapHH «Rotary International») ona 
aBJiajiacb HcnojinnxejibHbiM AnpeKxopOM, a b 2008 roAy ox jihfh cxyAenxoB ona 6biJia naOpana 
njienoM Baacnoro perHonajibHoro oOmecxaenHoro oprana - OOmecxaenHOH najiaxbi 
AjixancKOFO Kpaa. 

Ho, OFpOMHaa oOmecTBennaa narpysKa ne noMemann }xie6e, n b 2010 roAy aohb c oxannHOM 
aaKonnnaa oOynenne b ynnBepCHxexe no MarncxepCKHM nporpaMMaM: «noaHxoaorHa» n 
«neAarorHKa». R onenb ropAnaca ee ycnexaMH. 

BcKOpe nocae OKonnanna ynnBepcnxexa Mapna yexaaa b MocKBy n ocnoBaaa 
BcepoccHHCKyK) neKOMMepnecKyio npaBoaauinxnyio oprannaapnio «npaBO na opyacHe» 
oprannaaLtHK), oObeAnnaioniyK) BaaAeabpeB rpaacAancKoro opyacna n anp, aannxepecoBannbix 
B eoBepmencxBOBannn aaKona o6 opyacnn. 3a BpeMa CBoero cymecxBOBanna Annacenne 
oprannaoBaao necKoabKO xbiean oOpaaoBaxeabnbix, nyOannnbix n cxpeaxoBbix MeponpnaxHn b 
paaannnbix pernonax cxpanbi, aannMaaocb npaBoaantnxon anp, npnOeraBmnx k neoOxoAHMon 
oOopone. B peaax coBepmencxBOBanna paOoxbi oprannsapHn, npnoOpexenna neoOxoAHMoro 
onbixa Mapna nocexHaa Mnoro cxpan, b xom nncae na Cbeape «npaBa na opyacHe» 
npncyxcxBOBaan nonexnbie rocxn h 3 pyKOBOACxaa NRA (CUIA). 

B 2015 ropy Aonb nopeanaacb co mhoh CBoen Menxon - noaynnxb o6pa30BaHHe b oahom h3 
BepyniHx MHpOBbix ynHBepCHxexoB b CLUA. H Konenno, BbiOop nanpaBaenna ee oOynenna 
OKaaaaca CBaaan c «MeacAyHapOAHbiM nanpaBaenneM)). Poccna n CLUA caMbie Kpynnbie 
Boennbie pepacaBbi Mnpa no yOeacpennaM Mapnn Aoaacnbi oOaaaxeabno hmoxb xopomne 
oxnomenna, xax kbk ox 3xoro aaBnenx Mnp na Been aeMae. R paecKaaaa ponepn o MaaenbKon 
aMepHKancKOH niKoabnnpe h3 nixaxa Man - CaManxe Cmhx, cyMeBmen cbohm nncBMOM BnecxH 
paapapKy b oxnomennax CCCP n CUIA b caMbin paarap xoaopnon Boirnbi. TaxHM oOpaaoM, 
BbiOop 6bia CAoaan OKonnaxeabno. 

Hama ceMba ne oOaapaaa AOCxaxonnbiM AOCxaxKOM n, noaxoMy Mapna nopaaa aaaaaenne na 
npneM b ceMb ynnBepcnxexoB b CUIA. Kax naM Kaaaaocb na xox MOMenx, en noBeaao - ee 
aaaBaenne opoOpna opHn na Bepyntnx ynnBepcnxexoB b CUIA - AMepHKancKHH ynnBepcnxex 
B F. BamnnFxona. CpaB neoOxoAHMbie SKaaMenbi, Mapna 6biaa aanncaena b MaFHCxpaxypy no 
nanpanaennio «Me»cAyHapOAHbie oxnomenHa». Kaaaaocb - Menxa cObiaacb! 

Hanaaacb yne6a b ynnBepcnxexe. Hocxnnb ananna na nnocxpaHHOM aabixe Mapnn AaBaaocb 
neaeFKO. Onenb MnoFO neanaxoMbix caoB, noBbix nonaxnn, AHcpHnann! Honanaay ynnxbca 
npnxoAHaocb nonxn cyxxaMH, Bxaionaa BOCKpecenba n npaapHnicH. Taxoe Moacex ocnanxb 
xoabKO onenb opFannaoBannbin n peaeycxpeMaennbin neaoBex. Ee paOonee BpeMa 6biao 
pacnncano npepeJibno nexxo. R paaxoBapHBaa c ponepbio npaxxnnecxn xaacAbin penb b xo 
BpeMa, noxa ona maa b OnOanoxexy ynnBepcnxexa nan na aanaxna. Co BpCMencM Mapnn 
cxanoBHaocb ynnxbca aexne. HoaBnaacb BoaMoacnocxb naynnxb noBbie AHcpnnannbi. 
KnOepOeaonacnocxb! Mbi bmccxc oOcyacpaan xax 3xo nnxepecno, axxyaabno, nepcnexxHBHo! y 
Mapnn Bcexpa 6bia n ecxb xoaoccaabnbin nnxepec x yneOe, x anannaM. Ona nocxoanno nnxaex 
XHHFH. HepBOHCxonHHxn 4)Haoco4)OB, HCxopHxoB! MnpOBaa peanona! 3xonoMHxa! Ee 
nnxepecyiox Mnoxne nanpanaenna, onenb Mnoxo nnxepecnoxo! « AMCpnxa - xpacnnaa 
cxpana)),- c BOCxopxoM paccxaabmaex Mne Mapna. «3Aecb xpypoaioOHBbie aiOAH, xoxopbiM ecxb 
xpe npHMcnnxb cboh xaaanx!» y Mapnn 6biao Mnoro nnxepecnbix Bcxpen c xaxHMH aiopbMn. 
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paapemcHHe na pa6oTy, b noHCKax Koxopoii Mapna 6biJia BecB nocjieAHHH rofl! -3 h mob ceMBa 
6BmH B 3TO MOMCHT TBK CBaCXaHBBl! TbK FOpflHaHCB HameH ZIOHepBK) MapHeii! 

16 Hioaa 2018 ro^a pymnxca Bce! C 3xoh ;iaxBi Kaacjibiii jjeHb mh npoBO^HM b oacHAannax 
xoxb KBKHx-xo HOBOCxeH 0 flOBepH. ToabKO HOBOCXH, nocxynaiox o^Ha xyace flpyxoii. IloaHoe 
HenoHHMaHHe CHxyapHH. Mapna Bcer^a BOcnnxbiBaaacb b Ayxe aaKOHonocaymaHHa, 
cocxpaflaHHa, yBaacenHa k cxapuiHM. Ecan ona bxo-xo Hapyinnaa - 3 x 0 ne Morao npOHaoilxH 
npeAHaMepeHHO. EjiHHCXBeHHaa npHHHHa, no KOxopoil 3 x 0 Morao nponaoHxn CBaaana c 
neanaHHeM saKonoB CLUA. 

Moe cepzme paspbiBaexca ox Ooan n floca^bi 0 caynHBmeMca. Kax Moa ^eBonKa CMoacex 
BbinecxH 3XH cxpajjanna, ocxanyxca an y nee cnabi nepeacnxb 3xox KoniMap? ^ onenb 
nepeacHBaio aa cbok) aioOnMyio flonb Mapnio. H Kaacjibin ^lenb Moaio Bora 0 noMonjH. 

oGpanjaiocb k Bam, yBaacaeinaa cyAba Tanya Chutkan, xoabKO Bbi, oGaa^aa ne xoabKO 
anannaMH SaKonoB, no n acnanenHbiM onbixoM, a xaicace nyBCXBaMn Moacexe npnnaxb 
npaBHabHoe pemenne n ne anmaxb Mapnio cboBoah. EyAymee o6aaaxeabHO noKaacex, nxo 
Mbican H nocxynKH Moen Aonepn Gbian nanpaBaenbi ncicaionHxeabHO bo HMa MHpa n xopomnx 
oxHoniennii MeacAy naiunMn cxpanaiviH. 

6aaroAapK) Bac, nxo Bbi yAeanan mhc BHHMaHHe n nponnxaan Moe nncBMO ao Konpa. 


2018.12.13. 
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Ka.iHHiiiirpa/icKaH pcriioHa.ibHaH MOJioae'/KnaH o6mecTBeniiaH 

opraiiHiauHH 


AcCOUHaUHH 
nOHCKOBblX OTpHAOB 

«nAMHTb» 



Hcx.X9 198 ot 29.11.2018 r. 

XAPAKTEPMCTMKA 

fljifl npea'bHBJieHHH no Mecry TpeGoBanna. 


ByTHHa MapHH BajiepbeBHa: - ABJiaeTca aKTHBHbiM ynacTHHKOM noncKOBoro 
flBHJKeHHH PoCCHH, HJICHOM KaJIHHHHrpaaCKOH pemOHaJlbHOH MOJlOfle^HOH 
o6mecTBeHHOH opranHaauHH «AccouHauHH noHCKOBbix oxpaflOB «nAMHTb». C 


HoaGpa 2015 roAa aKTHBHO npnnHMajia ynacTHH b noncKC h yBeKOBeHHBanHH nawaTH 
nornOuiHX npn aaiunxe OxenecTBa. Mapna Byxnna, BHynaxas nAeMAHHHua KOManAHpa 
MHHOMexHoro B3BOAa Kannxana H.O. lUanoBajiOBa reponcKH norHOiuero b roAbi 
BeAHKoii OxenecxBeHHOH bohhw c (j)aujHCXCKHMH saxBaxHHKaMH. 

H.O. lUanoBajioB 6e3 Becxn nponaji bo BpeMS OoeBbix achcxbhh b Bocxohhoh 
ripyccHH B 4)eBpajie 1945 roAa, Mapnx Byxnna co Been Aymon n cBoen aKXHBHon 
paOoxoH cxpeMHJiacb yanaxb o cyabOe ee ACAa H.O. LUanoBajiOBa. BoAbiiiyio noMomb 
OKa3biBajia b noncxe apxHBHbix MaxepnajioB noncKOBOMy ABH>KeHHK). Mapna Byxnna 
OHenb rpaMOxnaa n Heexnaa aKxnancxKa, npoBBABJia GoAbiuoe cxpeMAenne k nayxaM, 
no3nannio Kyjibxypw n yicnafla xenann, npoxennaa b Apy^cecxBennon expane CUIA, xax 
ona caMa Bceraa Aymajia n roBopnaa. Ee cxpemnenneM 6biJio OoAbuie paccxaaaxb 
MOAOAbiM noncKOBnxaM, hxo rpaxcaane Amepnxn ne xceaaiox ana Pocenn, xoxean 6bi 
x<nxb Apy^cno n nMexb AeaoBbie napxnepcxne oxnoinenna. Tax xax b nexopnn CUIA, 
aMepnxancKnn napoA xax xce nepenec GoAbinne xaroxbi n rope b Bonne no paarpomy 


4)aiiin3Ma. Mapna c GAaroAapnocxbK) oxnocnxca k aMepnKancKOMy napoAy 3a noMonib 
B HoOeAC naA o6mnM 3 aom {j)auin3Ma. 

Mapna Byxnna BcerAa oxBexcxBenno oxnocnxca k BbinoAnennio nopynennn no 
noncKOBOH paGoxe. 3a nepnoA c 2015 no 2018 roA cn Gbinn ycneuino BbinoAnenw 
nopyHenna no nonexy Oea Becxn nornOuinx coAAax, coBMecxno c noncxoBnxaisin 
yexanoBAenbi nmena Ooaee 27 coaaax Oea Becxn nponaBUjnx na Bonne. 

Mapnen Byxnnon npnBaenenbi b paAW nonexoBoro ABnx<enna noBbie lonbie 
ynacxnnxn no nonexoBon paOoxe. 

B Aannoe Bpema ynacxnnxn nonexoBoro ABnxeenna Pocenn, CHnxarox, nxo nponaouiea 
neaenbin caynan c Mapnen Byxnnon. Mw yaepenbi, hxo Mapna, ne cnocoOna xaxnivi 
anOo oOpaaoM npnnnnnxb BpeA rpaxcAanaM AMepnxn. Ona onenb ropanaacb xem, hxo 
namaa Apy3eH b noaioOnBUienca eio Beanxon expane CoeAnnennbix ujxaxax 
Amepnxn. 


HpeAceAaxeab npanaenna 

KPMOO «AnO «naMHTb» 



E.H. 3aBepxanoB 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the District of Columbia 
333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

I, the mother of Maria Butina, write you this letter hoping for your assistance in 
protecting my daughter Maria. 

On July 16* 2018 my life and the lives of my family members, which up until that day 
were happy and fortunate, suddenly snapped. 

Early that morning, as I was getting ready for work, I heard my husband utter, while he 
was reading the morning news, the words that “Masha has been arrested”. I stared at him in 
silence attempting to grasp the implication of those words. What do they mean? We both stared 
at each other, unable to understand anything. Then, after reading additional details, fear and 
horror slowly came over me. Even though, still I was not able to fully comprehend what had 
exactly taken place. 

At that moment, I could not even surmise the hell that awaited my family and daughter in 
the near future. Erom that day on, my world changed. I went on living as though 1 were in a daze, 
going to work, mingling with people, but deep inside my soul, a dull pain took root, literally 
stirring and cutting splintered thoughts inside my mind to the likes of, “what will happen to my 
child and what horrible ordeal awaits her now”? 

Two long weeks passed in the dark, before a telephone call came in from Maria. Only 
then, upon hearing my darling daughters’ voice did I receive an answer, to my question, how to 
go on living. 

In spite of the nightmare that somehow she managed to endure, the sound of her voice 
was steady and calm. My daughter did not complain about anything and only reached out to us 
with a single request, that we not be upset about her and that we must, in spite of everything, 
maintain our health. In Maria’s own words, only that could provide her the strength to endure 
this situation. 

Madam Judge, if you could only imagine the supportive jolt and inspirational impulse I 
received at that moment. How was it and how is it that a sensitive girl could endure with dignity 
all these hardships without uttering a complaint, only expressing concern for those who are close 
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and dear to her? I am convinced that only a strong, benevolent and honest person is capable of 
such! 


Presently, only this empowers us with the strength to live on and pursue the struggle for 
the best possible resolution of this matter. 

Circumstance repeatedly compels me to re-visit our mutual past during Marias childhood 
and youth. I recall, above all, those happy times strolling together with my daughter holding 
hands when Maria was 5 or 6 years old and is telling me who she wants to become someday. 

She was already full of plans and ideas. So much so, that she wanted to become a 
cosmonaut. “Why a cosmonaut?” I asked her. “Because cosmonauts are very strong and elegant 
people that can fly to and reach the stars”. I believe this became her life's direction. At a young 
age, she set serious goals for herself and attempted to reach them no matter what it took. She 
studied intensively and worked hard in Russia. Subsequently, she decided to continue pursuing 
her education in America based on her belief that the American venue offered the most 
opportunity and degree of fairness for talented people. Her studies at an American university did 
not come easy. Nevertheless, tha nk s to her intellect and focus, as you know, Maria was able to 
graduate from the University with honors. During her studies, she tried to interact with 
successful people as role models in order to understand how to become a successful person 
herself. People agreeably accommodated and associated themselves with her because interacting 
with Maria on a human level was easy and pleasant. Our family did not oppose Maria's trip to 
America for an education, but at the same time, we did not have the financial resources to assist 
her. In Siberia, the average family gets by with limited income. That is why we held out hope 
that our daughter after graduating from a prestigious university abroad would be able to some 
future day provide her family with financial support. Especially, since now, I am the only one 
working in our family. In addition, we are paying down a large mortgage for an apartment that 
we acquired for our younger daughter. Moreover, as the years pass by, our state of health, 
unfortunately is not getting any younger. My mother will be 85 years old. She is very upset about 
her granddaughter. Each passing day I worry about her state of health. Trust me; at such an age 
to undergo events of the sort our family is experiencing can be very difficult. 

Of course we had really hoped for and counted on Maria's assistance, but now madam 
judge, I ask only for one thing; for you to render a fair and just decision. If my daughter did 
something to break one of your country’s laws, please believe me when I say, that this could 
have only have happened because of her not knowing the laws of another country. There was no 
premeditated intent or action on Marias part to bring any harm to your country. My specific 
request is to finally end my daughters suffering. Believe me; she has suffered enough both 
morally and physically. Took at her closely, not every man would be able to bear with honor the 
ordeal that Maria has undergone. 

Madam Judge, perhaps you have children and you believe in God, therefore I hope that 
you understand me. I thank you for finding time for me and for reading my letter in its entirety. 

With respect and hope, Butina Irina {Signature} 

2018.12.12 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Butina, Irina [Mother] letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this lO’^^ 
January, 2019. 


/ 




k CtoJ^ 


(Nota^ Public) 
Commission Expires: 


day of 


JESSICA K CLASS 
Notary Public - Stale ol New York 
NO.01CL62061 W 
Qualified in Orange Counlv 
My Commission Expires May lb. 202' 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


ysaacaeMaa rocnoaca cyAta! 

il, MaMa MapHH EyxHHOH, nnuiy BaM axo nncbMO c naAeacAOH o noMoniH b aanjHxy moch 
AoaepH MapHH. 

16 Hiojia 2018 xoAa Moa acH3Hb h acH3Hb Moeii ceMbH, Koxopbie ao axoil Aaxbi ObuiH Bnoane 
CHacxaHBbi H OaaxoHoayHHbi, BApyx oOopBajiacb. 

PaHO yxpOM 3X0X0 Ana a, cobnpaacb na pa6oxy, ycabimaxa 4)pa3y Moexo Myaca, KOxopbiH HHxan 
yxpeHHHC hobocxh: «Mamy apecxoBajiH». Moaaa ycxaBHaacb na nexo, nbixaacb BHHKHyxb b 
CMbica 3XHX caoB. Hxo 3xo 3HaHHx? Mbi o6a CMOxpean Apyr na Apyra, ne noHHMaa hhhcxo. 
/fajiee, anxaa hoapoOhocxh, Mena MCAaenno cxan OAoaeaaxb cxpax h yacac. Xoxa a ao Konpa ne 
Moxaa HOHaxb, hxo ace Bce xaxH npOH3omao? 

B 3XOX MOMCHx a H HpcAnoaoacHXb ne Moxaa b kakoh aa npCBpaxHxca b OyAynjeM acH3Hb moch 
ceMbH H Moeii AoaepH. C axoxo Ana MHp Aaa Mena cxaa ApyrHM. npOAoaacana acHXb, caoBHO 
BO CHe: xoAHXb na pa6oxy, oGnjaxhca c aiOAtMH, ho xayOoKO b Ayme noceanaacb xynaa 6oab, 
Koxopaa HHOXAa, caoBHO meaoxHyBniHCb, peaana ocxpbiMH ocKoaxaMH Mbicaen: « Hxo cennac c 
MOHM peOeHKOM? KaKOMy cxpaniHOMy HcnbixaHHio noAsepxaiox ee ceHHac?» 

B HeBeACHHH HpomaH Aoaxne abc neAean, npeacAC hcm paxAaaca xeae(J)OHHbiH 3bohok ox 
MapHH. H xoabKO xoxaa, ycabimaB pOAHoil xoaoc AonepH, a noayqHaa oxbcx na cboh Bonpoc, 
KBK acHXb AaabHie. 

HecMOxpa na bccb KoniMap, Koxopbiil eil yAaaocb kak xo nepeacHXb, HHxoHapHa xoaoca 6biaa 
POBHOH H CHOKOHHOH. /fOHb HC HOacaaOBAXaCb HH HA HXO, A aHHIb oOpaXHaaCb K HAM C OAHOH 
npocbOoii: ne BoanoBaxbca 3a nee h nocxapaxbca ne CMOxpa hh ha hxo coxpaHHXb name 
3AOpOBbe. Tax kak xoabxo 3xo, no caoBAM MapHH, Moacex Aaxb eil cnabi BbiacHXb b axoii 
CHxyauHH. 

rocHoaca cyAba, Bbi ne npeACXABaaexe kakoh xoaaoK, kakoh MonjHbiH HMnyabc a noayHHaa 
xoxaa. Kak Moxaa h Moacex cenaac 3xa xpynxaa AOByniKA c aocxohhcxbom nepenocHXb Bce 
xaxoxbi, He acaaoBaxbea, a annib npoaaaaxb 3a6oxy o enonx OanacHHx. .H yBepena, hxo 3xo 
B 03M0acH0 eAoaaxb xoabxo cnabHOMy, AoOpOMy h neexHOMy HeaoBexy! 

CeiiHac xoabxo 3xo Aaex ham enabi acHXb h Oopoxbca Aaabme, a xaxace naAeaxbea na a}ximHH 
HCXOA Aoaa. 

OOcxoaxeabcxBA xacxaBaaiox Mena bhobh h bhobb B03Bpaniaxbca b name coBMecxHoe c 
AonepbK) Hpomaoe. K AOTCXBy h iohocxh MapHH. BcnoMHHaio, npeacAO Bcexo, xe 
cnacxaHBbie MOMenxbi, koxaa mbi c AonepBio 6biaH BMecxe. Box mbi hacm BMecxe, Aepa^acB 3a 
pyKH. MapHH 5 nan 6 aex. Moa aohb xoBOpHx mho o xom, kom oha xoxeaa 6bi cxaxb b OyAynjeM. 
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y nee yace onenb mhofo nnanoB h HAeii. Bnjioxb xoro, bxo ona xoxejia 6bi cxaxb 
KOCMOHaBXOM. «nOBeMy KOCMOHaBXOM?», - CnpOCHJia a. «nOXOMy BXO KOCMOHaBXbl OBCHb 

CHJibHbie H KpacHBbie jiiojih. Ohh Moryx ^lOJiexexb ao caMbix 3Be3fl!». 
il AyMaio, Hxo 3X0 cxajio HanpaBneHneM na bck) ee acH3Hb. B xaKOM mojig^om Boapacxe ona 
cxaBHJia nepefl co6oh cepbeanbie pejiH h cxapaxacb, bo hxo 6bi xo hh cxano ^jocxhhb hx. Ona 
OHCHb MHOxo yqHnacb h mhoxo pa6oxajia b Pocchh. 3axeM peuiHna npOAOJiacHXb CBoe 
o6pa30BaHHe b AiviepHKe. IlocKOJibKy cqnxana, bxo AMepHKa caMaa Gjiaxonojiynnaa h 
cnpaBCAJiMBaa b oxHomeHHH xajianxjiHBbix jiioach cxpana. YaHXbca b AMepHRancKOM 
yHHBcpcHxexe MapHH 6biJio ne npocxo. Ho 6jiaroflapa CBoeMy yiviy, pejieycxpeMJieHHOCXH, KaK 
Bbi 3Haexe, Mapna CMOXJia aaKOHBHXb yHHBepCHxex c oxjiHBHeM. Bo BpeMa yqe6bi ona 
cxapajiacb o6maxbca c ycneuiHbiMH jhga^mh, 6paxb c hhx npHMCp, qxo6bi nonaxb KaK MoacHO 
caMOH cxaxb ycneuiHOH. H 3xh jiioah inaH eM naBCxpeay h o6majiHCb c hoh, jihuib xojibKO 
noxoMy, Hxo c MapneH o6inaxbca no nejiOBcnecKH jiexKO n npnaxno. 

Hama ceMba ne npenaxcxBOBajia noea^KC Mapnn b AMCpnay na yne6y, xoxa n noMonb 
(JjHHaHCOBO oco6o ne Moraa. B Ch6hph o6biHHbie ceMbH acnayx b He6oabmoM ^ocxaxKe. 
no3xoMy Mbi noaarajiH, nxo nama flonb, aaKonnnB oahh h 3 npecxnacnbix ynnBepcnxexoB MHpa, 
CMoacex b AanbnenmeM OKaaaxb CBoen ceMbe (J)HHaHCOByK) noMonjb. Tom 6oaee, nxo b ^lanKbin 
MOMCHx B namen ceMbe a paGoxaio OAna. Mbi BbinaannaaeM Goabmon KpeAHx aa KBapxnpy 
Maaflmen zionepn. /fa n foam HAyx. SAOpOBba ox axoxo, k coacaaennio ne yaynmaexca. Moen 
MaMe 6yAex 85 aex. Ona onenb nepeacHBaex aa BnynKy. KaacAbin achb a Boanyiocb aa ee 
aAOpOBbe. HoBepbxe, b xbrom Boapacxe nepeacnxb noAoGnbie coGbixna, kbk b namen ceMbe, 
xpyAHO. 

Konenno, mbi onenb naAeaancB na noMontb Mapnn, no cennac, rocnoaca cyAba, a npomy 
anmb o6 oahom: npnMnxe cnpaBeAanBoe pemenne. Ecan Moa Aonb b neM xo napymnaa oahh 
na aaKOHOB Bamen cxpanbi, xo noBepbxe, nxo 3xo Morao caynnxbca anmb ox neananna 
aaKOHOAaxeabcxBa Apyxon cxpanbi. HnKaKnx npeAnaMepennbix AeHCXBnn, nxo6bi nanecxH BpeA 
Bamen expane Mapna nnKOPAa ne aaAyMbiaaaa n ne coBepmaaa. Moa npocb6a coexonx b xom, 
nxo6bi npeKpaxHXb, naKonep xo cxpaAanna Moen Aonepn. HoBepBxe, ona Aocxaxonno 
nocxpaAaaa KaK Mopaabno xaK n (JmannecKn. HocMOxpnxe na nee BnnMaxeabnee. He KaacABin 
na Myacnnn mof 6bi xaK Aoexonno BbiAepacaxb Bce ncnbixanna, nepea KOxopBie npomaa Mapna. 

r ocnoaca cyAba, Moacex 6bixb y Bac ecxb acth h Bbi Bepnxe b Bora, xoxAa a, naAeiocb, nxo bbi 
noHMexe Mena. 

31 6aaroAapK) Bac, nxo bbi yAeanan Mne BHHManne n nponnxaan Moe nncBMO ao Konpa. 


C yBaacenneM n naAeacAon, Eyxnna Hpnna 
2018.12.12. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

My name is Marina and I am Maria Butinas’ sister by birth. My sister is only six years my elder. 
Since early childhood, Masha was not only a sister to me, but also my best friend in life. She 
always cared for, protected me, and was my role model. When we were children, due to strained 
financial resources, our parents constantly worked and despite our small age difference, a portion 
of adult responsibilities were taken on by my sister Masha. Frequently, when I was a child, she 
read to me at bedtime to help me fall asleep, would pick me up from kindergarten and school, 
assist me with getting through difficulties and taught me tolerance together with good manners. 
Masha was perpetually pursuing knowledge. From an early age, when computers initially 
appeared, she, unlike her peers who could spend countless hours in front of a monitor, would 
instead prefer to spend her time reading an interesting book. 

Masha and I attended the same school together. The teachers at our school really adored and 
respected her. One of Masha’s favorite subjects was history and recognizing a strong attraction 
to and an encompassing knowledge of this subject, the teacher body passed a resolution 
appointing her the director of the school museum. Masha graduated high school with excellence, 
earning a silver honors achievement medal. Probably, due to such success, the teachers expected 
a similar achievement from me and that would explain why even after her graduating, I would be 
mistakenly be referred to by her name. I am in proud admiration of her. She is the most talented, 
benevolent, ambitious, intelligent and clever person I have ever known. 

When the time arrived for me to choose my future profession and select a university to further 
my education, Masha would attentively listen to my emotional trepidations and then console me 
with her thoughts in response. Coincidently, our master’s program studies took place 
simultaneously; she joined American University in Washington (in order to pursue a second 
education) and I enrolled at the Polytechnic University in St. Petersburg. Despite the challenging 
study program, including the language barrier, she nonetheless, always found the time to talk 
with me, often while on the run to the university library. Nevertheless, she would always hear me 
out as I complained about my difficult studies, but she herself would never complain in return. 1 
cannot imagine the stamina required to, persevere and succeed, in such a difficult program not 
taught in her native language; but she got it done, even graduating ahead of many of her 
classmates. 

During our telephone conversations, we frequently dreamt about what career occupation/s) 
awaited us after completing our university programs. Together, we pondered the future. 
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discussed how we might help our parents and made mutual plans. However, on July 16, 2018 all 
my dreams were shattered. The Ameriean authorities detained my sister. On that day, quite 
literally, my life bled dry its colors. I ceased to enjoy the simple things that previously brought 
me joy. I often experience anxiety attacks, dreaming at night that my beloved sister is back home 
with me. I have trouble fitting in and cannot seem to foeus at work. I have stopped going out 
with friends and no longer enjoy the outdoors. It has all been back and forth from home to work 
due to a shortage of financial resources in order to stay in touch and hear her voice at least once a 
week. I need to work a minimum of 12 hours a day just to earn enough to make telephone calls 
to her. I am prepared to give up everything that I have for her to return home as quiekly as 
possible. Each of my mornings begin with hope and upon opening my eyes, I begin reading news 
about Masha; what if suddenly, it is all over? 

Respected Judge Tanya Chutkan! Out of despair, I no longer know who to turn to for help, what 
to do in order to bring my dear and only sister baek home! Presently, her fate and our mutual 
dreams depend entirely on you. That is why I ask that you render a correct and just decision not 
depriving Masha her freedom and to facilitate her speedy reunification with her family. I am very 
grateful that you found time for me and have read my letter in its entirety. 


2018.12.13 

With respeet and hope, [Signature] 



Marina Butina 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Butina, Marina [Sister] letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this lO’^^ day of 
January, 2019. 


(NotaryvPublic) 


K. 


lA 


JESSICA K CLASS 
Noldfy Public - State of New York 
N0.01CL62061!/ 

Qualified in Orange County 
My Commission Expires May 18,2021 


Commission Expires: i 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


yaaMKaeMan, rocno>Ka cyflbs! 

MeHS aoByr MapMua, a SB/iniocb po^HOM cecrpoM Mapkiki ByiMHOM. Mon cecrpa 
CTapiue MeHB Bcero ua luecTb /lei. C caMoro Moero pauHero flercTBa Mama a/ib 
MOHS He TO/lbKO CeCTpa, HO M CaMbIM 6/1M3KMM flpyr B MOeM >KM3HM - OHa BCerfla 
3a6oTM/iacb o6o mho, o6epera;ia, 6bi/ia fl/in Mena npMMepoM. Ma-aa HeflocraTKa 
CpeflCTB B CeMbe, KOr^a MbI 6bl/lM COBCOM MaVieHbKMMM fleTbMM, pOflHTe/lSM 
npMXOAM/iocb MHoro paOoTaib. floaTOMy, HecMorpn na He6o/ibmyKD pa3HMLi,y b 
Boapacre nacTb Bapoc/ibix aaOoT na ceOn 6pa/ia mob cecrpa Mama. Onenb nacro, 
Korfla B 6bi/ia em,e peOeHKOM, ona Hma/ia MHe nepefl chom khm>kkm, htoObi b 
Mor/ia ycHyrb, cobMpa/ia mchb b aotckhm cafl m mKO/iy, noMora/ia MHe 
npeoflo/ieBarb rpyAHOCTM, yHM/ia repnenkiKD m Be>K/iMBOCTM. Mama Bcer^a 
TBHy/iacb K anaHMBM. fla>Ke b iohom Boapacre, Kor^a noBBM/iMCb nepBbie 
KOMnbKDTepbl, OHa, B OT/1MHMe or CBOMX CBepCTHMKOB, KOTOpbie MOr/lM HaCaMM 
CMflerb nepefl MonmopoM, npeflnoHMiaBa npoBecTM BpeMB aa HieHMeM 
MHTepeCHOM KHkirM. 

C Mamen Mbi ynki/iMCb b o^hom mKO/ie. ynme/iB b Hamen mKO/ie onenb m 

yBa>Ka/iM ee. O^hhm na /iioOkiMbix npeflMeroB Mamki 6bi/ia McropMB. 3aMeTMB 
HeoObNHyto TBry m oOmkipHbie anaHMB no aroMy npe^Mery, CoOpankie ynme/ieM 
npMHB/io pemeHkie HaanaHMib ee na flo/i>KHocTb AkipeKiopa mKo/ibHoro MyaeB. Ho 
OKOHHaHMM mKO/ibi 3a OT/iMHHyK) ycneBaoMOCTb Mama 6bi/ia HarpaMK^ena 
cepeOpBHOM Mefla/ibKD. Bm^mmo Ma-aa raKMx ycnexoB ynme/iB o>KMfla/iM noflobnoM 
ycneBaeMOCTM m or MeHB. floaroMy nacro fla>Ke noc/ie ee Bbinycxa mohb no 
omkiOKe naabiBa/iM ee MMeneM. 8 Bcer^a rop>Kycb m Bocxmitaiocb en. Ona 
ra/iaHT/lMBblM, floOpbm, aM6MU,M03HblM, HHTe/l/lkireHTHblM M HeBepOBTHO yMHblM 
He/ioBeK, KOToporo b anato. 

Korfla Hacra/io BpeMB MHe BbiOkiparb mokd 6yAym,yK) npocjjeccMto m ynkiBepcMrer, 
B KOTopoM B 6yfly npoflo/iMKarb obyneHMe, Mama BHMMareBbHO BbicBymMBaBa mom 
OecKOHeHHbie nepe>KMBaHMB m fle/iM/iacb cbommm Mbic/iBMM. Tax no/iyHM/iocb, hto 
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oGyneHMe b MarncTparype y eac cosna/io no BpeMeHn: oua nocrynM/ia b American 
University b BamuHnoHe no/iyneHUB yme Bioporo oOpaaoBaHna), a n b 
rio/iMTexHMHecKiiii yHMBepcmeT b CaHKT-nerepOypre. HecMorpa Ha bcio 
c/io>KHOCTb oGyneHHB h BSbiKOBOM 6apbep, oHa HaxoflH/ia BpeiviB noroBopkiTb co 
MHOH Ha xo^y, noKa ujyia b yHi/iBepcMTercKyio 6n6yiMOTeKy. flpH stom Bcer^a 
BbicnyuiHBayia, kbk b ma/iyiocb na Taweyiyra yneGy, ho HHKorfla He wa/ioBa/iacb wne 
B OTBeT. He npe/^CTaB/lBK), KaKOM BblHOC/lMBOCTbtO HaflO oOyiaflaTb, MT06bl OCBOMTb 
TaKyra cyioM<HyK) nporpaMMy, fla eii^e h He na poflHOM ASbiKe! Ho ona cnpaBM/iacb 
c 3THM, saKOHHMB fla>Ke HaMHoro /lyHiue, new MHorwe ee oflHorpynnHMKM. 

B HaujMX Teyie4)OHHbix paaroBopax Mbi Macro MenrayiH o tom, mom mw 6yAeM 
aaHMMarbca noc/ie OKOHMaHMB ynHBepcmeroB. PasMbiLu/iB/iM o Oyflyii^eM, o naiuHX 
poflme/iBX - KaK Mbi Oy^eM hm noMoraib, crpoH/iH coBMeciHbie n/iaubi. Ho 16 
MKD/iB 2018 roAa Bce moh Menibi pyxny/iM. Mob cecrpa 6bma aaflepmana 
aMepHKancKMMH B/iacTBMn. C Toro ahb mob >KM3Hb c/iobho norepB/ia KpacKM. 8 
nepecra/ia paflOBarbCB npocrbiM Beu^aM, Koropwe panbiue aacraB/iB/iM Mens 
yyibiOarbCB. Macro crayiM BOSHHKarb nepBHbie npMcrynbi h chhtbcb no hombm, mto 
MOB yiK)6nMaB cecrpa yme flOMa pBflOM co mhoh. He naxomy ce6e Mecra, He Mory 
cocpeflOTOMMTbCB Ha pa6oTe, nepecraBa BCTpenarbCB c aPYS^bmh m Bbi6npaTbCB 
OTfloxHyrb KyAa-Hn6yflb Ha npHpo^y. To/ibKO aom- paOora -/\om -paGora: M3-3a 
HeflocraTKa Aenewnbix cpeflciB flame /yiB cbbsm c Hen, MTo6bi xotb 6bi paa b 
H efleyiio ycBbiLuarb ee ro/ioc. Mne npMxoflHTca paSorarb MHHMMyM no 12 wacoB b 
fleHb, MTo6bl XOTb KBK-TO 3apa6oTaTb XOTB 6bl HB Te/ie4)OHHbie 3BOHK11 C HOM. 8 
roTOBa OTflaTb Bce, mto y mbhb ecTb, /iiiiub 6bi TOBbKo OHa Bepny/iacb flOMOM kbk 
M omHO CKopee. Kamfloe Moe yrpo naMHHaercB c Haflemflbi - b OTKpbiBaK) r/iaaa h 
cpaay naMHHafo MHrarb hobocth o Maine. A Bflpyr yme Bce aaKOHMHBOCb? 

YBamaeMaB cyflbB Tanya Chutkan! Or OeabicxoflHOCTM b yme ne anaKi, y Koro 
npocMTb o noMoiflM, MTO cfle/iaTb, MTo6bi BepnyTb MOKJ floporyio h eflMHCTBeHHyio 
cecTpy flOMOMl CeMMac TOBbKO OT Bac aaBHCHT ee flaabneMiuaB cyflb6a m naiiJM c 
Hen MeMTbi - noaroMy b npoiuy Bac BbinecTM npaBM/ibHoe m cnpaBefl/iMBoe 
peineHHe, ne /imnaTb Mauiy CBo6oflbi m noMOMb eii kbk Momno CKopee BcrpeTHTbCB 
c poflHbiMM. 8 oneHb npHanaTeabHa BaM aa to, mto Bbi yfle/iMBM mho BpeMB h 
npoMHTa/iH Moe nncbMo flo KOHpa. 


2018.12.13, 


II 
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Jauuaiy 26, 2019 


The Honorable Tanya S. Chutkan 
U.S. District Comt for the District of Columbia 
E. Baiiett Piettyman United States Coiulhouse 
333 Constitution Ave. N.W., Washington, D.C. 20001 
United States of America 

Dear' Judge Chutkan, 

1 met Maria at American University in the fall 2017. We ■were both in oin second year of oin 
master’s degree program arrd sUtdying cyber policy when oin professor assigned us to a group project. 
There were 4 of us total in the gr oup. Based on my other gr ad-school experiences and age (me 21 and 
her 28 years-old), 1 assumed that Maria would think little of me. However, to my siuprise and delight, 
Maria valued me and all of my contributions. 

Maria is incredibly bright, driven, and hardworking, as is evident by her emerging from Siberia, 
creaturg two busmesses, and ear'ning three degrees, hr class, Maria was always attentive and prepared. 
You could Just tell that she read all the homework (and enjoyed it). But her qualities of genumeness, 
helpfrilness, and supporting reassiuance impacted me most fr om the fust day we met in the library to 
work on oiu project. The two of us ended up working the most on the project, and we became close 
friends. 

It wasn’t lurtil another classmate told me about the widely cuculated Daily Beast article that 1 finally 
read it. "The Kremlin and GOP Have a New Friend.” the headlme said. 1 didn’t know the Maria 
Burma depicted m this article. The Maria 1 knew was thoughtfril. open, and sincere. Not shadowy. 

She was always willing to speak candidly. She also consistently had a strong participation ethic m 
class. But because many sUideuts knew about the article, she was oshacized and talked about behmd 
her back. 1 feel badly about that. 1 suppose this is why she didn’t have many school friends outside of 
class. If they only knew Maria, she was friendly and kind. 

With her aspuations and background, perhaps we weren’t naUual friends. 1 am not well connected. 1 
could not challenge or help her academically beyond oiu group project. 1 am not as passionate as her 
about gun liglits. 1 am gay. But Maria accepted me all the same. 1 can confidently say 1 was the 
closest person to her at school, and 1 loved talking to her about her experiences and learning about 
where she came fr om, as she did with me. 

As OIU' chats and daily studymg time in the library grew more frequent, she became more open and 
generous with me. Along with the reciprocal coffees we’d buy each other, she shared Russian snacks 
with me, even buying me my own tin frill. Hailing fr om Florida, she also noticed I was cold diuiug 
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the D.C. winter and lent me her scarf. Regardless of her schedule, Maria would make herself 


available when I needed feedback on creative writings, or a friend for advice or to provide a needed 
distraction from school—^usually in the form of dinner, where we’d both learn about new wines. 

After reading the Daily Beast article about her, I spent more time getting to know her rather than 
immediately questioning her integrity or motivations. To this day even after reading and watching 
media coverage of her, I continue to view Maria as one of the most genuine people I’ve known. She 
is sincere and has an honest desire to connect with and learn from people. She’s a bona fide extrovert, 
proud of her Russian heritage, and enchanted by American culture. She was the perfect foreign 
student, taking as many classes (even a non-required one) as possible, attending on and off campus 
events, and becoming a professor’s research assistant to immerse herself fully in academia and the 
Americana. And she was an even better friend, coming to my sorority’s formal, tutoring me in hard 
subject areas like debate, and helping some of my other friends in subjects like economics. 

You should know that I wasn’t surprised to learn that she continues to help people, even now. While 
incarcerated, I understand that she has tutored other inmates in math, modeled how to crochet, and has 
coached workout routines to her fellow inmates when she has not been in solitary. Recently, she 
shared with me that one inmate she tutored passed her GED tests. Maria takes inspiration from her 
grandmothers who were both teachers and are both still alive longing for her return. She has been so 
moved tutoring her fellow inmates that she said she’d like to pursue a professorship after completing 
her sentence. Without fail, Maria cares about others and has an immense desire to contribute and give 
back to whatever community she is associated with. As she awaits a response to the jail jobs she has 
applied to, she has proactively sought to help in unofficial capacities, as stated previously. She has 
such a way to care for, validate, and inspire people to be the best versions of themselves. 

Despite the current circumstances, Maria has not monopolized conversation and she continues to 
reflect on the positives of this experience, like growing in faith and being able to still help others. 
From our phone calls, I have also heard resignation in her voice concerning what has happened. 

These are but some of the reasons I continue to value her and keep in touch with her and her lawyers 
through phone calls and letters, although I teach English and live in China. 

Maria has already suffered greatly. She has been smeared as a person who used sex as spycraft, 
something that will likely follow her forever. She has also endured solitary confinement for three 
months of her detention. I hope the court can see Maria as I do—a friend who meant to improve 
dialogue between Americans and Russians and just didn’t know she had to register—and find a way 
to show her mercy based on her past and current cooperation with the U.S. Senate and Department of 
Justice. I have no doubt that Maria is a good person, who will make a lasting and positive impact on 
society and her community in the future. 

Thank you for the time, attention, and understanding you have afforded me through this letter. 

With sincere gratitude. 



Sarah Schoeffel 
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George D. O'Neill, Jr. 


March 1,2019 

The Honorable Judge Tanya Chutkan 
United States District Court 
Washington DC 

Dear Judge Chutkan: 

I write on behalf of Maria Butina, who I believe is a delightful and idealistic 
young soul. She worked hard in Russia and formed a gun rights organization under 
difficult circumstances. 1 met her at a hunting convention where 1 learned we both 
had an interest in promoting constructive dialogue between America and Russia. 
This a project which my father and 1 have supported for years. 

Maria worked hard to understand America and earned a master's degree at 
American University with high marks. It is her third master's degree. I happily 
supported that effort. She has deep and fascinating insights into Russian and 
American history. 

In the two years I knew and spent time with Maria, 1 found her to be intelligent 
and charming with a willingness to understand and promote peaceful solutions to 
some of the world's conflicts. 

Over the past eight months, Maria has suffered greatly and seen many of her 
dreams crushed by political circumstances beyond her control. 1 hope, in 
sentencing her, the court would look at this lovely and able young woman and set 
her free without further punishment. 

After this difficult time ends, I expect with the spiritual strength gained from this 
painful and unhappy episode in her life, she can continue working to enable 
peaceftal answers to some of our vexing international problems. 


Sincerely, 
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January 1, 2019 


The Honorable Tanya S. Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 

333 Constitution Avenue NW 

Washington, DC 20001 

Dear Judge Chutkan; 

This letter comes to you with warm regards from the frozen north of Minnesota, and with a 
request for some of your time to hear some of what 1 would like to share of my acquaintance 
with Maria Butina. 

Maria is known to me as a visitor over several months to my Lutheran parish in South Dakota on 
several different occasions, and to my home as a guest of my family, myself and my wife. Maria 
has proven entertaining and forthright in our activities and discourse both public and private. 1 
have never had any reason to mistrust anything Maria has ever shared with me, and 1 have never 
found it necessary to reconsider her integrity. 

Maria is very honest and eager to learn all she can of American life and experience as a student 
and visitor to our country. She has proven a delightful and encouraging presence in each and 
every occasion 1 have had the pleasure to share with her. 

It is my hope you are able to discern the depth of Maria’s personality and perceive her not as a 
threat to American interests, but as a visitor who has suddenly found herself at the hands of an 
unrelenting American prosecution. Such a twisting of misfortune has caused consternation and 
unsettling reflection for all of us who have come to know Maria. This is new ground for many of 
us; our confidence in our system of jurisprudence has been shaken. 

Thank you. Judge Chutkan, for your very valuable time in considering this letter. 1 am 

Sincerely yours. 


Rev. Nathan Hanson 



Attach, at 28 


Case l;18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 30 of 99 



Russian Orthodox Cathedral of Saint John the Baptist 

4001 Seventeenth Street Northwest 


Washington, D.C. 20011 



January 12, 2019 


The Honorable Tanya S. Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue NW 
Washington, DC 20001 

Your Honor, 

I am Rev. Victor S. Potapov, parish rector of The Russian Orthodox Cathedral of St. John 
The Baptist in Washington, DC. I have held this position for the past forty years. 

I am writing about Maria Butina. I have been visiting her in jail on a regular basis, hearing 
her confessions, administering Holy Communion, and discussing matters concerning her 
spiritual life. From the moment I met her, I saw sincerity and truthfulness. I found Maria to 
be kind. As examples, she helped another inmate study for and pass the GRE and 
consistendy shared canteen provisions with less fortunate inmates. She was genuinely thrilled 
to have helped without any self-congratulation. As a pastor, I have frequented many local 
jails to provide ministry to the accused and incarcerated. Maria stands apart. In addition to 
her religious transformation, she is thoughtful and compassionate, which brings me great 
joy. My visits with her are an uplifting experience. 

Maria’s dream is to return to her family and home country to become a teacher and establish 
a Christian family. I have no doubt that she will be a productive member of society. Thank 
you for considering this letter. 



Cathedral Rector 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court For the District Of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Judge! 

I met and became acquainted with Maria Butina during a very difficult period of my life. In July of 
2012, a rapist assaulted me. Miraculously I survived after mortally wounding him. As the victim of an 
assault, instead of undergoing psychological rehabilitation, I was charged with premeditated murder. 

Maria extended her support to me, a total stranger, organizing a defense campaign on the internet, 
appearing on radio and television programs to explain the concept of self-defense and how important it 
is, that a victim not be made into a criminal. 

Maria put everything she was doing on hold, and despite the long commute, would accompany me to the 
investigators office and the court proceedings. In addition to her support as an informational knowledge 
base, her human compassion and participation were very important to me. During a very difficult time 
for myself, I felt that I was not alone in my troubles and that there was somebody willing to assist me, 
that being Maria; particularly so, since I was not expecting any help. 

Specifically, it was thanks to her efforts as a defender of human rights and the involvement of other 
caring individuals responding to my misfortune (many of the individuals learned of my plight thanks 
only to Maria) that all charges against me were dropped. 

This was not easy because, unfortunately in my country, an individual once charged, as a rule, is 
routinely convicted by the court. Additionally, in Russia there is still a widely held belief that a victim of 
a sexual assault has only oneself to blame for the assault. 

My acquittal and the confirmation of my right to self-defense was not only important as to my own fate, 
but also as precedent possibly affecting court practice and laws, that might bring future justice in similar 
cases, thereby bringing hope to other victims of assault. 

Maria, by defending and helping me, helped other victims of assault. Incidentally, after being further 
acquainted with her, I came to learn that I was not the first nor the last person that she had, with no self- 
interest, selflessly and generously helped. 

Dear Judge, I am deeply confidant that Maria is a good kindhearted person incapable of doing anything 
wrong or of breaking the law. 

Respectfully yours, 

Kudryavtseva Tatiana Ryurikovna [Signature] 

14 December 2018 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andfew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Kudryavtseva, Tatiana Ryurikovna letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8^^ day of 
February, 2019. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Vea^KaeiviaH cy^ibn! 

C MapHCH ByTHHOH a nosuaKOMHjiaeH b oneub TH^eJioe ;tJiH Mena BpeMH. 

B Hiojie 2012 roAa tia Mena nanaji naeHJibHHK. ^ ny^oM enacjiact ox Hero, 
CMepxejibHO ero paHHB. Bmocto ncHxonorHHecKOH peaOHJiHxauHH, mchb, 
jKepxBy Hana;teHHa, oGbhhhjih b yMbimjienHOM yOHHexBe. 

MapHa nozuepjKajia Mena, HeanaKOMoro efi HCJioBeKa, opraHHSOBajia 
KaMnaHHK) b mok) samHxy b HoTepHexe, Bbicxynajia na pa^Ho h no 
xejieBMaeHHK), oObacnaa, hxo xaKoe caMooOopoHa h KaK Baacno, hxoOw h3 
jKepxBbi He ACJiajiH npecxynHHKa. 

MapHa, OpoeHB Bce cboh flejia, es^Haa BMeexe co mhoh k caeaoBaxeaio, b cy;t, 
xoxa eaflHXb npHxoflnaocb flaacKO, mhc ohchb eamia 6biaa ne xoabKo ee 
HH(|)opManHOHHaa noa/tepacKa, no h hhcxo HeaoBeaecKoe coayBcxBHe h 
ynacxHe. B oneiib xpyanoe ana Mena BpeMa a HeoacHaanno omyxHaa, hxo a 
He oana co cboch 6eaoH, hxo ecxb HeaoBCK, roxoBbiH npHitxH bo bccm na 
noMomb - Mapna, npnxoM, hxo noMoiUH a ne oacnaaaa. 

Hmchho Oaaroaapa ee npaBosautHXHOH aeaxeabitocxH, a xaxace noMoiitH 
apyrHx HepaBHoayuiHbix atoaeii, oxosBaBniHxca na mok) 6eay (MHorne h3 3xhx 
aioaeit y3HaaH o6o Mne xoabKO Oaaroaapa MapHH), c Mena Obian cnaxbi Bce 
oOBHHeHHa. 

3x0 6biao OHCHb nenpocxo, nocKoabKy, k coacaaetmio, b Moefi cxpane HeaoBCK, 
eaHHoacaw oOBHHCHHbiH, KBK HpaBHao, aBxoMBXHHecKH ocyacaaexca cyaoM. 
KpoMe xoro, b Pocchh noxa eme onenb pacnpocxpaneno mhchhc, hxo acepxsa 
HacHabHHKa caMa BHHOBaxa, hxo na nee nanaaH. 

To, hxo Mena onpaBaaaH, npH3HaB Moe npaBo na caMooOopony, Ba5KHO ne 
xoabKo aaa moch cyabObi, ho h Kax npeueaeHX, MoryutHH H3MeHHXb cyaeOnyio 
npaxxHxy h aaace saxoHbi h aaioutnii naaeacay na cnpaBeaauBocxb npH 
paccMoxpeHHH xaxHx aea b OyaymcM. 3xo aaex naaeatay apyrHM atepxBaM 
HacHana. 
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Mapna, lamHinaa h noMoraa mhc, tcm caMBiM noMorajia h jipyrHM )KepTBaM 
HacHjiHH. ripH 3TOM, noaHaKOMHBiiiHCb c HBH, M ysHajia, MTo a He nepBaa h hc 
nocjieitnaa, KOMy OHa box xaK 6 ecKopbiCTHO h caMOOTBep)KeHHO noMorjia. 

VBaacaeMaa cyaba, a rjiy6oKO yBepena, hto Mapna - flo6pbiH, oxabiBHHBWH 
HejioBCK — npocTo Hecnoco6Ha cnejiaxb hto-to njioxoe hjih HapyuiHXb aaKOH. 

C yBaaccHHCM, 

KyApHBueea TaxbHHa PiopHKOBiia, 

14 ; 5 eKa 6 pa 2018 r. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Judge! 


I met and became acquainted with Maria Butina in 2012, when as a second semester 
student of law at the R.U.E,, G.V. Plekhanov (Russian University of Economics), I was accused 
of inflicting aggravated bodily harm to a group of young people that assaulted me and my friends 
inside the Moscow Metro. 

Maria, having reviewed the situation and the paperwork surrounding this criminal case, 
extended her support to me, a complete stranger, by organizing a major campaign in my defense. 
In many aspects, thanks to Maria, my case received wide public support; Maria organized rallies 
in my defense, gave interviews to mass media and filed appeals with the authorities. 

I am convinced, that an individual who from an early age having dedicated their life to 
protecting the rights of people without any personal material gain, could not be a criminal. I 
know Maria to be an individual of high moral fiber, generous and law abiding, who by her own 
nature and conviction is not capable of committing any sort of criminal offense. 


Respectfully yours, 

Lotkova Aleksandra Borisovna [Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Lotkova, Aleksandra Borisovna letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this 8^^ day of 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


yeayKaeiMasi cyitbn! 


A nosHaKOMHJiact c Mapneft ByrHHOH b 2012 ro^y, Kor;ia mchb, cTy^eHTKy 2- 
ro Kypca lopH^HHecKoro ())aKyjibTeTa P3y hm. T.B. nriexaHOBa o6bhhhjih b 
HaneceHHH tbxckhx TejiecHbix noBpexcaeHHH rpynne Mojiojtbix jiiofleH, nanaBiiiHX na 
MCHH H MOHX 3HaKOMbIX B MOCKOBCKOM MCTpO. 

MapHB, H 3 y 4 MB cHxyauMK) H MaTepuajibi yrojiOBHoro ;iejia, noaaep)Kajia mchs, 
He 3 HaKOMoro eii MejioBCKa, opraHH30BaB MacurraOHyio KaMnaHHK) b mok) 3amHTy. Bo 
MHoroM Gjiarottapa MapuH Moe ttejio nojiyHHJio umpoKHM oOmecTBeHHLifi pe30HaHC 
— Mapua opraHH 30 BbiBajia mhthhfh b mok) aamHxy, ;iaBajia HHxepBbio b CMH, 
oOpamajiacb b BbimecxoamHe HHCxanitHH c )Kajio6aMH. 

51 y6excneHa, hxo HejioseK, c lOHoro Boapacxa nojioxcHBUiHM cbok) xcHsub na 
xaiuHxy npaB jiiojieH, He nojiynaa ox axoro hhkbkoh MaxepHajibHoii Bbiro^bi, npocxo 
He MO»ex 6bixb npecxynHHKOM. ^ 3HaK) Mapnio xax BbicoKOHpaBcxBCHHoro, 
OjiaropoflHoro h 3aKOHonocjiyuiHoro uejiOBeKa, KoxopbiH no CBoeft npHpoae h 
y6e)icaeHHHM npocxo He cnocoOeu coBepuiMXb KaKoe-jiHGo npecxynneHHe. 


C yBaaceiiHeivi, 

JIoTKona AjiCKcaHiipa BopucoBHa 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Madam Judge! 

Good day your honor, esteemed Tanya Chutkan! I, Kostyrin, Evgeni Nikolaivich write 
this letter to you in your capacity and role as a guarantor of law and justice, a warden of an 
independent and impartial USA judicial system, in defense of Maria Butina, because I, as a law 
abiding citizen and a good honest Christian, cannot remain silent and sit idle while an injustice 
occurs, regarding a deeply respected and decent individual, with emphasis on a capital “I”; a 
loyal friend and selfless colleague, as well as an influential defender of civil rights. Additionally, 
I would like to share with you, your honor, my opinion of this person, her personal qualities, her 
actions in advocating for the rights of everyday Russian citizens confronted with injustice in the 
judicial court system and an unjust occurrence that affected me personally. 

I, Kostyrin, Evgeni Nikolaivich, am a law-abiding citizen, a decent Christian, the father 
of four children and a loving husband who was on bom March 26* 1975 in the Republic of 
Kazakhstan. After the collapse of the U.S.S.R., in and around the year 2000,1 was forced to re¬ 
locate my family to the Altai Region of the RE, where I reside to this day. Together with my 
wife, we overcame many difficulties and hardships, acquired housing, had four children and 
began to forget the persecution and oppression that we had endured in Kazakhstan, when 
suddenly misfortune struck again. 

On the night of March 22"‘^ 2013, my youngest son being only 8 months old, while in the 
line of duty, I fell victim to an assault by two very inebriated and aggressive knife-wielding 
criminals. While defending myself, one of the attackers suffered a knife wound (received from 
their own knife) and consequently expired at the hospital. This led to my indictment for pre¬ 
meditated murder and in spite of many contradictions and direct evidence of my innocence, the 
court biased towards the prosecution, sentenced me to seven years of imprisonment at a 
maximum-security facility. 

I found myself deeply depressed while incarcerated, deprived of being able to support 
and care for my wife, children and elderly parents, I put my trust in God and prayer. 

Nevertheless, my family members did not accept this judicial injustice and via the 
internet reached out for public support detailing my situation. 

One of the first to respond to our cry for help was Maria Butina. She expressed an interest 
in my story, thoroughly reviewed the situation, evaluated the available evidence and dispatched 
press releases to all available mass media outlets. She personally organized rallies and protests in 
my support, which caused my friends and relatives to be amazed by the vast number of our 
fellow citizens that decided to not remain indifferent toward our plight of grief. Due to the civil 
uproar, the public sector responded strongly, which in turn caused the Court of Appeals to 
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review my ease, set aside the previous verdiet and grant my aequittal. This beeame our mutual 
vietory and triumph of justiee! 

To a large degree, all these aeeomplishments were due mainly to Maria and her eivil 
aetivity, stanee in life and her intoleranee for injustiee and lawlessness within the realms of 
authority. She literally yanked me out of illegal detention and reunited me with my family and 
ehildren. For the first time in my life, I encountered such a selfless and devoted individual, 
committed to rescuing people, like myself and others completely unknown to her, by 
understanding their problems, offering them empathy, support and assistance. 

I am at a loss for words to describe the degree, to which I am grateful to Maria for her 
priceless efforts in her role as a civil rights activist, but I can describe how valuable this help was 
for me, for those dear to me and for those many Russian citizens that Maria’s efforts helped. 
These were numerous individual lives that could have been crossed out by the mere stroke of a 
pen and therefore, possibly further affect hundreds of their close friends and relatives. 

Your honor, esteemed Tanya Chutkan, I learned from mass media sources that Maria 
Butina was arrested in the USA for the suspicion of violating USA law. Being familiar with 
Marias’ deeds and activities, I am convinced that if she did indeed violate the law, then it could 
only have been due to her not knowing the subtleties of your country’s laws. Anyone who has 
known or has interacted with Maria believes her to be a law-abiding individual that closely takes 
to heart any injustice. 

In 2016,1 personally met Maria in Moscow, previously having only been in touch by 
telephone or the internet, at an event held by a public organization called the “Right to Arms” 
and can describe my first impressions after making her acquaintance; this is an amazingly 
energetic and positive person who quite literally charges you up with her optimistic energy. After 
interacting with her, it becomes much simpler to resolve problems that seemed previously 
unresolvable and future prospects shine brighter for many activities. Maria is a bom public 
leader, the life of any crowd, a dependable friend, associate and put quite simply, a marvelous 
person. 

Your honor, esteemed Tanya Chutkan, I pray to the Lord and believe that you will 
thoroughly, in detail review all the circumstances surrounding the charges Maria Butina is facing 
in her case and that you will render a just decision that will not deprive Maria of her freedom. I 
am confident that she will properly appraise your decision and make the right conclusion. 


2019.01.16 

With respect and hope. 



[Signature] 


Kostyrin Evgeni Nikolaivich 
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State of New York ) 
County of Rockland ) 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In capacity as a Russian/ English translator, interpreter, 
and linguist, I hereby certify that the attached translation: 

Kostyrin, Evgenij N.letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from the Russian 
language to the English language to the best of my knowledge and 
belief. 



(Translator signature) 

SL^scribed and sworn to before me this 29 ^^ day of January, 2019. 



(Notfery Public) 



Commission Expires: _ \ 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


yeawaeMafl rocno>Ka cyAbn! 


3/;paBCTByHTe Bauia Hecrs, yBa>KaeMaH Tanya Chutkan! H. Koctbidhh EBreHHH 
HHKo^iaeBHM, nHuiy BaM sto hhcbmo, KaK k rapaHTy cob^K^^eHr a^HHocTH h 

cnpaaeA^HBocTH, KaK k aijoKHreyiK, HesaBHCHMofi h becnpHcrpac^HOH OerABrcmA b 

aa^HTy MapHH ByrnHOH, noroMy hto, kbk aaKOHonoc'yiuHBm rpaZ^HH h 
A obponopHAOMHBIH XpeCTBHHHH, B He Mory MOBHaXB H beSAeHCTBOBaTB H npoCTO obBSaH 
He nOSBOBHTB CyiyMHTCB HecnpaBeflBHBOCTH B OTHOlUeHHH, 3Toro TBybOKO VBaJKaeMoro 

TOBapnma, a xaK nee omchb BBHBxeBBHoro obmecTBCHHoro npaBosamHTHHKa h boBee 
Toro MHe xoHercB AOBecTH flo Bac Bama mbctb CBoe MHeHwe ob 3 tom neBOBexe ob e^ 
^hhhocthbix KawecTBax, o ee nocryoKax b oTcraHBaHHH npaB npoc^B^x Poc 'hhckhx 
2^aH, nepeA HecnpaBeABHBocTBK) cyflebHOH cHcreMBi, KoropaB KocHyBacB mbhb 

HHKOBaeBHH, SaKOHOnOCByuiHBIH rpa>KAaHHH, AObponopBAOHHBIH 
xpecTBBHHH, OTeA 4 -X AereH, BiobButHfi My>K. Poahbcb 26 Mapra 1975 ns pecnybBHxe 
KasaxcraH nocBe pasBaBa CCCP, b 2000-om roAy b bB.B BB.HjoKAeH nepeLaxH cbo» 
ceMBK) B ABTaHCKHH KpaH PO, TAe H npojKHBaH) no HacTOBiAHH AeHB. Mu c cynpyroH 
npeoAOBeBH MHo^ecTBo TpyAHocreH h HeBaroA, npnobpeBH >KHBBe, poahbh HexBepBix 

AexeH H ywe cxbbh sabBiBaxB, xe roHCHHB h npnxecHeHHB KoxopBie mbi nepe>KHBH b 
KaaaxcxaHe, kbk CBynHBacB Hosaa beAa . nepe>KHBH b 

RK.nnau”'^*’ Mapxa 2013 roAa, KoxAa MoeMy MBaAuicMy cBmy Obibo Bcero 8 MecBueB 
BBinOBHBB CBOH CBJOKebHBie obBSaHHOCXH, B CXaB JKepXBOH HanaAeHHB AByx H3PBAHO 
BBinHBUIHX, arpeCCHBHBIX H BOOpy>KeHHBIX XOBOAHBIM opyjKHeM npecxyoHHKOB H bBIB 

Ha„aflaBu,„rnoa/„aTo*eBr paHe„“ 

(cobCTBCHHBIM >Ke OpyjKHeM). H B nOCBCACXBHH CKOHHaBCB B npHOMHOM HOKOe boBBHHABI 
B peayBBxaxe mho Obibo npeA-bBBBeno obBHHeHHe b yMBiiUBewHOM ybHHcxBe a cva hc 
cmoxpb Ha MHoxtecxBeHHBie npoxHBopennB h npBMB.e AoxaLxeB^c^a Moen 
HeBHHOBHOCXH, CBBAyB ObBHHHXeBBHOMy yXBOHy, npHXOBOpHB MCHB K 7-MM POABM 
^HiueHHfl CBo6o^bi B Ko/ioHHH CTpororo pencHMa. 

flenpeccHH, hbxoabcb b aaKBioHeHHH, BHuieHHBifi bo3mo>khocxh 
0?raBHcrbe3 npeexapeBBiM poAHxeBBM, KoxopB.e 

nOMOniBr nT' CyAebHBIM npOH3BOBOM, ObpaXHBHCB 3a 

noMoiABK) K obmecxBeHHocxH, Hepea HHxepnex pecypcBi, noApobno onweaB 
npoHcuieAuieK) co mhoh CHxyaitHK). 

aamfxeoecoLrr^l,^*’’^^ ° homoiah, oxKBHKHyBacB Mapwa ByxHHa, ona 

HxepecoBaBacB mobh HcxopHew, AOCKonaBBHO oanaKOMHBacB c cHxyaAHCH h 

rHHo“'oDraHH?oB!''''''''‘^''”'’' npeccpeBH3Bi bo Bce B03Mo>KHB,e CMH, 

P^BerHKH bBinu^" noAAepxcKy, moh ApysBB h 

fip^nLr ^ nopajKeHBi. xeM KaxoMy xoBHHecxBy naiuHx rpa>KAaH, Obibo He 
spaaBHMHo name rope. B peayBBxaxe xaxHx axxHBHBix rpa>KAaHCKHx npoxecxoB, Obib 
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'ZTZ peaoHaHc, KOTopbifi see raKH aacTaBH;, anne^H4HOHHHH cy. 

nepecMOTpexb MaxepHajibi ^e^ia, npHSHarb HesaKOHHbiM npeAbiflyuiHH npHroBoo h 

« -P—° 

Bee 3T0 B 6o/ibiiieH cxeneHH 3ac;iyra MapHH, KoropaH e^iaroflapn raKOH aKTHBHOH 
rpa^KAaHCKOM H HCHSHeHHOH n03HMHH, CBOeH He TepHHMOCTbK, K 3TOMy npoH3BorM 
6e33aKOHHK) BO B^acTHbix CTpyKTypax. eyKBa^bHo Bb.ramH^a Mens H3 HLaKOHHoro 
3aK^K)HeHHH H BepHy^a k ceMbe h acthm. H BnepBb.e b >kh 3 hh BcrpeTH;! Hacro^ibKO 
eecKopbicTHoro h npeAaHHoro cBoeny Ae;iy MejioBeKa, KoropbiH cboch oSmecrBCHHOH 
AeHTe;ibHocTbK) cnacaeT, tbkhx kbk h, coBepmeHHo He anaKOMbix eMy ^iioAeft 
npoHHKaercH hx npo6jieMaMH, conepe)KHBaeT, noAAepJKHBaex h BcanecKH noMoraex 

oueHHMb,TTnv. « 6;iaroAapeH Mapan 3a ee He 

Hac^bKo '^aMecxBe oSmecxBeHHoro npaBoaaiAHXHHKa, ho Mory o6x.HCHHTb 

oaZH.M . MHe H MOHM 6 ;,h 3 khm h eme mhophm Pocchhckmm 

To^n n AeCHXKH He^lOBeK MbH >KH3Hb, MOP^ia 6b,Xb 

coxHTyii^nerpT"^^' pocHepKOM nepa, a xaK>Ke noexpaAa^H 6b,, 

COXHH y,K)AeH HB/IHHHAHeCH HX 6;,H3KHIVIH H pOACXBeHHHKBMH 

Bama Mecrb, yBajKaeMan Tanya Chutkan, h 3 CMH b yanaB. mxo MapHK) ByxHHy 

ooAoapeHHK, Hapyu,eHHH saKOHOB CUIA. Bnaa MapHK,To e^ 

noexynKaM h achcxbhhm, h ysepen sxo ecy,H ona h Hapyrnnaa saKOH, xo axo mopbo 

S^oaHTnoxoM xaKHX .,h 6 o H,oaHCOB B 3aKOHOAaxeBbcxBe Bauien 

cxpaHbi. noxoMy mxo Bce kxo xopomo snaex hbh KorAa bh 6 o o6ma„CH c Mapnen anarox 

llc!lp!se;Zlo^°''° « cepw np„„„„;K>u,=ro 

opraH„®3aZ " MapneS Ha co6paHHH oCmecTBeHHoii 

opraHHsaAHH OpaBo na opy>KHe , ao 3xoro Mb, o6maaHCb xobbko no rejiecboHV h 

xepnexy, a Mory paccKaaaxb BaM CBoe BnenaxneHHe ox anaKOMcxsa c Hefi - axo 

nopasHxenbHo aneprHHHWH h nosHXHBHWH neBOBeK, Koxopb,H 6yKBaj,bH0 aapaxcaex 

KaKHe ^ SHepmen, ox o6meHHn c Hen cxanoBHxcH HaMHoro npoipe, peinaxb 

KaKHe xo, paHbiue KaaaBuiHMHca He npeoAo;iHMb,MH npo6BeMb,, h apne bhabxcb 
6yAyiAHe . nepcneKXHBb, Kaxoro xo MeponpHHXHa, Mapna axo npapoxtAenHWH 

capa.Z'; — 

Bama neexb yBa>KaeMaa Tanya Chutkan, a mobk) Bora h Bepm, nxo Bb, AexanbHo h 
B ceCTopoHHe paccMoxpHxe Bce o6cxoBxeBbcxBa, npeAT^HBaennoro Mapnn ByxHHon 

CBo6oAb” MaoHH ""P^^^A^MBoe pemenne He cBHsaHHoe c anmeHneM 

npaarH^r^Bo^r'™’ 


2019.01.16. 

C yBaxteHHeM h riaAexcAOH, 



KoCTUpHH EbFCHHH HHKO.iaCBHM 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


From Russian citizen 
Zajtsev Igor 



Dear Judge Chutkan: 

I write you this letter in defense of Maria Butina. 

I have known Maria Butina for approximately six years. We worked together at the 
“Right to Arms” organization, where over a broad period she was an irreplaceable 
leader; I made her acquaintance during an organization event. 

As an organization leader, she was a deservingly honored expert, respected, 
without exception, by all members of the organization. A phenomenal organizer, 
competent and a proactive lively individual. 

Additionally, as a leader, her efforts focused on the handling of firearms by 
civilians and on the development of fireann legislation in the RF. 

In her leadership activities, she dedicated extensive effort establishing and 
developing (during these not so simple times) good relations between the citizens 
of various countries, such as Estonia, Belarus, Israel, FRG and the USA attempting 
to wipe out misunderstanding and thereby reinforcing trust between regular 
citizens of these and other countries. She is a very attentive and compassionate 
person. She took close to heart the misfortunes and problems of regular people 
who found themselves in a difficult life situation, personally participating in 
defending their legal interests and rights. 
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During all her activities, Maria Butina never violated any RF laws and would 
always call on those around her, to not break any RF laws. During trips abroad, she 
would always warn organization members about strictly adhering to the laws of the 
country of their travel. 

When Maria Butina began her studies at the university in the USA, she was very 
happy about receiving a good and prestigious education. I would call her from time 
to time. 

Maria sent me photographs of the graduation ceremony and her receiving an 
honors diploma. She was very happy about being able to tackle such a complex 
university program. 

Respectfully, The Honorable Tanya Chutkan, I believe that Maria during her stay 
in the USA, did not intend to cause any harm, what so ever, to the interests of the 
USA or to deliberately violate the laws of the USA; she is not that type of person. 

Do not be severe with her. 


Igor Zajtsev 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Zajtsev, Igor letter addressed to Honorable Judge Tanya 
Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 



Commission Expires: 


■ 


KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
Nfi msTfii^iQfiq 


Qualified in Rockland County 
My Commission Expires Aug 22,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 


333 Constitution Avenue N.W. 
Washington D.C. 20001 


Or rpa»ytaHHHa Pocchh 
S aHiteea Hropa 



Dear Judge Chutkan: 

^ HHiiiy BaM 3TO HHCbMO B saiipiTy MapHH ByTHHOH. 

^ 3HaK) Maprao Byrnny okojio 6 Jiex. Mw bmcctc paboxajiH b op^aHH3a^HH 
«npaBo Ha op>OKHe», r;te Ha npoTfl)KeHHH fljiHTejibHoro BpeMeHH ona 6HJia 
6eccMeHHbiM pyKOBo;tHTejieM. Ha o^hom h 3 MeponpHiiTHH 3 Toh opraHH3auHH, a c 
Heii H no3HaKOMHLiica. 


ByayHH p3ncoBOflHTejieM opraHHaaiiHH, nojib30Bajiacb aacjiyaceHHbiM 
aBTopHTexoM H yBaaceHHeM y Bcex, 6e3 HCKjnoneHHa, hjibhob opraHH3auHH. 
noxpacaiomnH opraHHaaxop, rpaMOXHbiii h acH3HeHHO aKXHBHbifi nejiOBeK. 

Bca ee ^eaxeabHOCXb, KaK pyKOBOflHxejia opraHHaauHH, 6buia HanpaBtiena Ha 
Kyjibxypy o6pameHHa rpaacflan c opy>KHeM, coBepmeHcxBOBaHHe 
aaKOHOnaxejibcxBa PO o6 opyxcHH. 

B CBoeii fleaxejibHocxH y;tejiajia oaeHb mhoxo BHHMaHHa HajiaacHsaHHio, (b 3xo 
oneHb He npocxoe BpeMa) xopoiiiHX oxHomeHHH Meactty ipaacjtaHaMH pasHbix 
rocynapcxB, b hbcxhocxh c rpaacztaHaMH 3cxohckoh pecnyOjiHKH, BenopyccHH, 
rocyttapcxBa HspaHJib, OPT, ClUA. CxHpaHmo HenoHHMaHHa h ynpenjicmno 
^OBepHa Mcac^ty npocxsiMn rpa^^anaMH 3xhx h ^tpyxHX rocyAapcxB. 

Ona OHCHb BHHMaxejibHbiH h nyxKHfi nejioBeK. Onenb 6jih3ko npHHHMaex k 
cepzmy 6eai>i h npoGjieMbi npocxbix jiiotteH, npHHHMajia jihhhoc ynacxne b 
oxcxaHBaHHH 3aKOHHbix HHxepecoB H npaB rpaxcjtan, nonaBuiHX b cjioacHbie 
a(H3HeHHbie CHxyauHH. 


Bo Bceii CBoeii aeaxejibHocxH Mapna Byxnna, caMa HHKorfla He napyrnajia 
3 aKOHOffaxejibcxBa PO, h npH3biBajia Bcex oxpyxcaiomHX ee rpaxytan HHKortta He 
Hapyinaxb aaKOHOAaTejibcxBa PO. Hpn aarpaHHHHbix noea^Kax, ona xaicxce Bcerfla, 
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Bcex HJienoB oprannsaitHH, npe^ynpexc^ajia o hboOxo^hmocth cxpororo 
co6jiiOfleHHa aaKOHO^aTejiBCTBa cxpan npe6biBaHHH. 

Kor^a Mapna ByxHHa nocxynnjia na yneSy b yHHBepcHxex CIUA, ona 6biJia 
OHCHb pa^a, Hxo CMOxcex nojiynnxb xopomee h npecxHxcHoe oOpasoBanHe. C nefi 
nepHO^tHHecKH cosBanHBaJica. 

Mapna, npncjiajia mhc (|)Oxorpa(J)HH c itepeMOHHH apyHenna ^jHiuiOMa c 
oxjiHHHeM. Ona 6biJia onenb cnacxjiHBa, hxo CMOXJia xax xopomo ocbohxb xaxyio 
cjioacHyio npoipaMMy VHHBepcHxexa. 

yBaacaeMaa The Honorable Tanya Chutkan, a aepio b xo, hxo Mapna bo BpeMa 
npebbiBaHHa b CIUA ne HMejia naMepeHHH nanecxH KaKOH-jrabo yui;ep6 
HHxepecaM CIUA, yMbinuieHHO Hapymaxb saKOHO/taxejibcxBO CIUA, ona ne xaKOH 
HejiOBeK. 

He by^bxe k nen onenb cxporn. 




Attach, at 46 






Case l:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 48 of 99 


VERDICT 

BAR ASSOCIATION OF ATTORNEYS 



Honorable Tanya Chutkan 
United States Distriet Court for the 
Distriet of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 
Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

The Bar Assoeiation “VERDICT” has worked with the Organization “Right to Arms”, 
led by Maria Butina, for several years. I met with Maria on numerous oeeasions. 

I ean deseribe her as someone not indifferent to the misfortunes of others, selflessly 
helping those persons who are the subject of wrongful criminal prosecution. Thanks to the efforts 
of Maria rallying the attention of mass media, arranging for legal assistance and extending moral 
support, breakthroughs occurred in certain cases. 

Additionally, Maria is an excellent organizer. On numerous occasions, I attended events 
that she organized. On occasion, my family members would also attend. 

On more than one occasion, Maria invited some of our attorneys to lecture to members of 
her organization on the subject of how to conduct oneself in circumstances of self-defense as a 
last resort. 

Maria is one of the authors of the “My Home is My Castle” initiative. This initiative 
focused on the introduction of legislative change in order to amend application of the law 
regarding individuals able to repel an assault and defend themselves against persons with 
criminal intent. 

I can state from personal experience that Maria is a very tactful, well-mannered and kind 
individual. These qualities are evident not only during her interactions with me, but also during 
her interactions with others. Furthermore, Maria shows initiative, is honest, responsible and is an 
open person. She always fulfills all her promises and responsibilities, finishing everything she 
initiates. 

I consider Maria an individual beneficial to society. I believe that she is capable of doing 
much additional good and many worthwhile deeds. 
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I was astonished to learn through mass-media that Maria was being aceused of 
eommitting eriminal acts, knowing fully well, that she was always a very law abiding individual. 

I am fully confident that there was no malicious intent in her actions to bring any harm to 
the United States of America. I presume, that quite simply, Maria was not aware of any local 
laws forbidding activity as an unregistered foreign agent, especially in light of the fact, that no 
similar law exists in our Russian criminal legislation. 

I plead that you take into account the above-referenced facts and relieve Maria Butina of 
any punishment or, at the very least, apply the bare possible minimum. 


2018/12/19 {Circumscription Stamp} 

{*RF Ministry of Justice ^Chamber of Attorneys *City of Moscow*} 

{*Bar Association of Moscow Attorneys “VERDICT”*} 

President Moscow Bar Association 

of Attorneys “VERDICT” [Signature] A.V. Parshin 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Parshin, A.V. letter addressed to Honorable Judge Tanya 
Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 
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lionurabic Tanya Chutkan 

United States District Court for the 
District of Columbia 

333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


y'BaacacMau i ociioaca cyjbu! 


Konjicrna aaBOKaroa «Uep;iHKTb» HecKo;ibKO Jiex coxpyAHHHana c opraHHxaunefi wflpaBO ua 
opy»He». Koxopyjo Boxniaaiixjia Mapna ByxHHa. ii MHoro pas Bcrpena-nca c Mapnefi. 

Mory oxapaKxepHsoaaxb ee kok HepaBHO>iyuiHoro k nyacoft oeite HeJioBCKa, Koxopaa 
a6cojiioTHo 6ecKopucTHO noMoraaa aiojuM. nonaBuiHM b 6eay, h no;tBepraBuiHMca HesaKOHHOMy 
yroaoBiioMy npecjicitoBaHiiio. Baaro;tapH Mapnii, Koxopaa npHsacKana BHHMaHHC CMM, 
opraHHSoBbiBana lopHaHHCCKyio noMOutb, Mopaabnyio noAHepacKy, CHxyauHa no KOHKpexHOMy flCJiy 
nepe.noMJiBJiacb. 


KpoMc Toro, Mapwa npcKpacHbiO opranHsaxop. fl HeoanoKpaxHo nocemaa MeponpHanw, 
Koxopbie OHa roxoBHJia. Ha HCKOxopbie » npHBoana M;ieHOB cboch ccMbw. 

Mapna HeoiiHOKp)axHO npHrnautaaa naiuHx ajBOKaxoB HHxaxb aeKUHH, HXo6bi mu nay^HJiH 
HncHOB ee opraHHsauHH npasH^ibHo ce6a bccxh b caynae nonaaaHHa b pasanwHue CHxyauHH, 
CBBsaHHbie c Heo6xoAHMoii o6opoHoR. 

Mapna - ojmh hs aBxopoB HHHUHaxHBu «Moft aoM - Moa Kpenocxbw. HHHUHaxHBa 
HanpaBJicHa na BHeccHue b poccHOcKoe saKOHOAaxejibcxBO HSMeHCHHfi no ynyMiueHHK) 
npaBonpiiMeHHTenbiioii npaxxHKM k .xiojam, Koxopue ycneuino cMornn npoxHBocxoaxb HanaAennio 
H oGopoHATbca ox XnOyMUUUieHHHKOB. 

Mory CKasaxb ns jihmhoxo o6iueHna, sxo Mapna onenb raxxHHHa. BocnHxana h 
itoOpojKejiaxenbHa. 3 th KanecTBa OHa npoaBJiaex kbk npH oSmeHHH co mhoH, rax h c apyiMMM 
jiioabMH. KpoMe Toro, Mapna HHHUMaxHBHuO, MeexHuft. o6a3axejibHUH u oxKpbrruH HenoBex. Bee 
o6emaHHH h o6a3axejXbCTBa ona Bceraa Bunoaiiaex, a aejia aoboaht ao xoHua. 

C'lHxaio, HTO MapHa nojiesHUH ana oomeexBa nenoBex. /lyMaio, hto ona Mowex caeaarb eme 
MHOrO Aoopux H HJTKHUX JCJl. 

51 6bui oHCHb yaHBacH. ysHaB hs CMM o tom, hto Mapna oCBHHaerca b npecrynjieHHax, Tax 
xax snaio, hto OHa onenb saxonoriocayiuHa. 

yaepen, hto sjioro yMucjxa npHHHHHTb Bpe;t CoeaHnenHUM lilTaxaM AMcpHxn b ee 
aeiicTBHax ne Guiio. Honaraio, hto Mapna npocTo ne snana o mccthom saxone, sanpemaiomeM 
aearejXbHOCTb b xanecTBC HHocTpannoro aiema Ges perHcrpauHH, Tax xax ananorHHHoro saxona b 
nauieM poccHflexoM yro,iOBHOM saxonoaaTe.TbCTBe ner. 



Ilpouiy ynecTb Bbimeinnoacennue (j)axTU. ocBo 6 o,iHTb MapHio Byrnny ot naxasaHna h^h 
npHMennrb x neii MHHHManbHO 


2018/12/19 
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aaBoxaTOB «BepflHXT'B» 
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14 December, 2018 

Ph.D., Pr. Elena V. Pritchina 
Russian Federation 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I was the dean at the Altai State University School of political science between the years 
of 2004 and 2013. Maria Birtina joined oirr department in 2005 and graduated horn the rmiversity 
in 2010 majoring in “Political Science”. 

In the ciUTicirlimi studied by Masha. I tairght Political Sociology, Political Conflict and an 
intensive coiuse in Political Cirltme. I interacted with Maria dining her education and co¬ 
operated with her on public and social matters related to the faculty body. 

Maria's period of study at the university defined her as an individual in the best possible 
marmer. She was a successfiil student, diligent and consistent. When studying events, she would 
seek to imearth the truth, figin e things oirt and grasp the essence of the issire. Masha possesses a 
broad outlook and is well read. Masha was very conscientious in her stirdies and expressed a 
keen interest in leamiug her subject matter. She extensively read additional literatme and 
actively participated in classroom discussions, passed her exams with excellence and gradirated 
with an honors (Red) diploma. 

Dining the same period, she was engaged in academic research projects. The subject of 
her academic pursuit was the development of civil society, emphasizing non-commercial public 
organizations. Maria took part in sociological research, presented reports and spoke at student 
conferences. The subject for her graduation thesis relates to the activity of Altai Regional Public 
Chamber , compiled fiom a wide array of sources, it stood out for its m-depth analysis. 

Din ing her student year s, Maria was an active participant m the civic life of the region, 
rmiversity and faculty body. She was involved in the system of student self-government and 
worked with the board of senior academic coimcil members. She was elected to the Altai 
Regional Public Chamber on behalf of the imiversity’s shident organization “ASU Student 
League”. In her work representing the interests of the iniiversity’s students, she was involved in 
programs dedicated to sporfs, leading a healthy lifestyle and mentoring young people, hi 
addition, she was engaged in producing creative and educational faculty events. 

Maria knows her region and city very well, mcludmg aspects such as history, 
architecture, art and folk legends. She took great pleasiue in conducting exclusions for guests 
visiting the region, always receiving rave reviews. Masha is a benevolent, honest and sincere 
person of prmciple. In discussions, she always preferred to state that which she believes to be the 
trrith; openly expressing her likes or dislikes. To persons of her liking and to those that in her 
opinion are worthy, she extends respect, gratitude and generosity. She was always ready to help 
with academics and issues of a personal natiue. On one occasion, while attending the “Miss 
ASU” pageant, in addition to making the plarmed congratulatory statement, she presented a gift 
to one of the contestants for a performance she had personally admir ed. Maria showed herself to 
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be a good orator. Being very literate, eonvineingly well spoken, with skillful gesturing and 
quotes at hand, allowed her to make her point and be persuasive in her position. In her aeademic 
group, Maria was a generator of ideas and knew how to find unconventional solutions in 
problematic situations. She is not afraid of taking on responsibility in critically complex 
situations and logically goes the entire distance up until the end. 

[Signature] Candidate of Historical Sciences, Professor Elena V. Pritchina 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Pritchina, Elena V. letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 
February, 2019. 






Public) 


Commission Expires 




KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
-NO 01ST613ig65- 


Qualified in Rockland County 
My Commission Expires Aug 22,2021 
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14 aeKaGpji, 2018 

Ph.D., Pr. Eiiena B. npiiTHiiHa 

PoccHHCKafl Oe^epauna, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

H 6ujia acKanoM (|)aKyabTeTa noaHTHnecKHX nayK AaTancKoro rocyaapcTBCHHoro jtih- 
BepcHTexa c 2004 no 2013 roa. Mapna Byrnna nocTyniiaa na 4)aKyabTeT na cnennajiBHOCTb 
((HoaHToaoras)) b 2005 roay h oKOHMiiaa ynnsepcHTeT b 2010 roay. 

Ha Kypce. rae oGynaiiacb Mama, a iipeiioaaBaaa noanTHaecKyio comioaonno, noaimrae- 
CKyio KOH4)aHKfoaonno h cneuKypc noaiiTiiaecKaa Kyabxypa. SI oOmaaacB c Mapnen n b yaeO- 
HOM npouecce, n BaaHMoaeiiCTBOBaaa c nen no BonpocaM oOiuecTBennoH acnsini c})aKyabTeTa. 

Hepnoa oOyneHHa Mapnn b yHHBepcHTexe xapaKxepHxyex eg Kax anaHocib c ayMmen 
cxopoHBi. Ona HBJiaaacB ycnemnon cxyaenxKon. ycnaHUBOii n nocaeaoBaxeabiion. B inyHennii 
coCbixHH H xcM cxapa.iiacb aoKonaxbca ao hcxmhbt, pa'ioOpaxbca n nonflxb cyxB npoOacMBi. 
Mama HMcex ninpoKiin Kpyroaop, ohchb apyanpoBanna. K >'He6e Mama oxnocnaacB onenb 
aoOpocoBecxHo n npoaBaaaa >khboh HHxepec k nsynacMBiM npeaMexaM. Maxana mhoxo aonoa- 
HHxeabHon anxepaxypbi, npHHHMajia aKXHBHoe ynacxne b oOcyacaennax na ceMnnapcKnx sana- 
xnax. OxaHMHO caaBaaa aKxaMCHBi. OKonanaa yHHBepcnxex c KpacHBM annaoMOM. 

B xo ace BpeMa ona xaHHMaaacb n nccaeaoBaxeaBCKOH paooxon. OpeaMexoM ee rrayanoro 
HHxepeca 6Biao pasBiixiie rpaacaancKoro oOmecxBa, ocoOenno neKOMMepaecKHx oOmecxaenKbix 
opraHHsanHH. Mapna npHHUMaaa yaacxne b comioaoraaecKHx HccacaoBannax. BBicxynaaa c 
aoKaaaaMH ii coocinennaMH na nayanbix cxyaenaecKHX KOH4)epeHUHax. TeMoii ee aanaoMHofi 
paOoxbi cxaaa aeaxeaBHOcxb OGmecTBennon naaaxBi AaxancKoro xpaa. 3xo coHnneHne OBtao 
ocHOBano na mnpoKOM xpyre ncxomiHKOB h oxannaaocB rayOnnoH anaansa. 

B cxyaennecKHe roabi Mapna aKXHBHo ynacxBOBaaa b oOmecxfiennoH >kh3hh xpaa, yun- 
BepcHxcxa h 4)aKyaBrera. Ona paOoxaaa b cncxeMC cxyaennecKoro caAioynpaBaenna, npimnMa- 
aa yHacxne b paGoxe cosexa cxapocx aKaaeMUHecKHX rp 5 XTn. Ox uMenn cxyaenaecKon oprann- 
sauHH yHHBepcMxexa ccJlnra cxyaenxoB ATY)) Obiaa WBOpana b OOmecxBeHHyK* naaaxy Aaxan- 
CKoro Kpaa. PaOoxaa b iieil. npeacxaBjiaaa HHxepecw cxyaenxoB ynnBepcnxexa. npunnisiajia 
ynacxHe b opramiBauiiH MeponpHaxml, nocBam,eHHbix cnopxy, saopoBOMy oOpaay hch3Hh. 
nacxaBHHHecxBy b Moaoaeauioii cpeae. KpoMe l oi o ona xamiMaaacb opraHnaannen n nposeae- 
nneM XBopnecKiix n nayanbix Mcponpnaxnn 4)aKyabxexa. 

Mapna omchb xopomo anaex cBoii pemon, ropoa. HpaaeM xaic iicxopnio, apxnxeKxypy, 
xaK H KVBBxypy, xBopnecxBo, aerenabi. Ona c yaoBoabcxBueM npoBoanaa BKCKypcnn aa^i roc- 
xeii pernona. lloajmajia npeKpaciiBie oxbbibbi. Mama - ao6po>KeaaxeaBHBiH, aecxHBin. ncKpen- 
HHU 11 npHHnnnHaaBHBTH aeaoBeK. B oOiuennH Bceraa npeanonnxajia roBoprnx. coOeceaniiKy 
xo, axo CHHxaaa npaBaoii. OxKpbixo Bbipaacana cmnnaxiiK) hjih anxiinaxmo. Tax npnoOpexaaa 
HCKpcHHHx apysen. K aioasM, KoxopBie eii CHMnaxHmiBi n, no ee MHeinno, aocxoHHBi - npoaB- 
aaaa yBaacenne, Gaaroaapnocxb, meapocxb. Ona Gwjia roxoBa noMoraxb b yneOe, ananbix npo- 
OaeMax. Oana»ai>i, npncyxcxBya na KOHK}T>ce «Miicc AFY)) ona xpoMC sanaanHpoBaHHoro iio- 
sapaBnenna npenoanecaa noaapox ynacxnnne xa nonpaBHEmnnca noNiep. Mapna noxasaria ce- 
6a xopomriM opaxopoM. TpaMoraaa penb, yoeacaennocib b nponxHOCHMOM xexcxe, yxieabie ace- 
cxbi. mixaxbi nosBoaaan aoHociixb MbicaH,‘y6eacaaxb b CBoen nosnunn. Mapna b axaaeMiine- 
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CKofi rpynne aBJWJiacb renepaTopoM h^ich. yisieer naxo^HTb HecTaH;iapTHbie BbixoAbi h 3 npo- 
GjieMHbix cHTyauHH. He Gourca Gpaxb oTBercTBCHHOCTb na ce6ji b cjiojkhhx, kphthhcckiix ch- 
Tyaiwax, nocjieaoBaTeabHo Raer ro kohub. 



KaHRHiiaT HCTopHHecKHx HayK, npo(J)eccop Ejiena B. OpHTHHHa 
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MINISTRY OF SCIENCE AND HIGHER EDUCATION OF THE RUSSIAN 

FEDERATION 

Federal Government Budgetary Institution for Higher Education 
"Altai State University" 

Department of Mass Communication., Philology and Political Science 

13 December 2018 
Dr., Head of the Political Science 
Department Yaroslava Y. Shashkova 
Russian Federation, 

Altai Region, Barnaul, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I, Yaroslava Shashkova, have been working at the Altai State University Department of 
Political Science starting back in 1995, then in 2011,1 headed up the Political Science 
postgraduate program and then as of 2013,1 became the Head of the Department of Political 
Science. 1 have known Maria Butina as a student since 2005, when she initially joined our 
department and then later on, as one of my first post-graduate students. 

During Maria's studies at the university, 1 taught the curriculum related to the analysis 
and management of political processes - “Political Analysis”, “Political Management”, “Political 
Parties and Party Systems” and in addition, 1 managed practical training programs. Therefore, 
from my observation, Masha always stood out and was unlike any of the other students in her 
class. From the start of her student studies, she expressed an active interest in not only the theory 
of politics, but also in real politics, participating in various projects and research studies related 
to political processes on the regional and municipal levels. For that reason, during my classes, 
Maria showed herself to be not only an attentive, interested listener, but also an active, 
competent disputant eager to understand the material at hand, thereby making her capable of 
applying her knowledge and acquired skills to political practice. Simultaneously, she 
successfully mastered theoretical disciplines, read profusely, and timely fulfilled all her assigned 
tasks, thereby qualifying her to graduate from the university with honors. Past public work 
involvement, efforts at self-improvement, developed self-confidence, the ability to carry oneself 
in public, speak publicly and lead discussions facilitated her learning pursuits. She was often the 
first speaker at seminars, representing the group position at various public and faculty events, 
such as scientific student conferences, “Political Scientist Day”, “Student Welcome Orientation”, 
etc. 

An important moment in Maria’s life was her election to the Altai Regional Public 
Chamber, which not only developed her ability to do public work for society, but also 
strengthened her role as a citizen activist, allowing her to become, without exaggeration, a public 
figure at the regional level. The work of the Public Chamber during that period was not very well 
organized, and Maria voluntarily, pro bono, stepped into the role of Chamber Press Secretary. 
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She facilitated the organization’s inclusion into the information and media segments of the 
region by creating and maintaining the Public Chamber web site and by defining its information 
policy. Finding the time for everything and successfully pursuing her studies back in those years 
was due to Maria’s sense of purpose, high energy, efficiency and capacity for work. These traits 
then became integral features of her character. 

I was not Maria's supervisor during her student days, but she often sought advice from 
me on issues concerning the Public Chamber and on the empirical segment of her thesis, which 
also, again, touched upon the Public Chamber. Moreover, I was impressed by her level of 
responsibility, expressed interest and unconventional approach towards matters. She always 
responded to requests; if she took something on, she always completed it and was grateful for 
any assistance extended along the way. 

In this regard, I would like to highlight some of Maria’s human qualities such as gratitude 
and loyalty. During the period her of postgraduate studies, while living in Moscow and in the 
USA, she always made an effort, either in person or online, to participate in university events 
and work with prospective student applicants. In addition, she always put emphasis on and took 
pride in the fact that she was a graduate of Altai State University, Faculty of Political Sciences. 
Furthermore, she always expressed gratitude to all her teachers. 

In 2011,1 began closely communicating with Maria, after she enrolled in the graduate 
program and at which she studied until 2015. The subject of her dissertation was on socio¬ 
political issues and in part on mono-problematic movements in the modern world. During this 
period, she re-located to Moscow, where she continued her public activity, establishing and 
heading the movement “Right to Arms”. However, this did not hinder our interaction in person 
or online. The already previously mentioned character traits possessed by Maria, such as 
intellect, responsibility, dedication and efficiency, fully blossomed while she worked on her 
dissertation. Masha read profusely and began to participate in All-Russian and international 
scientific conferences. While in attendance, she was always at the networking center of 
communications, seeking interaction and discussion on the topics concerning her scientific work 
with well-known political scientists, experts and young scientists. 

Preparations for the thesis required the gathering of empirical data, especially on the 
activities of mono-problematic social movements abroad and the role they play in the political 
process of individual countries. This necessitated and required foreign travel and contact with 
representatives of these movements. Following this effort, Maria prepared a draft of her Ph.D 
thesis and after our review and discussion; the necessary elements for finalizing the dissertation 
we determined to be the addition of modem literature and empirical material. 

Overall, I can say, that for me, Maria is a model “self-made” public figure, intelligent, 
hard-working, decent individual and finally a professional, whom I would like to see among the 
teaching staff of our department and university. 

Therefore, your Honor, Dear The Honorable Tanya Chutkan, I appeal to you with the 
hope that the High Court in your image will demonstrate humanism, due understanding and 
leniency to my student Maria Butina. 

Doctor of Political Science, Head of the Department of Political ScienceYaroslav Y. Shashkova 

[Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Shashkova, Yaroslava Y. letter addressed to Honorabl 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8^^ day of 
February, 2019. 


(Notary Public) 


Commission Expires: 
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MHHHCTEPCTBO HAYKH H BblClUErO OBPAJOBAHHfl POCCHflCKOfl OE^tEPAUHH 
(|ic;icpa;ibHOC rocyaapcTBeniioe SioaaccTHOc o6pa30BaTCJibHoc ynpea^cHiic 

Bbicuiero o6pa30BaiiHti 

«AjiTaHCKHii rocyaapcTBeHHbiii yHiiBepeHTeT» 


(I>aKyabTeT MaccoBbix KOMMynuKamiii, ({)HaojioriiH ii nojiiiTOJiorHii 


13 aeKaGpa, 2018 
D-r, saseayKsmaa Ka^jeapoH 
nojiHTOJioFHH ^pocjiaBa Kl. lllaniKOBa 
PoccHHCKaa OeaepauHa, 

AnraHCKnii Kpafi, Bapnayji, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

a, ilpocaaBa UJauiKOBa, paGoxaio na Ka(J)eri;pe nojraxojioriiH AjiraficKoro rocyaapcxseH- 
Horo y'HHBepcHxexa c 1995 r., c 2011 r. pyKOBO>Ky acnHpanxypoH no nanpaBJicHHio «nonHxo- 
aorHa», c 2013 r. aBJiaiocb 3aBe;^yIOIneH Ka4)e;ipoH nojiHxojiorxiH. Mapnio ByTuny a sHaio KaK 
cxyaeHxa c 2005 r., Kor;ia ona nocxyxiiwa na namy cneqnajibHocxb. a saxeM - KaK ootopo h 3 
CBOHX nepBbTX acnnpaHXOB. 

B nepnoa obyneHna Mapnn b yHHBepcnxexe a npenoaaBaJia ^mcpnnaiiHbi, CBasannwe c 
anajmsoM h ynpaBaenireM nojiHxnnecKHMH nponeccaMH - «noaHXHnecKHn aHajiH3», «nojiHXH- 
HecKHfi MeHe;^5KMeHX», «nojiHXHHecKHe napxMM h napxHHHwe cncxeMbi», p)T<OBo;inaa npoH3- 
Bo.JlcxBeHHofi npaKXHKOH. IloaxoMy zpia Mena Maura Bceraa Bbiueaajiacb, oxuunanacb ox 6oJib- 
ujHHCTBa cxyaenxoB ee Kypca. C nauaiia oGj^enua kbk cxy^euxa ona cxaua aKXUBHO nnxepeco- 
Baxbca He xoubKO xeopneu nouHxriKH. ho h pearibHOH nojiHXHKofi, y«iacTBOBarb b pasJiHUHbLx 
npoeKxax ri HccuerroBaHiiax no nayueHHe nojiHXHuecKHX npoueccoB b Kpae h ropoae. HoaxoMy 
Ha MOHX aanaxuax Mapria npoaBJiaua ce6a ne xoabKO KaK BHHMaxejibHbiH, xaiiHxepecoBaHHbifi 
cayuraxejib, no h KaK aKXHBHbiH, KOMnexeHXHbiH UHCKyxaHX, cxpeMaiuHiica pa3o6paxbca b H3y- 
aacMOM MaxepHaue h cnocoOnbiH nouxH mphobchho npHMenaxb nojiyueHHbie ananna h yMCHHa 
K iiojiHTHuecKoir npah'XHKe. HpH 3xom ona ycnemno ocBaHBana h xeopexHHecKHe aHcnHnjiHHbi, 
MHoro HHxaua. b cpoK Bbrnoanajia Bce aaaaiiHa, hxo nosBOJiiiao ch saKOHUHXb yHHBepcHxex c 
oxJiHUHeM. B oOyMeHHH efi ouenb noMoranH c4)opMnpoBaHHbie oOmecxBeHHoir paSoxofl, pa6o- 
xoir Haa coGoh yBcpeHHOcxb b ce6e, yMeHHe nosHimoHiipoBaxb ce6a na nyOjiHKe, nySunuHo 
Bbicxjxiaxb H BccxH aHCKycciiio. Ona Hacxo nepBoil Bbicxynajia na ccMHuapax, npeacxaBJiajia 
rpynny b paauHUHbix nyOjiHUHbix h cjraiQmxexcKHX MeponpHaxnax, xaicHX kbk HayuHbie cxy- 
aenuecKHe Kou^repeHuiiH, «^eHb noaHxoaora», «nocBaineHHe b cxyaeHXbi» h ap. 

BajKHOil xoHKOH B 5KII3HH MapHH cxauo n3DpaHHe B OGmecTBeHHyio naaaxy AaxaiicKoro 
Kpaa, Koxopaa BbipaGoxaaa y nee ne xoubKO chocoGhocxh k oGmecxBennoH paGoxe, ho h yKpe- 
nuaa aKXHBHyio rpaacaancKyio noanuHio, nosBoariaa cxaxb. 6e3 npeyBeaHucHHa, oGmecxBCH- 
HbiM aeaxeaeM KpacBoro ypoBHa. PaGoxa OGraecxsennoH naaaxbi b tox nepuoa He Gbiaa uexKO 
HajiaaccHa, h Mapua aoGpoBoabno, na GexBoxMeaaHon ochobc, npHHaaa na ce6a 4>yHKnnH 
npecc-ceKpexapa Hanaxw. Ona oGecneHHua BKaroHemie aannoH opraHH3auHn b Hii^ropMamiOH- 
Hoe npocxpancxBo Kpaa. coaaaaa h BCJia cairx OGmecxBeHHOil naaaxbi, onpeaeaaaa ee rnujrop- 
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MauHOHHyK) noJiHTHKy. ycneBaxb eme h ycneiuHO ynHTbca Mapim b re roaw nosBOJiajm uejie- 
ycTpeMjieHHOCTb, orpoMHaa aneprHa h pa6oTocnoco6HOCTb, craBiirae HeoTbeMJieMbiMH Hepxa- 
MH ee JIHHHOCTH. 

^ He 6buia HayHHbiM pyKOBoaHrejicM MapHH b nepnofl ee cxyjieHHecTBa, ho ona nacTO 
KOHcyjibTHpoBaJiacb co MHofi no npo6jieMaM OGmecTBennoH nanaxM, aMonpHnecKofi nacTH ee 
OTnjioMHofl pa6oTbi, nocBameHHofi onarb ace 06mecTBeHHOH najiare. H MHe Bceraa hmoohu- 
poBajiH ee oTBercTBeHHbiii noaxoa, HepaBHOflyniHoe, He ^JopMajibHoe oxHomeHHe k aejiaM: ona 
Bcer;ia oxKJiHKanacb na npocb6bi; ecjiH ona 6pajiacb sa nxo-xo, xo Bcer^a BbinojinaJia 3xo h 6bi- 
jia Gjiaro^apna sa noMOiiib. 

B cBa3H c 3XHM xoxejiocb 6bi oxMexHXb xaKHe HejiOBenecKne KanecxBa Mapun, KaK 6jiaro- 
aapHOCXb H KopnopaxHBHyio coJiHaapnocxb. B nepnoa o6)^eHHa b acnHpaHxype, npoacHBanna 
B MocKBe H B CLUA, ona cxapajiacb nacxo, ohho h^h OH-nafin, ynacxBOBaxb b yHHBepcHxexcKHX 
MeponpiiaxHax, pa6oxe c aGHxypHeuxaMH. IlpH 3xom ona nocxoanno noanepKHBajia, hxo aBJia- 
exca BbmycKHHueH ^JaKyjibxexa no/iHXHHecKHX nayK AnxaficKoro xocyHiiBepcHxexa, ropanxca 
3XHM H 6jiaroflapHa cbohm npenoaaBaxejiaM. 

Ho oco6eHHO xecHO mu cxanH oSmaxbca c MapHeii c 2011 r., Kor^a ona nocxynnaa ko 
MHe B acnnpaHxypy, b Koxopofi oGynanacb ao 2015 r. TeMa ee flHccepxaiiHH 6buia CBaaana c 
oGmeCXBeHHO-nOJIHXHHeCKHMH. B HBCXHOCXH MOHOnpoGjieMHblMH, ZtBHaceHHaMH B COBpeMeHHOM 
MHpe. B 3XOX nepHOfl ona nepeexana b MocKBy, rae npoaojiacHJia cbokj o6mecxBeHHyio bkikb- 
Hocxb, cosjiaB H pyKOBOzia aBHacenHeM «npaBO na opyacHO). OiwaKO 3xo He noMeraano Haiueuy 
B3aHMOAeHCXBHK> OHHO HJiH OH-naiffl. Yace ynoManyxue yM, oxBexcxBeHHocxb, ueneycxpcMJieH- 
Hocxb H pa6oxocnoco6Hocxb MapHH b nojraoii Mepe npoaBHnncb npH no^roxoBKC SHCcepxa- 
UHH. Mama mhoxo HHxana, cxajia peryjiapHO ynacxBOBaxb bo BcepoccHHCKHX h Meayiynapo;!- 
HbDC HayHHbix KOH^jepeHUHHX. Ha hhx ona Bcer^a 6buia b uenxpe KOMMyHHKaiijiH, cxpeMHJiacb 
K oOmeHHK), o6cyacaeHHio xeM cBoen naynHOH paSoxbi c H3BecxHbiMH nojiHxonoraMH, cneima- 
jiHcxaMH B aaHHOH o6jiacxH, MOJiom>iMH yneHbiMH. 

HoflroxoBKa miccepxauHH xpeSoBana c6opa OMniipHnecKoro MaxepHaaa, ocoOenno o aea- 
xejibHocxii MOHonpoojieMHux oGmecxBeHHux imHaceHuft 3a py6eacoM. hx pojra b nomrxHHe- 
CKOM nponecce oxiieabHux cxpan. B CBaan c hom noHanoOiumcb aapyGeacnue noeamcH, kohxbk- 
xbi c npeacxaBHxejiHMH 3xhx aBHaceniiH. B peayjibxaxe 3xofi paGoxbi MapHefi 6biJi nojiroxoBJieH 
HepHOBHK KaHjiHiiaxcKOii aHccepxauHH, a nocne Moero 3HaKOMCXBa c hhm h Hamefl OTCKyccHH - 
onpeaeneHM Bexxopu aopaGoxKii flHccepxauHH, Ao6opa coapeMennofi jmxepaxypu h aMnnpH- 
HecKoro Maxepnana. 

B ueaoM Mory oxMexHXb, hxo zuia Mena Mapna - oGpaaeu o6mecxBeHHoro aeaxeaa. koxo- 
puii «caeaaji ce6a cm», yMHuii, pa6oxocnoco6Hufi, h nopaaoHHbrii neaoBeK, npo4)eccHOHan, 
Koxoporo a 6bi xoxeaa BH^exb cpean npenoflaBaxeaefi Hamefi Ka4)e;ipu h yHHBepcHxexa. 

no3XOMy, Bama necxb, Dear The Honorable Tanya Chutkan, a o6pamaK>cb k Bau c 
Haaeaciiofl, hxo bucokhh Cyjj . b BameM jnme npoaanx xyMaHHXM, aoaacHoe noHiiMaHHe h chhc- 
xoflHxeabHocxb k Moefi ynenHue MapHH ByxHHOH. 

/foKxop noaHXHHecKHx HayK, aas. Ka(})eiipoii noanxoaorHH ilpocaaBa KD. UlamKOBa 
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19 December, 2018 
Ph.D., Natalia P. Korobkova 



Dear The Honorable Tanya Chutkan. 

I appeal to you via this letter in defense of my former student Maria Birtrna. My name is Natalia 
Petrovna Korobkova, a Candidate of Historical Sciences and an Associate Professor teaching and 
condirctmg seminars m excess of 37 years at Altai State University’s School of Political Science. 
This was Maria Brrtina’s place of stirdy between the years 2005 and 2010.1 lectmed there on 
varioirs sirbjects dining the fir st, second, thir d and fifth years of the political science progr am and 
had a first hand opporftmity to observe the fast pace at which this yoimg gui developed m both 
an individual and professional capacity. She immediately caught my attention during my initial 
introduction to the student class of which she was a member of. This was a strong class, but 
nonetheless, Masha stood oirt fiom the others due to her excellent school past, erudition, 
organizational skills and serious approach to learning. It is always a joy for a professor to interact 
with such smart gifted stirdents like Masha, that are focused on their firtme profession. I carmot 
recall a single case where she was imprepared for class. She constantly engaged the teaching 
staff and her classmates in dialogues and posed mterestmg questions dining group discussions. 
She was skilled at and enjoyed participating in discussions involving sociopolitical subjects and 
issues. It was by no means an accident that she was an initiator and one of the foimders of the 
departments political science discussion club, “The Debates”, which was attended not only by 
political science stirdents, but also by stirdents fiorn various other departments. Without any 
doubt, her talents, self-discipline and diligence allowed Masha to apply and pirrsue an excellent 
education, research work and public activity on multiple levels. In her first year, she was 
appointed senior group leader and took part in the student self-goveriimg body. I believe that her 
main priority was to firlly prepare herself both in theory and in a practice for her fiitiu e activity 
and profession. She did not just participate in the preparations for holding local elections like all 
the other political science department students (this is always good practical experience for 
futiue political experts), but instead gave it her all with great enthusiasm and passion. You could 
see how engulfed she became in this activity. Her perfectionist approach to education, drive to be 
first and to be at the top of her class, all spoke to this girls firtme plans. Maria made no secret of 
her desir e to continue the piusuit of her education, after graduation fiom Altai State University, 
in a graduate program at one of Russia’s finest imiversities. Masha’s successes, her principled 
character and business qualities were noticed and appreciated at both the department and 
imiversity levels. She actively participated in establishing civil institirtions on a regional level 
and was elected a member of Altai Regional Public Chamber. 

Esteemed madam judge, I am very concerned about the future fate of one of my best stirdents 
and hope for her swift and speedy retiun home. 

[Siguoture] Candidate of Historical Science N.P. Korobkova 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Korobkova, Natalia P. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8^^ day of 


February, 

yf 

2019. 


( 7 {\ 



(Notary I 

ublic) 


Commission Expires: ' 

KATHERINE J STERNS 

Nofary Public - State of New York 
Nn.niST6131965 


i 

Qualified iti Rockland County 

My Commission Expires Aug 22,2021 
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Dear The Honorable Tanya Chutkan. 

a oSpamarocb k Bom c 3thm nnctMOM b samniy eBoen ObiBineii cxyneHTKH Mapnn Bj-thhoh. 
Mena soByx HaTaata FlerpoBHa Kopo6KOBa. il — Kan^ni^iaT HCTopnHecKHx nayK, noueirr, 
npeno;iaBajia 6oaee 37 aer b AaxaHCKOM rocyAapcxBeHHOM yHHBepcHxexe, b xom HHcae na 
(j)aKyabTeTe noaHXHHeexHx Hayx, c 2005 no 2010 rr. oGynanacb Mapna ByxHna. if HHxaaa 
aeicnHH n Beaa ceMHaapw no pa^y ;iHcminaHH na nepsoM, BxopoM, xpexbeM h naxoM xypcax 
(j)aKyabxexa. HoaxoMy HeiiocpencxBeHHo Moraa Ha6aionaTb, xax Owcxpo pocaa b aHanocxHOM 
H npo(j)eccHOHaabHOM njiane axa aeByniKa. ^ oGpaxnaa aa aee BHHMaHne npa nepaoM ace 
aaaKOMCXBe co cxyaeaaeeKoft rpynnoir, r^e yaHaacb Mapaa. Tpynna OKaaaaacb caabBoa. Ho 
Mama Bce pasao Bbineaaaacb aa ee CBoea oxnaanofi mKOJibiioii nonroxoBKott, 

apyAHuaeii. opranaaoBaHHOCXbio a oxBexcxBeaabiM oxHomeaiieM k yaeOe. HpenoflaBaxemo 
Bceraa ;iocxaBjiaex pa^ioexb oOmeaae c xaKHMa ywabBra a aamirepecoBanabiMa b cboch 
G yaymea npo<|)e(x:aa cryaeaxaMa, xax Mapaa. He noMaro aa oaaoro cayaaa, axo6bi Mapaa 
6bijia He roxosa x aaaaxHaM. Oaa Obiiia b nocxoaHHOM Hnanore c npenonaBaxeaeM a 
cxyHeanecxoa aynaxopaea, exaaa nopoft HeopHnaapabie Bonpoebi ruia xojuiexxaBaoro 
oOcyac^teaaa. YMeaa a jno6aaa V’aacxBOBaxb b HacxyccHax no oSmecxBeHHO-noaaxanecKOH 
npo6aeMaxBxe. H ae caj^afiao cxaaa HHaanaxopoM a ohhhm h 3 opraaasaxopoB 
aacKyccHOHHoro xjiy6a aa OHH «/te6axM», K>'Aa npaxoaiiaa ne xoabxo cxyrieaxw- 
nojnxroaora, ao a yaamneca c apyrax 4)aicyabxexoB. HecoMHeaabie cnoeoSaocxa. co6paaaocxb 
a xpyaoaioSae nosBOJiaira Marne coaexaxb oxaaaHyK) yae6y e accaeaoBaxeabcxoa paSoxoa a 
axxHBHoa o6mecxBeHEoa aeaxeabaocxbio aa pa^abix nonpamax. C nepBoro xypca oaa Gbuia 
aasHaaeaa cxapocxoa rpyanw a Bxjnoaa.xacb b cxyaeaaeexoe caMoynpaBaeaae. Ho Mae 
xaacexca: eme Baacaee aaa aee 6biao MaxcaMajibao noa;roxoBHXbca x csoea 6yr5yme2 
npo4»eecHH a xeopexaHecxa, a npaKraneexa. Oaa ae npocxo yaacxBOBaaa, xax see cxyAeaxu 
(J)axyjibxexa nojxaxaaecxax aayx, b noflroxoBxe a npoBeaeaaa Mecxabix Bbi6opoB (axo Bceraa 
aBaaexea xopomea npaxxHaeexoH mxojioa mu Oyayarax nojaixoaoros), oaa ox.aaBajiacb axoMy 
e xaxaM aaxyBaasMOM, a 6bi exaaana, asapioM, axo bhaho Obuio, xax aaxBaxbiBaex ee axa 
aeaxeabHocxb. Ee nep^exaaoHHSM b yqe6e, cxpeMaeHae obixb nepBoa, Guxb 
cxyaeaxxoa aa xypce - Bce axo roBopaao o 6ojibnmx naaaax aeByiaxH aa 6yflynree. Mapaa a 
ae CKpbiBajia CBoero xceaaaaa aenpeMeaHO npoaoaxcHTb nocae oxoanaHaa Aaxaacxoro 
rocyaapcxBeaHoro yaaBepcaxexa obyHcaae b acnapaaxype oaaoro as ayamax poccaacicax 
jxinBepcHxexoB. Ycnexa Mama, ee npaairanHaababia xapaxxep a aeaoBwe xaneoxBa Sbiaa 
saMeaeabi a oaeaeabi ae xoabxo aa (j)axyabxexe a b yaaBepcaxeTe. Oaa apaHHMaaa cajvroe 
axxHBHoe yaacxae b cxaHOBaeaHa aacxaxyxoB rpaacaancxoro oGaiecxBa aa peraoHaabaoM 
ypoBae, obiaa asOpaaa aaeaoM OSmecxseaHoa naaaxw Aaxaacxoro xpaa. 

YBa>xaeMaa rocnoaca cyaba, oaeab nepoxaBaio aa naabaeamyio cyab6y oaaoa as ayamax 
CBoax cxyaeaxoK a aaaeiocb aa ee cxopeamee ocBoSoaqreHae a BosspanieHae aa Poaaay. 



Kaaaaaax Hcxopaaecxax aayx H.H. KopoGxoBa 
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14 December, 2018 

Dr., Prof. Vyacheslav A. Dolzhikov 

Russian Federation, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I am Vyacheslav Dolzhikov, a professor of political history at Altai State University, the 
venue where Maria Butina received her first academic degree with my direct participation. Her 
development as a persona, a public figure and a professional political expert, most certainly, 
partly reflects my modest input. 

At the very onset of Maria's education, in the school of political science at our university 
and then upon her receiving the honors diploma she deservedly earned, I noticed great potential 
for her future. Over the course of her education, she always showed a remarkable capacity for 
learning and distinguished herself from the other students by her amplified activity, 
conscientiousness and dedication. 

Up until the present, Maria has great stature amongst not only her classmates and student 
community, but also amongst my past and present colleagues. This was not merely by chance, 
but because she was bom with remarkable human attributes and leadership skills. In fact, as I 
noticed from the onset, she possesses the rare attribute of winning the hearts and minds of 
diverse groups of people. In addition, as one of her past university teachers and going back to the 
days when we would see each other more often, I entertain and cherish the most pleasant and 
fond memories of her. Even after Maria moved to Moscow and then the U.S.A., we continued to 
maintain our friendship, only at this point, for the most part, via Facebook. 

I paid close attention to her very noticeable swift ascent as a public activist and role as 
one of the leaders of the “Right to Arms” movement; activity, much of which, I support. I think 
that this romanticized fascination with American culture, played somewhat of a “cmel joke” on 
Maria’s personal fate. 

In addition, I should add, that for the longest time she had an infatuation with real politics 
and democracy in the United States of America and its historically rich roots and developed 
traditions. I think that Maria's decision to continue her education at an American, instead of a 
Russian university, was partly motivated by such beliefs. In any event, she was guided by these 
somewhat idealized beliefs about your country. On the other hand, unconscientious politicians 
might have exploited those beliefs. 

Your honor. Dear The Honorable Tanya Chutkan, I appeal to you in the hope that you 
will be guided in the case of my young countrywoman Maria Butina, not only by the rationality 
of the legal guidelines, but also by universal principles of humanity, justice and leniency. 

I believe the high court in your image, will show benevolence taking into account my 
very personal observations with due understanding. 

[Signature] Doctor, Professor Vyacheslav A. Dolzhikov 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Dolzhikov, Vyacheslav A. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 
Febru^y, 2019. 



Commission Expires: 



KATHERINE J STERNS 

Notary Public - State of New York 



Qualified iri Rockland County 

My Commission Expires Aug 22,2021 

1 
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14 aeKa6pa, 2018 
D-r, Pr. BanecjiaB A. ^ojokhkob 
PocciificKaa <t>e;xepai;Ha. 


Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

a. Banecjias XfojmHKOB aB.aaiocb npo{|)eccopoM nojiHXHMecKOH HCTopan AmaacKoro 
rocyflapcTBCHHoro yaaBepcHTexa, me Mapaa Byxaaa noa>'HHJia nepsoe Bbicmee oOpasoBaHae, 
B xoM xHCJie a npa mocm HenocpeflcxBeaaoM j-xtaoxaH. B ^JophnipoBaHaa ee xaK aa'mocxa, kbk 
oGmecxBeHHoro aeaxejia a npo^eccHoaajibHoro nojiaxoaora, paavneerca, ecxb a moh 

CKpOMHbifl BKJia^. 

C caMoro aaBaria oOyaeHHH Mapaa aa ^J^i^y-^Texe noiraxaHecKax aayK aaniero 
yHHBepcHxexa, ^annoM c oxaaaaeM Koxoporo oaa sacjiyaceaHO BnocaeacxBaa noaj'najia, a 
oGpaxna BHinvfaHHe aa oonbrnoi! noxeanaaji ee acasaeaHoft oaeprpm. B npouecce yaeobi oaa 
Bcer^a npoasnajia aesaypaflayio Juo6o3HaxejibH0cxb, oxjuiaaiiacb ox apyrax cxy^euxoB CBoea 
noBbimeiMofi aK'j'HBHOCXbro, ;io6pocoBecxHOcxbio a ueaeycxpeivuieHHOcxbio. 

^o aacxoamero BpeMeaa Mapaa nojibsyexca OonbinaM aBxopaxexoM ae xojibko y 
coKypcHHKOB iio CTyflCHaecKOMy cooGmecrsy, ho a y Bcex mohx lorflamHux a Hbmemanx 
KOJiJier-npo(l)eccopoB. H 3to ae cayHaaao, nocKoabay oaa o6aaaaex aaMeaaxejXbHbiMa 
aeBOBeaecKHMa a npapoacneaabiMH aaaepcKHMH KaaecxsaMH. Boo6me-xo y Mapaa, Kax si 
saMexiia cpasy, HMeexca peaKoe cbohctbo Bbisbreaxb caMnaxaio caNtbix pasHBix JnofleH. H y 
MCHH KaK o;iHoro H3 yaaBepcHxexcKax uayaabix aacxaBHHKOB o aefi a o xom BpeMeaa, Koraa 
Mbi Bcxpeaajaicb /toBoabao aacxo, coxpainuaicb xojn>KO npaaxHbie a xgnjibie BOcaoMaHaana. 
Ho Jtaace nocae nepeesaa Mapaa b MocKBy, a 3axeM a b CLHA Mex<a>' homh 6Hjni apy^Keciaie 
oxHoraenaa, npasaa, oGaiaoacb mu no nocaeaaero BpeMeaa maBHUM oGpaaoM yace aepes 
OeflcGyK. 

^ c ooabnriLM BaaMaimeM oxaocaacx k ee 3aMexHOMy ObicxpoMy pocry Kax 
oGaiecxBeHaoii Aeaxeabaaabi b KaqecxBe oaaoro as aaaepoB aBHKCHHB «npaBO aa opyxcao) a 
Bo MHoroM 5bm c aea cojTHaapea. /lyMaio, axo oxa poMnaxanecicas yBaeaeaaocxb 
aMepHKaHCKOH Kyabxypoa cuipaxa saxeM CBoero poaa «3JiyK) aiyTKy» b aa’mofl cyabSe 
Mapaa. 

Caeayex oesnaxeabao ynoMaajTb a o flasaeM ee naxepece k 6oraxoMy onuxy peajibaoft 
noaaxHaecKon aeMoicpaxan CoeaHaenabix IJIxaxoB AMepaxa. /lyMajo, axo pemeane Mapaa 
npoaojixcarb oSj^eaae HMeano b aAiepuKaacKOM, a ae poccaacKOM, yaaBepcarexe 
MOXHBHpoBaao HMeaHO 3XHMH CHMiiaxH^MH. Bo BCMKOM cayMue, oaa pyKOBOflcxBOBajiacb 
HMeaHO xaKHMH, aecKoabKO HaeaJiH3HpoBaHauMH npeACxaBaeaajiMH o saniefl cxpaae. /lp>Toe 
aeao, Hxo ax cMoraa acnoabsoBaxb b cbohx aaxepecax acaoSpocoBecxaue nojiaxHKa. 

Bauia aecxb. Dear The Honorable Tanya Chutkan, a oOpaataiocb k BaM c naaeaca;o0. axo 
Bb! 6yaexe pyKOBOAcxBOBaixca b ;teae Moeii Mo.xoaoa cooreaecxBeHimabi Mapaa Eyxaaoft ae 
xoBbKo pa3>TviHbTMH ycxaHOBKaMH 3aKOHo;^axejibcxBa CocaHaeaHux llIxaxoB, ao a 
o6meHeaoBeaecKHMH npaananaMH ryTaanaocxa, cnpaBeanaBocxa a cancxonaxenbaocxa. 

R Bepio B xo, aio Bbicoicaa Cy;r b BaiueM aaae apoanax GaarocKjioaaocxb a 
apacjiymaexca k Moeil cyry6o .'laaHoa npocbGe c floJUKHUM noHa.MaaaeM. 



JIoKxop, npo(J)eccop BaaecjiaB A. ,n;oa)KHKOB 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

LETTER IN SUPPORT OP MARIA BUTINA 
ADDRESSED TO THE AMERICAN COURT 

Dear Judge! 

I, Konstantin Emeshin reside in Barnaul, the place with which I have had a bond 
throughout my entire life and from where I embarked on my journey from being a student at the 
Altai Medical University to a graduate studies, associate professor and then provost. In 1984,1 
founded and headed the “Research Center for the Integration of Health Care Information 
Systems and the Training of Puture Physicians”, which eventually evolved into the U.S.S.R.'s 
first “Preventive Health Care Center”. During, 1989-91, the years of turbulent change in the 
U.S.S.R., I was elected to the Regional Parliament ("Council of People's Deputies of the Altai 
Region”), led the “Deputy Club” faction and since then, together with my medical 
responsibilities, have actively participated in the political life of the new Russia, serving as an 
aide to a Russian State Duma Deputy, I evolved into a political science expert. 

Having gone through the tumultuous years of political change during the nineties in 
Russia, it became obvious to my colleagues and myself, that it was necessary to educate young 
people on the new political realities confronting 2U‘ century Russia. Specifically, an education 
that is not limited to the lecture halls of the University, but instead, based and modeled on the 
Altai Regional Parliament. 

Therefore, in the year 2000, at the behest of deputies, politicians and scientists of the Altai 
University in Barnaul, the Altai regional public organization "School of Realpolitik” was formed 
and designed to support young pro-active dynamic political scientists aspiring to prepare 
themselves for future activism in public and political life. 

Enrollment at the "School of Realpolitik” commences annually during the month of 
September. 

In September of 2005, Altai State University political science student Maria Butina joined 
the "School of Realpolitik". Over the course of the academic year, she actively attended meetings 
of all the factions, committees and sessions of the “Altai Regional Council of People's Deputies”, 
interacting with deputies the entire time and upon completion, she received certification as a 
"Deputy Aide”. 

Due to Maria exhibiting leadership qualities, in September of 2006, the participants of the 
"School of Realpolitik” elected Maria Butina as the coordinator of the group that prepares deputy 
aides. Retaining this position for 3 years, she was able to assemble a group of young activists. 

In 2008, during an Altai regional public affairs session, Maria Butina was elected to the 
public chamber of the Altai Region, 2"‘^ convocation. I was the executive chamber secretary and 
Maria headed the chamber information center. The information center, under the leadership of 
Maria, initiated many public events in the Altai region. Maria organized a wide range of 
roundtable discussions and for the first time, the Altai region reported on the status of civil 
society for the years 2008 and 2009. Simultaneously, Maria pursued a number of human rights 
projects. She successfully helped a group of citizens defrauded of their share in the construction 
of an apartment building located on Kutuzov Street in Barnaul. At the same time, Maria 
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continued to interact with the Assembly of Deputies and evaluate legal legislation for the Altai 
Region. I especially remember Maiia's principled position after she reviewed legal legislation on 
“Combating Conuption in the Altai Region” and detected three intrinsically coniipt factors 
contained in the actual text of the law itself Maria irrmiediately notified the cormnittee 
chairperson responsible for this law, thus, resrrlting in the acceptance and implementation of her 
position. 

Maria’s activities were not only limited to the Altai Region. After attendmg the “Rirssian 
Youth Forum” held in Seliger, she became widely known on the Rirssian national level and this 
led to her being invited to implement public projects in Moscow. We had aheady worked with 
her at the “All-Russian Civic Fonmi” and at the venue of the Public Chamber of Russia 
(Krasnoyarsk, 2011). 

I was pleased that my student Maria Butma actively got involved with federal projects and 
was able to establish a network of public activists thr oughout the many regions of Russia. 

It is only logical, that after receiving such experience on the national Russian level, she 
expressed interest in interuational projects and decided to pmsue her stirdies in the United States. 
Back at the “School of Realpolitik”, I tried to convey to Maria and all rny students that it is 
necessary that they network with a wide range of officials, deputies, experts and everyone 
responsible for making political decisions. Due to Maria's many strong personal skills, such as, 
sociability, erudition, creativity and goodwill towards people, she was able to establish a large 
circle of contacts. Subsequently, Maria inforuied me that she is interacting with a wide range of 
interuational experts and is enthusiastically learning fiom their experience in public activism. 

Suddenly, on July 16*, 2018,1 learned about Maria Butina’s detention m the United 
States. It was a complete siuprise to me, though then it became clear, that the goodwill and the 
scope of conmiimication to which Maria was accirstomed to in Russia, were not compatible with 
accepted practices in the United States, where for a foreign national, this coirld be perceived as 
"foreign agent" activity. 

Therefore, I can vouch that Maria’s opemiess, cormmmicability and pmsuit of jirstice, 
acceptable in Russia, played a cruel joke on her, since m the United States such activity is 
imacceptable. 

I believe that Maria, while seeking to acquire the experience of her American colleagues 
thr ough interaction, could not have caused any damage to the coimtry of her stay. 

Therefore, I ask you, respectfiilly judge Tanya Chutkan, knowing Maria Butina very well. I 
can vouch that her well-meant efforts to learii something new, can hardly be interpreted as a 
"crime." I ask that you take mto accoimt the many positive character traits of Maria Butina, the 
lack of any motive and intent on her part to violate the laws of the United States and to render a 
fair resolution without the deprivation of liberty. 

12.12.2018 

Foimder of AKOO "School of Realpolitik" 

Executive Secretary of the “Altai Regional Public Chamber”; 2”** Convocation, 

Expert of the “All-Russian Civic Forum”. 

Konstantin Emeshin 
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State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Emeshin, Konstantin letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 1st day of 



KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
NO.01ST6131965 

I Qualified in Rockland County 

( Ntv Commission Expires Aug 22,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


HHCbMO nOHAEP3KKH MAPHH BYTHHOH 
B A/fPEC AMEPHKAHCKOEO CYflA 

YsaacaeMaa cyflta ! 

il, KoHCxaHTHH EMeuiHH, acHBy B Eapnayjie, c KOxoptiM CBaaana Bca mob acH3Hb h b npomeji 
nyxb ox cxy^ienxa AjixaMcKOxo MeflHpHHCKOxo yHHBepCHxexa, acnHpanxa, ^lopeHxa h npopCKxopa . B 
1984 xoziy coa^aji h BoaxjiaBHJi nayBHbiH penxp no BneApeHmo HH(J)opMaL(HOHHbix chcxcm b 
aflpaBOOxpaneHHH n obynennH GyflynjHx Bpanen, Koxopbin nepepoc b nepBbin b CCCP penxp 
«Mej],HL(HHCKOH npo(|)HJiaKXHKH». B 1989-91 xoflbi - xoflbi GypHbix nepCMen b CCCP, 6biJi naOpan 
^lenyxaxoM pexHonajibnoxo napjiaMcnxa («AjixaHCKHH KpaeBoil Cobcx napoflHbix ;],enyxaxoB»), 
BoaxjiaBBBJi (j)paKL(HK) «/l,enyxaxcKHH KJiy6» n c xex nop napB^y c BpaneOnon zjeBxejibnocxbio bkxhbho 
ynacxByio b nojinxnnecKon acnann hoboh Pocchh, h bbjibjicb noMomnnKOM ^lenyxaxa 
EocyflapcxBenHOH /fyivibi Pocchh, cxbb oflHOBpCMCHHO h OKcnepxoM b oOjibcxh hojihxojioxhh. 

riepeacHB OypHbie rojibi hojihxhhcckhx nepCMCH b Pocchh 90-x xo^ob, jjjib mchb h mohx kojijicx 
^lenyxaxoB, cxajia oncBH^iHa hcoOxoahmocxb o6}^eHHB MOJioflcacH hobbim hojihxhhcckhm peajiHBM 
Pocchh 21-xo bckb, npHncM oGynenne hc cxojibKO b ayjjHxopHBx yHHBCpCHxexa, ckojibko na base 
napJiaMCHxa AjixancKOxo Kpaa. 

riOOXOMy HO HHHpHaXHBC JtCHyxaXOB, HOJIHXHKOB H yHCHblX AjIXaHCKOFO yHHBCpCHXexa B 
EapHayjie b 2000 xo^y 6biJia coa^ana AjixaiiCKaB KpacBaa oOnjecxacHHaB opxaHHaapHa «IIlKOJia 
peajibHOH nojiHXHKH», KOxopaB 6biJia npnaBana noOTep®HBaxb aKXHBHbix mojioabix hojihxojiofob, 
Koxopbie aaHHMaiox aKXHBHyio acHaHCHHyio noanpHio h xoxbx noflxoxoBHXb ccOb jjjib OyAynjCH 
aKXHBHOH oOnieCXBCHHOH H HOJIHXHHCCKOH aCHaHH. 

Ha6op AJia oOyncHHB b «IIlKOJie pcajibHoil hobhxhkh)) ocyniecxBJiBexcB eacexoAHO b cchtbOpc 
MCCBpe. 

B ccHXBOpe 2005 xofla b «IIlKOJiy peajibHOH hojihxhkh)) npHnuia a™ oOyncHHB cxyACHXKa 
HOJiHxojiOF AnxailcKOFO FOcyAapcxBCHHOFO yHHBCpCHxexa MapHB Eyxnna. B xchchhc yneOHOxo xoAa 
OHa aKXHBHO Hocemana aaccAanna bccx 4)paKLiHH h komhtctob, cccchh AjixaHCKOxo KpacBOxo CoBCxa 
HapOAHbix AenyxaxoB, BaaHMOAeilcxBOBajia c AenyxaxaMH h ho OKonnaHHio nojiynnna cepTH4)HKaT 
«noMoniHHK AenyxaTa». 

riocKOJibKy MapHB npOBBHJia jihacpckhc KanecxBa, noaxoMy b ccHXBOpe 2006 foa ynamnecB 
«IIlKOJibi peajibHOH nojiHXHKH» yace naOpajiH Mapnio Eyxnny KOOpAnnaxopOM rpynnbi hoacoxobkh 
HOMO uiHHKOB Aenyxaxa, h ona ocxaBaiiacb KOOpAHHaxopOM b xencHHe 3-x Jiex, co6paB BOKpyx ccGb 
F pynny aKXHBHoii MOJiOAeBCH. 

B 2008 FOAy Ha xpaeBOM coOpanHH oOmecFBCHHOCXH Ajixaa MapHB Eyrnna 6biJia naOpana b 
OO inecxBeHHyK) najiaxy AjixaHCKoro Kpaa 2-ro coabiBa. ^ b axoii najiaxe Obiji HcnojiHHxejiBHbiM 
ceKpexapcM, a MapHB - pyKOBOAHxejiCM HH^jopMapHOHHOxo penxpa najiaxbi. HH(J)opMaLiHOHHbiH penxp 
HOA pyKOBOACXBOM MapHB cxaji HHHpHaXOpOM MHOFHX oOmeCXBCHHblX MCpOHpHBXHH B AjIXaHCKOM 
Kpae. Tax Mapna opxaHHaoBana pejiBiH cnexxp Kp}TJibix cxojiob h BnepBbie b AjixaiiCKOM Kpae Obijih 
HOA roxoBJiCHbi /foKJiaAbi 0 cocxoBHHH FpaacAaHCKOFO oOinecxBa aa 2008, 2009 foaw. OAHoapcMCHHO 
MapHB BbiHOJiHBJia H pBA HpaBoaaiAHXHbix HpoexxoB. Tax ona ycneniHO noMOXJia xpynne xpaacAan, 
xoxopbie ObiJiH oOManyxbi npH aojicbom cxpoHxejiBCXBe AOMa b Eapnayjie na Jinpe Kyxyaoaa. 
OAHOBpcMeHHO MapHB npoAOJiBcajia BaaHMOAeiicxBOBaxb c AenyxaxcxHM xopnycoM h npOBOAHXb 
axcnepxHay aaxoHonpoexxoB AjixaHCxoxo xpaB. OcoOchho mhc aanoMHHJiacB npHHiiHnHajibHOCXb 
MapHH, xoPAa ona npOBCJia axcnepxnay Saxona AjixaHCxoxo xpaB «0 hpoxhboachcxbhh xoppynLiHH» 
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H o6HapyacHJia xpH KOppynpHoreHHbix (j)aKTOpa b caMOM xeKCxe SaKona. Mapna nanpaMyio BbiuiJia na 
AHCKyccHK) c npeAcejiaxejieM KOMHxexa, Kypnpyiomero 3xox aaKon, h ee noanpHa 6biJia yaxena h 
peajiH30BaHa. 

Mapna ne xojibKO aKXHBHO pa6oxajia b AjixaMcKOM Kpae, ho h nocjie nocenjeHHa poccHHCKoro 
MOJiOAeacHoro (J)opyMa na CejiHxepe cxana H3BecxHa h na pocchhckom ypoBHe, noaxoMy h 6buia 
npHEJiamena pjia peajiHxapHH oGnjecxBeHHbix npoexxoB b MocKBy, rpe a yace c hch BxaHMopeHCXBOBan 
Ha naomapKax OGniepoccHHCKoro rpaacpancKoro OopyMa h naomapKax OOmecxBeHHoii naaaxbi 
PoccHH (KpacHoapcK, 2011 rop). 

Mhc 6biao npnaxHO, hxo Moa yneHHpa Mapna Byxnna aKXHBHO Bomaa b 4)epepaabHbie npoeKXbi 
H cyMeaa naaapHXb KOMMyHHKapHH c oOmecxBCHHHKaMH mhofhx pexHOHOB Pocchh. 

Bnoane aoxHHHO, hxo noaynHB onbix paOoxbi na ypOBHe Pocchh, ona aaHHxepecoBaaacb 
MeacpynapoflHbiMH npocKxaMH h peuinaa npoilxH oGyncHHC b CLUA. Enje b «IIlKoae pcaabHoil 
noaHXHKH» a cxapaaca poHCCXH MapHH h bccm cbohm yncHHKaM, hxo hm hcoOxoahmo hmcxb Ooabuiee 
oOnjCHHe c hhhobhhkbmh, penyxaxaMH, SKcnepxaMH - bccmh ox kofo aaBHCHx npHHaxHC 
HOaHXHHCCKHX pCHieHHH. C yHCXOM MHOFHX HOaOaCHXCabHblX aHHHOCXHbIX KaneCFB MapHH - 
KOMMyHHKaOeabHOCXH, apypHpOBaHHOCXH, HHHpHaxHBHOCXH, poOpoaceaaxeabHOCXH k aiopaM eil 
ypanaaocb hmcfb OoabmoH Kpyx anaKOMCFB. BnocaepcxBHH Mapna mhc cooOniaaa mhc, hxo ona, 
BaaHMopeilcxBya c ninpoKHM KpyxoM MeacpynapoflHbix SKcnepxoB, yBaencHHO HaynacF hx onbix 
oOipeCFBCHHOH pcaxcabHOCXH. 

1 6 Hioaa 2018 ropa Bppyr a yanaio o aapepacaHHH EyxHHoil MapHH b CLUA. 3xo 6biao paa Mcna 
HoaHOH HeoacHpaHHOCXbK), xoxa h cxaao nonaxHO, hxo poOpoxa h ninpoicHH Kpyx oOipeHHH, k 
KOxopoMy HpHBbiKaa Mapna b Pocchh, hc cobmccxhmbi c xpapHpHaMH b CLUA, rpe paa HHOCxpaHHoro 
FpaacpaHHHa 3xo Moacex Obitb npHanano kbk peaxeabHOCXb «HHOCxpaHHoro areHxa». 

LLo3xoMy a Mory nopyHHXbca, hxo oxKpbixocxb h KOMMyHHKaOeabHOCXb, cxpCMacHHC k 
CH paBcpanBOCXH y Mapnn, Koxopbie npHHaxbi b Pocchh, cbixpaan c hch aayio myxKy, nocKoabKy b 
CLUA OKaxbiBaexca 3 x 0 hc ponycxHMO. 

CHHxaio, HXO Mapna cxpCMacb HxyHHXb onbix aMCpHKancKHx Koaaer, oOipaacb c hhmh, hc Moraa 
npHHHHHXb KaKOH-xo ypoH cxpane npeObiBaHHa. 

LLo3xoMy, a npomy Bac ynaacacMaa cypba Tanya Chutkan, 3Haa xopomo Maputo ByxMHy Mory 
yxBcpacpaxb, hxo ee poOpoaceaaxeabHbie, aanHxepecoBaHHbie nopbiBbi yanaxh HOBoe, Bpap an MoacHO 
xpaKxoBaxb kbk «npecxynaeHHe». il npomy Bac, npHHHMaa bo BKHManne naannHe mhofhx 
HoaoacHxeabHbix nepx xapaKxepa Mapnn EyxHHoM, oxcyxcxBne y nee mothbob h HaMepCHHH Hapymnxb 
aaKOHbi CLUA, npHHaxb cnpaBepanBoe pemcHne ne CBaaaHHoe c anmcHHeM ee CBoOoflbi. 


12.12.2018 F. 


OcHOBaxeab AKOO «LUKoaa peaabHoii noaHXHKH», 

LLcHoaHHxeabHbiH cexpexapb OOipecxBeHHOH naaaxbi AaxaHCKoro Kpaa 2-ro C03biBa, 
3Kcnepx OOipepoccHHCKoro rpaacpaHCKoro OopyMa. 


KanpHpax MepnpHHCKHx nayK, popeHx 



KoHCxaHXHH EMemHH 


Tea. ^ 
E-mail: 
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19 December, 2018 
Ph.D., Pr. Natalia A. Zauseva 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I write this letter to you in defense of Maria Butina. I am Zauseva, Natalia Aleksandrovna, 
associate professor and faculty member at the Altai State University School of Political Science 
from which Maria Butina graduated in 2010.1 became closely acquainted with Masha during her 
third year of study while teaching a curriculum that specifically began at that stage. However, 
prior to our acquaintance, I had already heard about Masha being a very dynamic student, who 
had practically from the onset of her education, been involved in public work. Very often, when 
a student becomes involved in public activity, they tend to dedicate less time to the educational 
process, which might interfere with their ability to fully comprehend their intended course of 
study. However, in Masha’s case, the situation turned out to be quite the reverse, her public- 
social work (responsibilities as senior class leader, pursuits at the “School of Real Politics”, etc.) 
did not hinder her preparedness and success for learning what so ever. 

During workshops in political philosophy, Maria, not only demonstrated a knowledge and 
command of the issues and problems under discussion, but also possessed a grasp for critical 
thinking that distinguished her from many of her student peers. In the ensuing discussions 
surrounding current events, she would, on occasion disagree with the generally accepted or status 
quo position. She would often base her opinion and stance on practical experience acquired from 
her involvement in public activity, having addressed and solved problems. Her presentations, 
always welcomed by the other students, made her arguments all the more difficult to repudiate. 
Today, it would be difficult to say whether this was a direct result of her role in the student- 
debate club or was actually due to her genuine fascination with politics and its problems. 

Over the course of studying democracy, Maria possessed her own personal opinion regarding 
various aspects of implementing democratic institutions abroad and in Russia. Her opinions on 
challenges faced by democracy in the modern world seemed to have been be more “adult” like, 
then those of her student peers, and were more rooted in the essence of the problem. Generally, 
at this age, students judge democratic issues based on “hearsay” or by just repeating the opinion 
of others. Certainly, this was not the case with Maria. Specifically, she was not afraid of asking 
difficult pointed questions or giving unconventional responses. I remember her intellectual 
inquisitiveness and her expressed desire to find answers, through discussion, to pending 
questions. During her fourth year of study, Maria’s intensive efforts focused more on practical 
political policy and resulted in her developing a deeper understanding of the issues confronting 
politics. 
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It was common to encounter Maria at numerous faculty functions and, more often than not, in the 
role as one of the organizers, always with a smile, optimistic and as a highly motivated student. 

After graduation, I saw her on a several occasions at the university, where she enthusiastically 
described her undertaken public endeavors and left me with the distinct impression of her being 
completely immersed in her pursuits. I was not surprised to see Maria at the Political Studies 
Congress, held in Moscow during the fall of 2012. To be exact, she saw us, her teachers and 
came over to reminisce with us in conversation. Frequently encountering past graduates, I have 
never heard any unflattering comments regarding Maria, on the contrary, I believe many fellow 
students take pride in such an alumna. 

Associate professor at the Altai State University 

School of Political Science [Signature] N.A. Zauseva 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Zausaeva, Natalia A. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8^“^ day of 
I ■ 



Commission Expires: 


KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 


- NO.0 1 STa i 3 19 65 - 

Qualified iff Rockland County 
My Commission Expires Aug 22,2021 


I 
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19fleKa6pfl, 2018 
Ph.D., Pr. HaTariBa A. Saycaesa 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

Hu my BaM micbMo b sanmTV Mapiin ByTHHOH. Jl, 3aycaeBa HaTajita AjicKcan^ipoBHa, aoncHT 
Ka4)enpi>i nojiHTOJiorHH .AnxaHCKoro rocynaj^CTBCHHoro yHHBepcHxexa, Koxopbiii saKOHHHJia b 
2010 rofly Mapaa ByxHHa. C Mamefl a 6jih3ko nosHaKOMHjiacb. Kor^a ona nepemaa Ha xpexHH 
Kypc oOyneHHa, nocKoabicy npenoaaBacMbie mhoh npeztMexbi naHHHaioxca hmchho Ha 3xom 
Kypce. Xoxa h ao oxoro 3HaK0McxBa a yace cabimaaa o Marne kbk o6 aKxiiBHOH cxyacHXKe, 
Koxopaa npaKXHHecKH c Haaaaa yneGbi aaHjmacb o6mecxBeHHOH paOoxoH. Hepeaxo cxyacHx, 
norpyacaacb b oomecxBCHHbie aeaa. HanHaaer MCHbme Bijewemi yaeaaxb nponeccy oGyacHHa n 
B peayabxaxe xyace ocBaHBaxb HsyaaeMbie aHCUHnaHHbi. OanaKo b cayaae c MapHeh aeao 
o6cxoaao coBepmeHHO HHaae. Eft oOmecxBeHHbie aeaa (BbinoaHemie oOasanHOCxeft cxapocxbi 
B cxyaenaecKoft rpynne, sanaxHa b mKoae peaabHoft noaHXHKH h x.n.) ne Memana peryaapno 
roxoBHTbca k sanaxHaM a ycnemao yaHXbca. 

Ha npaKXHHecKHX sanaxnax no noaiiximecKoft (|)Haoco4)HH Mapua acMOHCxpHpoBaaa He xoabKO 
3HaHHe paccMaxpHBaeMbLx BOnpocoB ii npoOacM, ho h KpinnaecKoe MbunaeHHe, Koxopoe 
oxaHHaao ee ox MHorax cxyaenxoB. B BOSiinKaiomiix aHCKvccnax no aKxyaabHbtM npoGaeMaw, 
OHa HHoraa ne coraamaaacb c oOmenpHnaxbiM Haa o4)HU,HaabHbiM MHCHiieM, oGocHOBbiBaaa 
CBoio xoHKy spenna, npuBoanaa aoKasaxeabcisa h 3 yace HMeiomeftca npaKxiiKH oOmecTBennofi 
aeaxeabHocxH aaH onbixa ocMwcaeHHa npoSacM, pemeHHeM Koxopbix 3aHHMaaacb. Ee 
BHcxyxuieHua c HHxepecoM BocnpnHHMaaHCb ocxaabHbiMH cxyaeHxaMH, a npuBoauMbie eio 
apryMeaxbi cao>KHO 6biao oxBeprayxb. Ceroana xpyaao CKaaaxb, Obuio an aio pesyabxaxoM 
yHacxHa b cxyaeiiHecKOM Kay6e aeOaxoB ivm oOycaaBaHBaaocb rioaaHniibiM HHxepecoM k 
noaHXHKe n ee npo6aeMaM. 

B Kypce HxyaeHHa aeMOKpaxHH Mapna xaxace HMeaa coOcxBeHHoe MHeime no MHorHM 
acneKxaM peaaHsamni acMOKpaxHaecKiix imcxHxyxoB 3a pyOeacoM h b Pocchh. Ee cyoKaeima o 
npoGaeMax aeMoxpaxHH b coapeMCHHOM Miipe sanacryio Kasaaacb 6oaee «B3pocabiMH», 
HeaceaH y apyrax exyacHXOB, h Kacaancb cyan npoGaeMW. Oobnrao b xaxoM Boapacxe o 
npoOaeNiax acMOKpaxiiH cxyaeHXH cyaax «noHacabHuice)> hjiu nepecxaBbiBaiox ayacoe MHeaiie, 
oanaKO 3xo coBepmeHHO ne oxHOcnaocb k MapHH. KaK paa ona He 6oaaacb craBHXb ocxpbie 
Bonpocbi Han aasarb na hhx necxanaapxHbie oxBexw. BcnoMHHaexca ee aioSosHaxeabHocxb, 
aceaaHHe b xoae oGcyacaenna naftxH oxBexw na nocxaBaeHHwe Bonpocbi. Ha qexsepxoM Kypce 
erne HHxeHCHBHee npoaBHaocb BanaHne BOBaeacHHOcxii MapHH b npaKXHaecKyK) noaHnncy na 
rayOHHy noHUMaHiia noaHTHMecKofl npoOacMaxHKH. 

MapHK) MoacHO 6biao BcxpexHXb na Bcex Meponpuaxiiax (^aKyabxexa, h no Ooabmeft aacxH b 
KaaecxBe oflHoro h3 opraHHxaxopoB. H hohth Bceraa yau6aiomeftca, onxHMHCXH^fflofi h 
BHeprHHHoft cxyaeHTKoft. 
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Hocjie oKonqaHHH yHHBepcH'rexa necKOJibKO paa Bcxpenajia ee b yHUBepcHxexe, ona c 
3Hxy3Ha3MOM paccKa3BiBajia o cboch oOmecxBCHHOH fleaxejiBHOcxH, KasajiocB, hxo ona Sbijib eio 
norjiomeHa. He yaHBHJiacB, Kor^a occhbio 2012 rojia yBHjiejia Mapnio na noJiHxojioixFiecKOM 
KOHxpecce b Mockbc. Tonnee, ona yBnaeJia aac, ee npenoflaBaxeacH, h noaomjia k naM 
noroBopnxB. Hacxo oOmaacB c BBinycKHHKaMH, HHKoraa ne CJiBunana ox hhx nejiecxHBix 
ox3BrBOB 0 Maprai, a MHorne cxyAeaxBi, Mae Kaacexca, aaace ropanjiacB xaKoa BBinycKaaaeH. 

Tfoaeax Ka^ezipBi aojiHxojioxHH AotPY .■ H.A. Saycaeaa 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the Distriet of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Good day, respected Madam Judge Tanya Chutkan! 

My name is Vladimir; I am a fellow student and friend of Maria’s. 

During her studies, as a freshman, Masha stood out from her peers with her passion for 
knowledge, her drive for self-realization and search for truth in all her endeavors. Her pursuit of 
knowledge was always an impressive and motivational force for others and myself to pursue self- 
improvement. 

Indeed, it was her thirst for knowledge and the opportunity to develop as an individual that 
brought Maria to the USA, where she fulfilled her dream of studying at a prestigious educational 
facility! Specifically, she studied intensely and exerted herself to the max! During the moments 
that I was able to communicate with her, the lack of free time and a busy class schedule were 
always an issue. Large volumes of specialized English language publications required the use of a 
dictionary in order to translate and learn all the terminology! She would study day and night. Only 
through her perseverance was she able to conclude her studies, even sacrificing seeing her 
relatives for a couple of years! She was extremely happy upon receiving her cherished diploma! I 
still have her graduation photograph in my telephone memory which shows that radiant and joyful 
moment! 

From the beginning of her journey, Maria was always an advocate for liberal and 
democratic values, which in our reality does not evoke support from our society, to say the least! 
Constantly encountering resistance, Maria always tried to change the system instead of becoming 
a part of it! She found herself at the development dawn of civil society and its institutions, taught 
university students and even succeeded in running her own small business! 

Together with her convictions, Maria pursued a dream that would bring our people and 
countries closer together in spite of the system and the politicians. She was convinced that 
historical antagonisms would forever be shed, that we could all bountifully co-exist and build a 
future together! Her motives, in spite of any attempts by anyone to show or prove anything to the 
contrary, were always directed at achieving understanding in society, bettering things in my 
country using the USA as a model and, as odd as it may seem, to only set and pursue positive 
goals! Probably, from all aspects, this was utopian and was not destined to occur... 

Your Honor, this letter is not an attempt to pressure or manipulate, but instead a request to 
not strip Maria of her belief in ideals, truth, freedom and democracy. 

I appeal to you, in your role as an experienced specialist, in my hope for justice and 
Maria’s early release. 

I thank you for your attention and time! 

DortmanV.V. [Signature] 18.12.2018 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Dortman, Vladimir letter addressed to Honorable Judg 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this day of 
February, 2019. 


(Note^ry Public) 
Commission Expires: 



r 

KATHERINE J STERNS 

Notary Public - State of New York 

NO 01ST6131965 

Qualified in Rockland County 

My Commission Expires Aug 22,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 
United States District for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


floOpbiM ASHb, yBa>KaeMafl rocno>Ka cyAbfl Tanya Chutkan! 


MeHfl aoByr BnaAHMup, a OAHOKypcHUK m APyr Mapnn. 

Bo BpeMfl oOyMeHMfl, Mama c nepBoro Kypca 0T/inMa/iacb ot ceepcTHUKOB cbocm 
/ito6o3HaTenbHocTbK), crpeM/ieHneM k caMopasBUTUK) n ncruHe bo Bcex ee npoAB/ieHnax. 
Ee crpeMneHne k anaHnyiM BcerAa Meufl nopa>Ka/io m MOTHBupoBa/io paBoraTb hba co6om, 
KaK M MHorux OKpyxatoiuMx /iiOAeM. 

Mmchho >Ka>KAa anaHUM n B03MO>KHOCTb pa3BMTb ce6fl npuBe/iM Maputo b CLUA. 
Ona Mcno/iH9/ia cboio weMry, oOyMaacb b npecTH)KHOM yMeOnoM aaBeAennn crpanbi! 
klMeHHo oGyMCHneM ona aaHUMa/iacb MaKCHMa/ibHO m nnoTHo! B re MOMeuTbi, KorAa 
yAaBa/iocb c hcm nooOLuaTbcyi, BcerAa noAMepKnsanocb oTcyrcTBue BpeMenn m n/ioTHoro 
yMeOHoro rpacl)MKa! OrpoMHbie TOMa cnemia/ibHOM /inTepaTypbi ua aHr/tuMCKOM aabiKC, 
TAe npaKTMMecKM see repMUHN npuxoAMAOCb nepeaoAHTb m aayMMBarb co cnoBapew! Em 
npMxoAMnocb npaxiMMecKM cyrKaMM yHMTbca. To/ibKO ee ynopCTBO no3BO/iM/io eM 
OKOHHMTb oOyMeHMe, paAM KOTOpOM OHa Aa>Ke He Morna BMAeibCfl c poahumm HecKO/ibKO 
nexl M KaK >Ke ona 6bma CMacr/iMBa, no/iyMMB aaBexHbiM amo/iom! flo cmx nop y MeHn Ha 
Te/ie0OHe ee eftoro epaay noc/ie BpyHeHMn, CBei/toe, paAoernoe! 

C caMoro Hana/ia CBoero nyjM, MapMJt cra/ia npMBep)KeHueM /iM6epa/ibHbix m 
AeMOKpaiMMecKMx BarnytAOB, mto b nameM Ae^craMTeAbHOCTM AB/uteTCfl mbm to, ne 

Bbl3blBaK)lUMM OAOOpeHMe B OOlAeCTBe, KaK MMHMMyMl riOCTOflHHO CTa/IKMBaflCb C 
npoTMBOAGMCTBMeM, MapMfl BcerAB nbiTa/iacb M3MeHMTb CMcreMy, a ne craTb ee Maerbto! 
CroH/ia y mctokob co3AaHMB rpa>KAaHCKoro oOmecTBa m ero mhcthtytob, oSyna/ia 
cryAGHTOB B yHMBepcMTeie m Aa>Ke npeycneBa/ia b cbobm neOoAbmoM 6M3Hece! 

OieAya CBOMM y6e>KAeHMflM, Mapna npec/ieACBana 6o/ibmyio Memy, c6/iM3MTb 
HamM HapoAbi m crpanbi BonpeKM CMcreMe m no/iMTMKaMi Ona 6bma yaepena, mto 
nptOTMBopeHMH HaBcerAa ocraHyrcH b mctopmm, m mw CMO>KeM Bno/ine 6/iarono/iyHHO 
y)KMBaTbCfl M erpoMTb coBMecTHoe OyAymee! Ee woTMBbi, kto 6bi m hto ne nbixa/ica 
AOKaaaib, 6bmM nanpaB/ienbi /iMmb na BaaMMonoHMwaHMe b oOLuecTBe, y/iyMmeHMn b 
MoeM erpane no oOpaauy CLUA m KaK ne crpaHHO npeoieAOBa/iMCb to/ibko 6/iarMe uenMl 
Do BceNiy BMAMMOMy 3T0 yronMJt, KOTopoM He cy>KAeHO cObrrbca... 

Bama neerb, 3to omcbmo ne nonbiiKa AaB/ienMA m^m «MaHMny/iai4MM», 3to npocbOa 
He /iMmaTb Mapnio Bepbi b cbom MAeanw m McrMHHyio CBoOoAy m AeMOKpaiMio. 

9 \ oOpamaiocb k Bbm, kbk onbirnoMy cneuMa/iMcry, c HaAe>KAOM na cnpaaeA/iMBoe 
npaBocyAMe m CKopoe ocBo6o>KAeHMe MapMM. 


BnaroAapio Bac 3a yAenennoe BHMMaHMe m Bpewfl! 



18 . 12 . 2018 r. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the Distriet of Columbia 

333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Madam Judge! 

I am Maria Butina’s best friend. We have known eaeh other in exeess of twenty years and 
our friendship bond is of sueh strength, that we eonsider ourselves brother and sister. Neither 
time, nor distanee ever hindered our friendship. 

We met in sehool, studied together in the same grade and surprisingly found mueh in 
eommon. Maria was always honest and sineere and speeifieally, that is what drew me to her. I 
value these qualities in friendships very mueh. 

Maria had a positive impaet on all aspeets of my life. She always helped me with my 
studies, elarified subjeet matter that I had diffieulty grasping and woke me up in the mornings (I 
really enjoy sleeping and this has been an issue for me in life). 

When it eame time to pursue our edueation at an institution of higher learning, we both 
ehose the same university, applied to the same faeulty and spent all our available free time 
preparing for the entranee exams together. However, beeause of pressure from my parents, things 
played out differently and I attended a university in a different eity. At the time, I was very 
eoneemed that my departure might affeet our friendship, but later on, I realized that my worries 
were unfounded and that ultimately, we eontinued to stay in toueh, giving eaeh other adviee, 
sharing secrets and supporting each other in everything. We did not see each other often, but 
spoke on almost a daily basis. 

At the university, I met a girl and most likely, only thanks to Masha’s advice, won her 
heart and then her as my wife. That is why, when I invited Masha to my wedding, I had no doubt 
that she would find the time to make the trip from America to Siberia. I worked nights, which 
allowed us to spend a lot time on the phone talking to each other. I was aware of the fact that her 
university studies in Washington were not easy and therefore required that she spend a lot of 
time studying at the library. Therefore, I was very pleased that she was able to attend. At that 
time, it was the first occasion we had to see each other in more than over a year, but we 
interacted as though we had not been apart for even a minute. At the wedding, her speech was 
very touching to me, because only she knew the effort it took me to get to this point and how 
important this moment was for me. At the wedding reception, she was one of the liveliest guests 
present, charging everyone up around her with a boost of good spirit. Anyway, regardless of her 
needing to leave the next day, everyone expressed to me that Maria is genuinely a true friend to 
me. 

When my wife and I found out that we were expecting a child, we unanimously decided 
that Masha should be the child’s godmother, to which she happily consented. She did not just 
idly await the scheduled christening date, but instead prepared earnestly in an effort to grasp the 
essence of this ritual, its details and canons. 
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My son was two months old when he first met his future godmother to be. Baek then, my 
son had not had enough time to get used to being with his own grandfather and was very 
suspieious of and on guard with strangers, but with Masha, they beeame friends unbelievably 
fast. As soon as she took him into her arms, he began smiling, made goo-goo sounds and beeame 
playful. Then, when she took out the Miekey Mouse she had brought along as a present and 
began to speak in a mouse like voiee, the little one beeame eestatie. During the ehristening 
eeremony, it was preferred that the infants be held by the birth parents, instead of by the 
godparents, in order to ereate a ealmer atmosphere for the ehildren. Instead, Masha insisted that 
she would be able to handle him herself and indeed, the little one peaeefully fell asleep in her 
arms and for the most part, slept through the entire eeremony. That day I saw a side of Masha I 
had never previously seen, the look of sheer tenderness and happiness in her eyes. At that 
moment, I eame to realize that if something ever happens to us; my ehild would be in safe hands, 
eared for and loved no less than by my wife and I. 

Sinee then, Masha never lapsed in remembering her godson, always inquiring at every 
opportunity, how things were going for him and always expressing joy at all his little 
aeeomplishments. She would eonstantly ask us to send her additional photographs. Masha 
always sent gifts ahead of the holidays, so that we had enough time to piek them up at the post 
offiee and then present them to our son. Every paekage eontained a greeting eard with heartfelt 
wishes. In addition, she tried to seleet truly Ameriean items as gifts. For example, she bought a 
Miekey Mouse for her godson at Disneyland and still to the present day, it is one of my sons’ 
favorite toys. 

Despite the frequent telephone eonversations, I longed for live personal interaetion with 
Masha. I even began to give serious thought about moving to the USA, espeeially beeause living 
in the United States was our mutual ehildhood dream. I, together with my wife and son 
partieipated in the Green Card lottery on two separate oeeasions. 

Presently, my wife and I are awaiting our seeond ehild, truly hoping that Masha will be 
able to visit as our guest this spring beeause we want to bestow the name Maria on our daughter 
in her honor. 

Masha is a very sineere, full of life, kind and open individual that makes me proud to 
have a friend like her. I am deeply eoneerned for my “little sister”, and hope that I will be able to 
hug her in the nearest future. 

Respeeted Madam Judge Tanya Chutkan! I thank you for having read my letter in its 
entirety. I hope the deseription of our friendship with Masha will allow you to see Maria from a 
different perspeetive. 

2018.12.15 

Respeetfully, [Signature] Evdokimov Oleg 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Evdokimov, Oleg letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8’^*^ day of 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBaKaeMafl Pocno^Ka Cyjba! 

>1 jiyHuiHM ztpyr MapHH byTHHOH. Mbi ;tpy)KHM yyKc ooaee 20 aer, h Hama 
apy>K6a nacToabKo KpeoKa. hto mw chh raeM apyt apyra bparoM h cecrpofi. H 
HameH apy>K6e HHKoraa ne Mcmaao hh BpeviH, hh paccTOflnne. 

Mbi noaHaKOMHjiHCb b uiKoae, ynnaHCb b oawoM Kaacce, m yaHBHxeabHo 
aerKO uamaH o6uxmh aawK. MapHH aceraa 6biJia hccthoh h HCKpeuneH, hmchho 
3TO MCHH B HCH IipHBaeKaO, H OHCHb UCHK) 3TH KaMCCTBa B apyiBHX. 

MapHH iioaojKHTeabHO BaHHaa Ha Bce acneh i bi Moefi acHinn: Bceraa 
noMoraaa b ynede, o6i>HCHHaa ne nouHTHbie jina mchh tcmbi, Gyanaa mchh no 
>TpaM (h oneHb atoGaio nociiai b, h 3to viemaeT mhc b )KH3iiH). 

Koraa npHuiao speMH nocTyiiaib b Bwcmee yweGnoe saBcacHne, mw 
B wGpaan o^hh h tot )Ke ynuBepcMTei, noaaBajiH aoKyMCHTw na oaHH h tot ace 
(j)aKyabTeT, h Bce CBoGoanoe speMH npoBoaHan sa cobmccthoh noaroTOBKOH k 
3K3aMeHaM. Ho tbk noaysHaocb. mto mhc npHiuaocb no HacTaBaeiimo poanTeaeii 
yexaib ynuTbCH b apyroH ynHsepcHTer b apyroM ropoae. B tot momcht h ohchb 
cnabHO nepe*H<MBaa, hto moh ortesa Mo>Ke i iiowemaTb Hamefi apy>K6e, ho cnycTH 
HeKOTopoe BpeMH a noHHa, hto 3th nepe>KHBaHHH Gwan HanpacHWMH, mw ne 
nepecTaBaTH oGmaTbCH, coBcroBarbCH, aeaHTbCH ccKperaMn h bo bccm 
noaaep5KHBaTb apyr apyra. BcipenaiHCb mbi ne Tax nacTo. ho pa3roBapHBa.TH 
npaKTHHecKH KavKawfi acHb. 

B yHHBepcHTCTe h nosHaKOMHacH c aesyuiKOH, h HasepHO tojibko Gaaroaapn 
coBCTaM MaujH s cmot TaBoeBaxb cepaue Toii aeayuiKH, h ona CTajia Moeii jkchoh. 
no3TOMy Koiaa h npnraacHa Mamy Ha caaabGy, y mchh ne Gwao comhchhu. mto 
ona uaiiaeT BpeMH m hh cMoxpn hh na hto CMO)Ker npHexarb h3 Amcphkh b 
CnGHpb. CnenM(})HKOH moch paGorw owaH hohhwc cmchw, h jto no3Boaaao hum 
OHCHb MHoro paaroBapHBaTb no Teae(j)OHy. 51 3Haa, ^rro yneGa b yHHBepcHTCTe b 
BamHHrroHe aaexcH en HeaerKO, h ona mhoto bpcmchh npoBoanx b GuGaHOTCKax, 
H no3TOMy OHCHb oopaaoBaacH ee iipHeaay. Ha tot momcht 3to Gwaa Hama 
nepBUH BCTpena ia roa, ho mw oGutajmcb lax, Gyaxo He paccTaBa:iHCb hh na 
MHHyTv. Ha CBaabGe ee penb Gwjia caMofi TporaTcabHOH ;taH mchh, Beab roabKO 
oHa 3Haaa, kbk aoaro h mea k axoMv MOMCHTy, h nacKoabKo 3tot aenb Baxen aan 
MCHH, Ha npoTHJKCHHH cBaaeoHOPO TopjKecTBa OHa Gwaa oaHHM h 3 caMwx 
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Bece.ibix rocTCH, h cbohm HacTpoenMeM 3ap«>Kajia Bcex BOKpyr. M ne CMorps Ha 
TO, HTO cnycTJi Bcero o,thh aenb efi npmiiJiocb yexaib, rioc;ie Bce roBopn.TH mhc, 
HTO Mapwa AeficTBHTe.nbHo HacTOsiUHH apyriiJiA Mens. 

Kor;ta mu c ^kchoh ysHanH, mto y irac GyAe r peGenoK, to eAHHorjtacHO 
peiiiH-iH, MTO KpecTHOif MaTepbK) AJifl Hero AOJOKHa cTaTb hmchho Mama. M ona c 
paAocTbK) cornacHjtacb! Ona He npocTo acaajia HasHaMenHa ahtu KpecTHH, ho h 
ycepAHo roTOBHAacb, BHHxajia b c>Tb 3Toro pMTyajia, cTaparacb paioGpaTbca b 
ACTajiBx H coG.tiocth Bce npaBHjia oopBAa, 

CbiHy Gbijto 2 MecBua KorAa oh no3HaKOMHJ)Cfl co CBoefi GyztymeH KpecTnoii 
MaMOH. K iTOMV Bpe.MCHH cbiH ;ta)Ke He ycneji npwBbiKHj'Tb k oGmenHK) c 
CoGcTBCHHUM ACAyUlKOH, H HaCTOpOBCCHHO OTHOCH.ICB K UOCTOpOHHHM JllOZlBM, HO 
c Maujen CMor noApy>KHTbc« yAHBHTejibHO Gbrcipo! Kax TOAbxo OHa B 3 B.ia ero na 
pyKH, OH Hanaji eft yAuGaTbcs, ar>'KaTb h Hi paTb! A Kor^a ona Aocrajia m3 cy.MKH 
npHBe3eHHoro b noAapoK Mhkkh Mayca h 3aroBopHJia ro.iocoM mwiukh - Majium 
6biA npocTO 8 BOCTopre! Bo BpewB uepeMOHHn xpemeHHB 6bi.no paTpemeHO 
ManeubKHX ACTeH AepJxaTb Ha pyxax poAHUM pOAHTe.'iBM, a He xpecTHUM, mtoGu 
ACTSM 6bijio cnoxoHHee. Ho Mama cxa3a.aa, mto cnpaBurcB caua, h 
A eHCTBHTCAbHo, Maiibim -MHpHo ycHy.T y Hee na pyxax, h npocnai homth ao xoupa 
uepewoHHH! B tot achb Mama orxpbmacb a-ib MeHB c hoboh cTOpoHu. a erne He 
BHACA CTOAbXO HOKHOCTH H paAOCTH B CC TAaTaX. B TOT MOMCHT B nOHBA, MTO 
ec;iH CO MHOH MTo-ro cnyMHTCB - Mofi peGenox oyACT b HaAcacHux pyxax. Mama 
CMO)KeT O HCM HOSaGoTHTbCB, H GVACT AloGnTb CTO HC MCHbllie, MCM MU C 
cyiipyroH. 

C rex nop Mama hhxofab hc iaSuBana o cbocm xpecTHOM cuhc, npH 
xaxcAOM paaroBope HHTepecoBa.iacb xax y Hero ACAa, h paAOsaAacb bccm ero 
Ma:ieHbXH.M ycnexau. H npocHAa npHcu.iaTb ch xax mo>xho ooAbme (})OTorpa(|)Hfi! 
Mama BcerAa japanee oTnpaBABAa noAapxH, m roou x npaiAHHxy mu yciicAH 
nojiyMHTb Hx Ha iiOMie h spyMHTb cuhv, H b xa>K;K>H nocuAxe o6B3aTeAbHo6biAa 
OTXpUTXa, C n03ApaBAeHHBMH M nOBCeAaHHBMH OT MHCTOrO cepAua. M CaMH 
noAapxH OHa CTapajiacb noAo6paTb Tax, mtoGu ohh Guam hcthhho 
aMepHxancxH.MH. HanpH.Mep, Mhxxh Mayca ajib xpecTimxa Mama xyriHAa b 
/ iHCHeii JIaHAe, h 3Ta nrpymxa ao chx nop ocTaercB oahoh h3 caMux aioGhmux y 
Moero cuHa. 

He cMOTpB Ha Macrue paaroBopu no TeAe4)OHy, mhc OMenb He XBaTaAo 
>xHBoi o oGmeHHB c Mameii. ^ Aaxce nanaA Bcepbea 3a;iyMUBaTbCB o nepeeaAe b 
CLUA, noTO.Mv mto >xHTb B AuepHxe Guao HameM oGiuefi mcmtoh c ACTCTBa. Mu c 
>XeH0H H CUHOM ABaJXAU yMaCTBOBBAM B AOTCpeH T'pHH KapA, 
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CcHHac Mbi c A'CHOH JKiteM BTopoFO pe6eHKa, H OHCHb Ha;teeMC 5 i, hto Mama 
CMOJKCT npHCXaib K HaM B rOCTH BCCHOM, BC^b MbI XOTHM HaiBaTb aOHKy B MCCTb 
nee, MapHfl. 

Mama onenb HCKpeHHHH. >KH3Hepa,'iocTHbiH, Ao6pbiH h OTKpbiTbiH qejiOBCK, h 
H rop^ycb MTO y mcha ecTb laKOH Apyr. oMCHb CHJibHo nepe>KHBaio ja moio 
cecrpcHKy, h naiteiocb, hto b CKopoM BpcvieHH CMory ee ooHSTb. 

YBa'/KaeMaB rociio>Ka cy;ibfl Tanya Chutkan! bjiarojiapK) Bac la to, hto Bbi 
AOHHTajiH 3TO OHCbMo ito KOHua. Haaciocb, MCTopHH Hamen c Mamefi flpy^6bi 
noMOJKer BaM BiraaHyTb na Mapmo c ;TpyroH CTOpOHbi. 




2018.12.15. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Comt for the District of Colmubia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Deal' Madam Judge! 

I, the cousin of Maria Butina, wiite you, hoping for yom assistance in defending my 
consul Maria, presently located at the Alexandiia Jail, District of Colombia, USA. 

Briefly, about myself, I would like to state the following: I am 33 years old, with 10 years 
of work experience in the energy sector, with no childi eu and having never been man ied. 

On July 16, 2018,1 learned via the media about Maria's anest in the USA. This news 
caused me to have gieat compassion and concern for my cousin. 

We were raised and giew up together. I am vety well acquainted with Maria's parents and 
sister Marina and would like to share with you, the fact that they are very decent people. Her 
parents provided their childieu a good upbi’ingiug, education, teaching by example to live 
honestly, be positive, persistent and to always strive towards their goals. 

Maria has always been a vety goal driven individual, with a serious agenda and striving 
towards achievement. She studied hard and worked extensively in Russia. Then she decided to 
further her education in America, because she believed that America was the most prosperous 
and evenhanded coimti'y for talented people. Studying at an Amei'ican University for Maria did 
not come easy. However, as you know, thanks to her intelligence and dedication, Maria was able 
to gr aduate from the University with honors. During her studies, she strove to interact with 
successfiil people, taking example from them in order to imderstand how to become successful 
herself These people were happy to accommodate and interact with her on a human level 
because cormuimicating with Maria was always easy and pleasant. 

Dear judge! I appeal that you not render Maria a sentence denying her fr eedom. I am 
confident that my cousin did not commit any intentional acts and never had the intent to interfere 
in the inteiiial affaus of yom coimti'y. In oiu conversations, Maria shared her impressions about 
America, the coimti'y’s culture and the people with whom she communicated. She enjoyed living 
and studying there. Maria shared many examples of the hard work ethic and discipline of 
Americans, hr addition. Maria has always been a law-abiding citizen of her coimti'y. Her 
interaction with people has always been sincere and open. Apparently, this, as well as her youth 
and aggressiveness, together with naivete, might have led to this incident occiuring. I am 
convinced that whatever happened to my cousin was a terrible misimderstanding. I, as a yoimg 
man, find it vei'y difficult to imagine how a girl can cope with such an ordeal. I am very 
conceiued for her health and I greatly miss her not being nearby. 

I truly miss not being able to socialize with Mai'ia and genumely feel true soiiow for all 
that has taken place; please accept and imderstand my feelings. 

Tliank you for having read my letter. I hope that you will render a just and fan decision 
concerning my beloved cousin Maria. 

[Sigfiature] 


Sincerely, Maria Butins’ cousin 
Shapovalov Vladimu' Nikolaevich 
Tel.l 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Shapovalov, Vladimir Nikolaevich letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief.. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 
Febru^y, 2019. 


(Notar 


I 


ry Public) 



Commission Expires: 
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United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


ynaacaeMafl rocnoaca cyabji! 

31, Kyaen Mapun EyxHHOH oOpaujaiocb k BaM b Hau,eacu,e o noMontn b aaninxy moch 
KysHHbi MapHH, KOTOpaa HaxoflHxca b HacxoauiHH momchx b xiopbMe r. AjieKcaHflpna OKpyxa 
KoJiyMOna CLUA. 

O ce6e KOpoxKO cooGnjaio caejtyiouiee: Mne 33 rofla. 31 paOoxaio b oOaacxH oneprexHKH, 
cxaac paOoxbi cocxaBaaex 10 aex. ^exeii nex, ne acenax. 

16 Hioaa 2018 roAa h3 CMH a yanaji o6 apecxe MapHH b CLUA. ^annaa hobocxb BbiSBana 
y Mena cnabHoe conyBCXBHe h coacajiCHHC k cecxpe. 

Mbi BOCHHXbiBaaHCb H pocaH BMCCxe. 31 onenb xopomo anaio pOAnxeaeii h cecxpy MapHH 
MapHHy H CO Bceii oxBexcxBCHHOCXbio Mory CKaaaxb BaM, hxo ohh aBaaioxca ouenb 
HOpaAOHHbiMH aiOAbMH. Ec pOAHxeaH AaaH cbohm ACTaM ouenb xopomee BOcnnxaHHe, 
oGpaaoBaHHC, nayuHan na coGcxbchhom npHMCpe acHXb hccxho h hoshxhbho, npH oxom 6bixb 
ynopHbiMH H BcexAa Ao6HBaxbca nocxaBacHHbix peaen. 

Mapna BcexAa 6biaa ouenb peaeycxpCMaeHHbiM ucaoBCKOM, cxaBHaa nepCA co6oh 
cepbesHbie pean h cxapaaacb, bo hxo Obi xo hh cxaao aocxhub hx. Ona ohchb mhofo ynnaacb h 
MH oro pa6oxaaa b Pocchh. SaxeM pemnaa npopoaacHXb CBoe oOpaaoBaHHC b Amcphrc. 
riocKoabKy CHHxaaa, uxo AMepHxa caMaa 6aaronoa}mHaa h cnpaBcpanBaa b oxHomcHHH 
xaaaHxaHBbix aiOACH cxpana. yuHXbca b AMepHRancKOM yHHBCpCHxexe MapHH 6biao ne npocxo. 
LLo baaropapa CBOCMy yMy, peaeycxpeMaeHHOCXH, RaR Bbi anaexe, Mapna CMoraa aaROHUHXb 
yHHBCpCHxex c oxaHUHCM. Bo BpCMa yueGbi ona cxapaaacB o6utaxbca c ycnemHbiMH aropBMH, 
6paxb c HHx HpHMcp, HxoObi HOHaxb RaR MoacHO caMOH cxaxb ycnemHOH. LI oxh aropn man en 
HaBCxpeuy h oOmaancB c Heir, anmb xoabRO noxoMy, uxo c Mapnen o6niaxbca no-HeaoBenecRH 
aexRO H HpHaxHO. 

yaaacaeMaa cyABa! 31 oGpaujaiocb r BaM c npocb6oH ne npHMenaxb r MapHH HaRaaaHHC, 
CBaaaHHoe c anmcHHeM cboOoabi. 31 yBCpen, uxo Moa Ryanna ne coBCpmaaa npCAHaMepeHHbix 
ACHCXBHH H HHRorpa HC HMcaa peaH BMcmHBaxbca bo BHyxpHHoaHXHuecRHe pena BameM 
cxpaHbi. B Gecepax co mhoh Moa Mapna mhoxo paccRaabiBaaa o6 Amcphrc, o Ryabxype axoS 
cxpaHbi, o aiopax, c ROxopBiMH eh npHxopHaocb oOnjaxhca. Eh HpaBHaocB xaM schxb h yuHXbca. 
Mapna npHBopHaa MHoacecxBO npHMCpOB xpypoaioGHa h pHcpHnaHHHpOBaHHOCXH 
aMCpHRanpcB. J\a. h caMa Mapna Bcerpa 6biaa aaROHonocaymHbiM xpaacpaHHHOM cboch cxpanbi. 
Ee oGujeHHe c aiopBMH Bcerpa 6biao hcrpchhhm h oxRpbixbiM. Bhahmo, RaR paa b cnay axoro, a 
xaRace ee MoaopocxH h nanopHCxocxH, aanaoxyio xpaHHUHBmeH c HanBHOCXbio, nponaomaH axH 
co6bixHa. To, Hxo cayuHaocB c Moeii RyanHon - yacacHoe HepopaayMCHHe. 31 b axoM yBCpen. 
Mne, MoaopoMy ucaoBCRy, Myacunne ohchb xpypno npepcxaBHXb rar peaymRa, Moacex 
nepcHecxH Bce axn xaaceabie HcnbixaHHa. 31 ohchb OecnoROiocb aa ee apopoBbe. A enje a ohchb 
CR yuaio, Hxo ee nex papoM. 

OOmcHHa c MapHCH mhc ohchb hc xBaxaex, h mhc acaab, uxo Bce xar caoacHaocB, npomy 
HOHaXb MOH uyBCXBa. 

CnacnOo, uxo npouHxaan Moe hhcbmo. Hapeiocb, Bbi npHMHxe npaBHabHoe pemcHne b 
oxHomcHHH Moeii aioOHMOH RyaHHbi Mapnn. 

C yBaaccHHeM, Ryaen Mapnn EyxHHOH 


Tea. 


lUanoBaaoB BaapnMHp HnRoaaeBnn 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Madam Judge Tanya Chutkan! 

I, Stepurko, Andrei Viktorovich, bom in 1963 and holding an advanced medical 
education as a specialist “Psychotherapist, M.D.”, married and raising two sons, submit this 
appeal to you. I am the author and organizer of numerous projects for the development of 
spiritual potential and the formation of a healthy lifestyle for young people. In 2007-2008,1 
served as President of the Rotary Club “Barnaul Capital Centennial”, which was the regional 
office of “Rotary International” - an international non-governmental organization (NGO). 

In 2007, as head of the Rotary Club “Barnaul Capital Centennial” organization, I 
appointed third-year Altai State University student, Maria Valerievna Butina to the voluntary 
position of executive director. I knew Maria from social activities stemming from within the 
framework of projects implemented by myself in regards to the formation of a healthy lifestyle 
for young people. At a young age, she significantly stood out from the other team members in 
her education, dedication, organizational abilities and strong leadership skills. With her direct 
and active participation, the Rotary Club in Barnaul implemented a large-scale charity project for 
the constmction of eight multi-use athletic fields in various parts of the city, venues that held 
many events to develop spiritual potential and promote a healthy lifestyle for young people. 

During the term of 2008-2010, the Altai Regional Public Youth Organization “ASU 
League of Students” elected Maria Butina a member of the Altai Regional Public Chamber, 
where she served as head of the Information Center. During this session of the Altai Regional 
Public Chamber, I was the chairperson of the commission on education, culture and youth 
affairs. 

Observing the development of my student Maria Butina as an individual, a public and 
political figure, a good organizer and a law-abiding person, I can only express deep satisfaction 
in the fact that my role in her development led to an excellent result. Maria is a worthy citizen of 
her country. 

I kept in touch with Maria during her studies at the American University in Washington. 
She gladly shared her impressions of living and studying in the USA, expressing respect for your 
country, its culture and citizens. 

Dear Madam Judge Tanya Chutkan, I ask that you thoroughly and closely examine all the 
circumstances surrounding the case of my student- Maria Butina. Knowing Maria very well, I am 
confident that she could have only committed the offending accusations because of not being 
thoroughly familiar with the legal legislation in your country and therefore, could not have 
possibly perpetrated them intentionally. I appeal to you, not to render her a sentence involving 
the deprivation of freedom. I think that she has already undergone sufficient punishment and I 
am sure that she has already drawn the right conclusions. 

01.22.2019 

Respectfully, Stepurko A.V. [Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Stepurko, Andrej V. letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 
February, 2019. 




ftCKOj! -- si 

542^.- 

(nJ 

)ta 

ty Public) 



Commission Expires 




KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
NO.01ST61319fiS _ 

Uualified in Rockland County 

Nly Commission Expires Aug 22 ,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

ynaacaeMaa rocnoaca cyAta Tanya Chutkan! K BaM oOpaujaeTca CxenypKO Ahapch 
BHKTOpOBHu, 1963 roAa poacAenna, hmciouihh Bbicmee MCAHitHHCKoe oGpaaoBaHne no 
cneitHajiBHOCTH «Bpau-ncHX0TepaneBT», acenax, BOcnuxBrnaio abohx CBmoBeM. ^ aBaaiocB 
aBxopoM H opraHHsaxopOM MHoacecxBa npoexxoB no pasBHXHio AyxoBHoro noxenpHajia n 
(JjopMHpOBanHK) 3AOpOBoro oOpaaa acnann MoaoAeacn. B 2007-2008 rr. a aanniuaji Aoaacnocxb 
HpeanAenxa «PoxapH KJiy6a Cxoaexna "Bapnaya — Cxoanpa", Koxopbin 6bra pexHonajibHbiM 
npcACxaBHxeabcxBOM «Rotary International »— McacAynapOAHon nenpaBHxeabcxBeHHon 
accoitnartHH. 

HcnoannxeabHbiM AnpexxopoM na oOmecxBenHbix nanajiax, b BoaraaBJiacMyio mhok) 
opraHH3at(HK) - «PoxapH KJiy6a Cxoaexna "Eapnaya— Cxoanpa", b 2007 roAy a Haananna 
cxyACHXKy 3-ro Kypca AaxaiicKoro xocyAapcxaennoro ynnBepCHxexa Eyxnny Mapnio 
BaaepbCBny. Mapna 6biaa mhc HaBecxna no oGmecxaennon Aeaxeabnocxn b paMKax 
pcaanaycMbix Mnoio npoexxoB no 4)opMHpOBaHHK) 3AOpOBoro oGpaaa acnann MoaoAeacn. B 
cxoab MoaoAOM Boapacxe ona anannxeabno BbiAeaaaacb b KoaaeKXHBC CBoen 
oOpaaoBannocxbK), peaeycxpeMaennocxbio, opranHaoBannocxbK), BbipaacennbiMn anAepcKHMn 
KanecxBaMH. C ee nenocpcACXBennbiM, aKXHBHbiM ynacxneM «PoxapH Kay6oM» b Bapnayae 6bia 
pcaanaoBan Kpynnbin OaaroxBOpnxeabHbin npoexx no cxponxeabcxBy 8 -mh ynnBepcaabnbix 
cnopxHBnbix naoujaAOK b paanbix nacxax ropOAa, npOBOAnaocb MnoacecxBO Meponpnaxnn no 
paaBHXHK) AyxoBHoro noxenrtnaaa, (J)opMHpOBanHK) aAOpOBoro oOpaaa acnann MoaoAeacn. 

Ha nepHOA c 2008-2010 rr ox AarancKon KpacBon oOniecrBennon MoaoAeacnon 
oprannaaitHH «JtHra cxyAenxoB AarTY» Eyxnna Mapna 6biaa naGpana naenoM OOnjecrBennon 
naaaxbi AarancKoro Kpaa, xac ncnoanaaa oOaaannocxn pyKOBOAHxeaa Hn(J)opMar(HOHHoro 
penxpa. B axoM coabiBC OOmecxBennoH naaaxbi AarancKoro Kpaa a anaaaca npCACCAareaeM 
KOMHCCHH no o6pa30BaHHK), Kyabxype n AeaaM MoaoAeacn. 

HaOaiOAaa aa cxanoBaenneM CBoen ynennAbi - Byrnnon Mapnn Kax annnocxn, 
oOniecxBennoro n noanmnecKoro Aeaxeaa, xopomero oprannaaropa n aaKononocaymnoro 
neaoBCKa a Mory Bbipaanxb anmb nyBCXBa rayOoKoro yAOBaexBOpenna b xom, nxo moh BKaaA b 
ee BOcnnxaHHe npHBca k xopomeMy peayabxaxy. Mapna anaaerca AOCxoirnbiM rpaacAannuoM 
CBoeii cxpanbi. 

31 noAAepafHBaa CBaab c Mapnen n bo BpeMa ee yne6bi b AMepHKancKOM ynuBepcnrexe r. 
Bamnnrxona. Ona c yAOBoabcxBneM Aeanaacb cbohmh BnenaxaennaMn o acnann n }me6e b 
CLUA, Bbipaacaaa yBaacenne k Bamen cxpane, ee Kyabxype n rpaacAanaM. 

YBaacacMaa rocnoaca cyAba Tanya Chutkan, a npomy Bac Bcecxoponne n npHcraabno 
paccMOxpexb Bce oOcToaxeabcxBa Aeaa Moen ynennAbi - Byrnnon Mapnn. Snaa Aocxaxonno 
xopomo Mapnio a ynepen, nxo BMenacMbie en npanonapyrnenna ona Moraa coBepmnxb xoabKO 
ne anaa b coBepmencxBe aaKonoAaxeabcxBO Bamen cxpanbi n ne Moraa CAeaaxb nx 
npcAHaMepenno. 31 npomy Bac ne npnMenaxb k nen naKaaanne, CBaaannoe c jinmenncM 
CBoOoABi. 31 AyMaio, nxo ona yace nonecaa Aocxaxonnoe naKaaanne n ynepen, nxo yace CAeaajia 
npaBHabnbie bbiboabi. 



22.01.2019 r. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States Distriet Court for the Distriet of Columbia 

333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear respeeted madam judge! 

My name is Arina and I am best friends with Marina; Maria Butina’s sister. I kn ow Maria 
sinee birth. Our parents have been friends for the longest time and we all grew up together. On 
our days off, we would either run around the eourtyard or take trips to the eountryside together 
with both our families. My parents would always leave Marina and me, with Maria and my older 
brother. In order to keep us busy, Masha would always think of various games for us to play. On 
one oeeasion, Maria and my brother built us a huge labyrinth out of pillows and blankets 
traversing the entire apartment through whieh we had to seareh for and find hidden keys. Maria 
was eonstantly inventing something interesting and out of the ordinary. She was always on the 
initiative, taking full responsibility for everything, looking out for Marina and me, proteeting us 
and teaehing us on all sorts of topies. From ehildhood, Maria was not like everyone else and her 
reasoning was very adult-like. Ever sinee ehildhood, she was interested in history and then, later 
on she began to show an interest in polities. Maria even managed to beeome the direetor of the 
sehool museum. 

Maria is one of the few individuals that our sehool is exeeptionally proud of and all the 
teaehers would eite her as an example of a hardworking, extremely knowledgeable and pro- 
aetive partieipant in all sehool aetivities. I always admired how smart and talented she was in 
everything. She was never idle, always striving to aeeomplish all her goals and win. Maria 
always eneouraged us to think big, study hard and to do your best at everything. She is an 
exeellent leader and was able to aeeomplish mueh during her life. She is a good person, 
kindhearted, responsive and always helping everyone. I love her and am very proud of her. That, 
whieh happened to her is unthinkable. No one, that knows her, believes any of the things that are 
being said about her. I only know that she always admired Ameriea. She expressed sueh 
happiness when she was aeeepted by the Ameriean university. No one ever expeeted things to 
end up the way they did. It is very diffieult to listen to all the aeeusations and hear about her 
treatment in jail. I eannot even imagine how diffieult it must be for her to have spent half a year 
imprisoned. She looks like a eompletely broken person, looking nothing like her usual self I am 
very eoneerned for her and hope that she ean overeome this horror. 

I sineerely await Marias swift homeeoming. 

Respeeted judge Tanya Chutkan, I ask that you be benevolent and not deprive Maria her 
freedom. 

I thank you for your shown attention by having read my letter. 

2018.12.17 

Respeetfully, Arina Kuznetsova [Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Kuznetsova, Arina letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8^*^ day of 



KATHERINE J STERNS 


» 


Commission Expires: 


Notary Public - State of New York 


NO.01ST6131965 


- Qua l ified in Rock l a n d County - 

My Commission Expires Aug 22,2021 


Attach, at 93 















Case l:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 95 of 99 


Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Vea^aeMaa rocnwKa cy^bJi! 

Mena soeyr Apuna, a aBjiaiocb JiynmeH no^pyroH MapHHbi, cecrpbi MapHH 
ByTHHOH. ^ snaKOMa c MapneH c caMoro po>KAeHHa. Hauin poflHTejiH ^laBHO apyacax. 
Mbi Bce pocjiH BMecxe. Kaacflbm BbixoAHofi mu ryjiajiH bo >aBope jih6o BueaacajiH 
ceMbBMH Ha npHpofly. Mena h MapHHy PoanxeaH Bce BpeMa ocxaBaaaw c MapHefi h 
MOHM cxapuiHM OpaxoM. HxoObi Hac sanaxb Mama Bce Bpeua npH^tyMbmajia aaa nac 
pasHbie Hipu. KaK-xo paa Mapna h Moh 6pax nocxpoHan ana Hac h3 no^tymex h 
oaeaa na bck) KBapxHpy boabmoH aaOnpHHx, b KoxopoM nyacHO 6biao HCKaxb kjhohh. 
Mapna nocxoanno npH^iyMUBajia, hxo-xo HHxepecHoe h hc oOuHHoe. Ona Bcexfla 
6biaa HHHUHaxHBHaa h 6pajia na ce6a bck) oxBexcxBCHHOCXb, aaOoxHaacb o6o mhc h 
MapHHe, aaiitHurajia nac h MHoroMy nac naynHaa. C caMoro aexcxBa Mapna 6biaa He 
xaKOH KaK Bce, ee paccyacaenna 6biaH onenb BspocauMH. C aexcxBa ona 
HHxepecoBaaacb HCxopneH. B aaabHenmeM ee cxaaa HHxepecoBaxb noanxHKa. Mapna 
aaace 6biaa anpexxopoM mKoabHoro Myaea. 

MapHa oana na neMHOXHX aioacH xeu ropaHxca nama mxoaa. Bce yHHxeaa 
cxaBHaH ee b npHMep, aa ee xpyaoaioOne, oxawHHoe noxaaaHHe anaHHH, axxHBHoe 
ynacxHe bo Bcex MeponpHaxwax mKoau. Mena Bceraa BocxHmaao, nacKoabKO ona 
yMHa H xaaaHxaHBa bo bcom, Ona HHKoraa He ocxanaBaHBaaacb, Bceraa cxpeMHaacb 
peaaHaoBaxb Bce cboh ueaH, nobeaHXb. Mapwa Bceraa npHauBaaa nac MucaHXb 
mHpe, xopomo yHHxca, h 6bixb aynme bo bcom. Ona npexpacHbiH anaep h cMoraa 
aocxHXHyxb MHoro aa cbok) acHanb. Ona xopomHH HeaoBex - ao6paa, oxauBHHBaa h 
Bceraa bcom noMoraex. ee aiobaio h ropacycb efi. To, hxo npoHaomao cefinac c Heir 
3X0 HeMbicaHMO. Bce, kxo anaex MapHio, hhkxo ne Bepnx b xo, hxo npo nee roBopax. 
^ anaio, hxo ona Bceraa BocxHutaaacb AMepuKOH. Ona xax pa^ioBaaacb, Kor^ta 


Attach, at 94 


Case l;18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 96 of 99 

nocTynHJia raw b yHHBepcHTex. Hhkto He oiKH^^an, hto Bce saKOHHHTca hmchho xaK. 
Ohchb T5i>Kejio cjibiLuaTb o6o Bcex o6BHHeHHax,... o tom, kbk k Heii OTHOcaxca b 
XKjpbMe. He Mory npe^cxaBHXb, nacKOJibKO ePi xfla<ejio npHxoflHxca nojiro^a b 
xiopbMe. Ohb BbiFJiflAHx a6cojiK)XHO cjioMjieHHbiM HejioBeKOM, coBceM He noxo)Ka Ha 
ceGa. 51 oneHb nepejKHBaK) sa nee h Ha^eiocb, ona CMOxcex nepeacHXb Becb axox y)Kac. 
51 HCKpeHHe acay CKopeHinero BosspaipenHa MapHH aomoh. 

VBaacaeMaa cyflba Tanya Chutkan, npouiy sac 6bixb 6jiarocKJioHHOH h iie 
jiHuiaxb MapHK) CBo6o^ibi. 

51 6jiaro;^apK) Bac, hxo Bbi y/iejiHJiH BHHMaHHe h npoHHxajiH Moe nncbMO. 


2018.12.17 
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This Certificate acknowledges 





Case l:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 99 of 99 



Attach, at 98 













